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(Acts adopted under the EC Treaty/Euratom Treaty whose publication is obligatory)

REGULATIONS

REGULATION (EC) No 1392/2007 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 13 November 2007

amending Council Regulation (EC) No 2223/96 with respect to the transmission
of national accounts data

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EURO-
PEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity, and in particular Article 285(1) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Central Bank (1),

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251
of the Treaty (?),

Whereas:

Council Regulation (EC) No 2223/96 of 25 June 1996 on
the European system of national and regional accounts in
the Community (%) contains the reference framework of
common standards, definitions, classifications and
accounting rules for drawing up the accounts of the Mem-
ber States for the statistical requirements of the Commu-
nity, in order to obtain comparable results between
Member States. The European System of Accounts 1995,
set up by that Regulation, is known as ‘ESA 95'.

() 0J C 55,7.3.2006, p. 61.
(%) Opinion of the European Parliament of 25 April 2007 (not yet pub-

lished in the Official Journal) and Council Decision of 22 October
2007.

(%) OJ L 310, 30.11.1996, p. 1. Regulation as last amended by Regula-

tion (EC) No 1267/2003 of the European Parliament and of the Coun-
cil (0] L 180, 18.7.2003, p. 1).
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A comprehensive set of comparable, pertinent and timely
national accounts data is needed for the conduct of mon-
etary policy within the Economic and Monetary Union
(EMU), for the effective coordination of economic policies
and for the purposes of structural and macroeconomic
policies.

Annex B to Regulation (EC) No 2223/96 provides for a set
of tables of national accounts data to be transmitted for
Community purposes within specified time limits. Further-
more, the following Regulations provide that a range of
additional data has to be transmitted to the Commission:
Commission Regulation (EC) No 264/2000 of 3 February
2000 on the implementation of Council Regulation (EC)
No 222396 with respect to short-term public finance sta-
tistics (#), Regulation (EC) No 12212002 of the European
Parliament and of the Council of 10 June 2002 on quar-
terly non-financial accounts for general government (%),
Regulation (EC) No 501/2004 of the European Parliament
and of the Council of 10 March 2004 on quarterly finan-
cial accounts for general government (), Council Regula-
tion (EC) No 1222/2004 of 28 June 2004 concerning the
compilation and transmission of data on the quarterly gov-
ernment debt (7) and Regulation (EC) No 1161/2005 of the
European Parliament and of the Council of 6 July 2005 on
the compilation of quarterly non-financial accounts by
institutional sector (8). This Regulation does not cover the
data included in those Regulations but, together, all the
tables and data provided for in all six Regulations referred
to in this recital constitute the complete transmission pro-
gramme of national accounts data.

4 OJ L 29, 4.2.2000, p. 4.

5) OJ L 179, 9.7.2002, p. 1.
0J L 81, 19.3.2004, p. 1.

7) OJ L 233,2.7.2004, p. 1.
8) O] L 191, 22.7.2005, p. 22.
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(4)  The transmission programme of national accounts data Article, this Regulation does not go beyond what is neces-

should be updated to take into account changing user
needs and new policy priorities, and the development of
new economic activities in the European Union.

The transmission programme of national accounts data
should take into consideration the fundamental political
and statistical changes that have occurred in some Mem-
ber States during the reference periods of the programme.

The Economic and Financial Committee’s Status Report on
Information Requirements in EMU of 25 May 2004,
endorsed by the Council on 2 June 2004, underlined the
need to amend the transmission programme so as to com-
ply with the requirements of the EMU Action Plan and the
Lisbon strategy.

A sound statistical basis for the composition of public bud-
gets is crucial for economic reform in line with the Lisbon
strategy and the transmission of health, education and
social protection data would help in its achievement. The
provision of such data should become mandatory after a
phase of provision on a voluntary basis.

Since the objective of this Regulation, namely the creation
of common statistical standards that permit the production
of harmonised national accounts data, cannot be suffi-
ciently achieved by the Member States and can therefore be
better achieved at Community level, the Community may
adopt measures, in accordance with the principle of sub-
sidiarity as set out in Article 5 of the Treaty. In accordance
with the principle of proportionality, as set out in that

sary in order to achieve that objective.

The measures provided for in this Regulation are in accor-
dance with the opinion of the Statistical Programme Com-
mittee (SPC) and of the Committee on Monetary, Financial
and Balance of Payments Statistics (CMFB),

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 3(1) of Regulation (EC) No 2223/96 shall be replaced by
the following:

The Member States shall transmit to the Commission

(Eurostat) the accounts and tables set out in Annex B within the
time limits specified for each table, subject to the derogations
set out therein.’

Article 2

Annex B to Regulation (EC) No 2223/96 shall be replaced by the
text set out in the Annex to this Regulation.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the 20th day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Strasbourg, 13 November 2007.

For the European Parliament
The President
H.-G. POTTERING

For the Council
The President
M. LOBO ANTUNES
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ANNEX

‘ANNEX B

TRANSMISSION PROGRAMME OF NATIONAL ACCOUNTS DATA

Overview of the tables

Deadline

Table No Subject of the tables t + months (days First . Peﬁodd .
where specified) transmission covered ()
1 Main aggregates, annual 70 days 2007 1990
onwards
2008 1980-1989
1 Main aggregates, quarterly 70 days 2007 1990 Q1
onwards
2 Main aggregates general government, annual 3/9 2007 1995
onwards
3 Tables by industry 9/21 2007 1990
onwards
2008 1980-1989
5 Household final consumption expenditure by purpose 9 2007 1990
onwards
2008 1980-1989
6 Financial accounts by sector (transactions) 9 2007 1995
onwards
7 Balance sheets for financial assets and liabilities 9 2007 1995
onwards
8 Non-financial accounts by sector, annual 9 2007 1995
onwards
9 Detailed tax receipts by sector 9 2007 1995
onwards
10 Tables by industry and by region, NUTS 1II 24 2007 1995
onwards
11 General government expenditure by function 12 2007 1995
onwards
12 Tables by industry and by region, NUTS III 24 2007 1995
onwards
13 Household accounts by region, NUTS II 24 2007 1995
onwards
15 Supply table at basic prices including transformation into 36 2007 2000
purchasers’ prices, A60 x P60 onwards
16 Use table at purchasers’ prices, A60 x P60 36 2007 2000
onwards
17 Symmetric input-output table at basic prices, P60 x P60, 36 2008 2000
five yearly onwards
18 Symmetric input-output table for domestic output at basic 36 2008 2000
prices, P60 x P60, five yearly onwards
19 Symmetric input-output table for imports at basic prices 36 2008 2000
P60 x P60, five yearly onwards
20 Cross classification of fixed assets by industry and by asset, 24 2007 2000
A17 x AN_F6', yearly onwards
22 Cross classification of gross fixed capital formation by 24 2007 1995
industry and by asset, A17 x AN_F6", yearly onwards
26 Balance sheets for non-financial assets 24 2007 1995
onwards

t = Reference period (year or quarter).
(") Applicable to the entire table with the exception of selected items (see table details).
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Table 1 — Main aggregates — quarterly (') and annual exercise

Pr?vious
Code Listof variabes ke | Coment | g i
linked vol-
umes
Value added and Gross Domestic Product
B.1g 1. Gross value added at basic prices A6' X X
D.21 2. a) Taxes on products (3) X X
D.31 b)  Subsidies on products () X X
B.1*g 3. Gross domestic product at market prices X X
Expenditure side of Gross Domestic Product
P.3 4. Total final consumption expenditure X X
P.3 5. a) Household final consumption expenditure (domestic Durabil- X X
concept) ity (%)
P.3 b) Household final consumption expenditure (national X X
concept)
P.3 6.  Final consumption expenditure of NPISHs X X
P.3 7. Government final consumption expenditure X X
P.31 a)  Individual consumption expenditure X X
P.32 b)  Collective consumption expenditure X X
P.4 8. Actual final consumption of households X X
P41 a)  Actual individual consumption X X
p.5 9. Gross capital formation X X
P.51 a)  Gross fixed capital formation AN_F6 (5) X X
P.52 b)  Changes in inventories X x (%)
P.53 ¢)  Acquisitions less disposals of valuables X x (%)
P.6 10. Exports of goods (fob) and services X X
P.61 a)  Goods X X
P.62 b)  Services X X
Member States of the EU and Institutions of the EU (7) X X
Member States of the EU (7) X b
Members of the EMU (7) X X
Institutions of the EU (7) (8) X X
Third countries and international organisations (7) X X
P.7 11. Imports of goods (fob) and services X X
P.71 a)  Goods be X
p.72 b)  Services X X
Member States of the EU and Institutions of the EU (7) X b
Member States of the EU (7) X X
Members of the EMU (7) X X
Institutions of the EU (7) (8) X X
Third countries and international organisations (7) X X
B.11 12. External balance of goods and services X X
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Pr?ViOL-ls
Code List of variables e | Coent | g ain:
linked vol-
umes
Income, Saving and Net Lending
B.2g + B.3g 13. Gross operating surplus and mixed income X
D.2 14. Taxes on production and imports X
D.3 15. Subsidies on production and imports X
D.1 D4 16. a)  Primary income receivable from the rest of the world X (x)
D.1_D.4 b)  Primary income payable to the rest of the world X (%)
B.5*g 17. Gross national income at market prices X (x)
K.1 18. Consumption of fixed capital X X
B.5*n 19. Net national income at market prices X (%)
D.5,D.6,D.7 | 20. a) Current transfers receivable from the rest of the world X (x)
D.5,D.6,D.7 b)  Current transfers payable to the rest of the world X (%)
B.6n 21. a) Disposable income, net X (x)
B.6g b) Disposable income, gross X (%)
D.8 22. Adjustments for the change in net equity of households in X (%)
pension funds reserves
B.8n 23. National saving, net X
D.9 24. a) Capital transfers receivable from the rest of the world X
D.9 b)  Capital transfers payable to the rest of the world X
K.2 25. Acquisitions less disposals of non-financial non-produced X
assets
B.9 26. Net lending or net borrowing of the nation X
Population, Employment, Compensation of employees
27. Population and employment data
a)  Total population (thousands of persons)
b)  Unemployed persons (thousands of persons) (¥)
¢)  Employment in resident production units (thousands A6" (9)
of persons employed, thousands of hours worked and
thousands of jobs (%)) and employment of residents
(thousands of persons)
d)  Self employed A6" (%)
e) Employees A6" ()
D.1 28. Compensation of employees working in resident produc- A6" (%) X
tion units and compensation of resident employees
D.11 a)  Gross wages and salaries A6" (%) X

(x)  In real terms.

A6" NACE A6 including “of which manufacturing”. Backward data for “manufacturing” starting in 1990.

(") Quarterly data are to be provided in non-adjusted, as well as seasonally and working-day adjusted format. Gross domestic product (B.1*g)
and total gross value added (B.1g) must also be provided in working-day adjusted format. The provision of other aggregates in working-

day adjusted format is voluntary.

() If no breakdown is indicated that means total economy.

(%) Split between taxes and subsidies for quarterly accounts on a voluntary basis.

(¥)  Breakdown by durability for annual accounts: durable goods, semi-durable goods, non-durable goods, services.
Breakdown by durability for quarterly accounts: durable goods and others.
Backward data starting in 1990.
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AN_F6: Breakdown of fixed assets:
— ANII11  dwellings
— ANI1112  other buildings and structures
— ANI11131 transport equipment
— ANI11132  other machinery and equipment
— ANI114  cultivated assets
— AN112 intangible fixed assets.
Only in previous year’s prices.
Data (current and constant prices) to be provided for reference periods after 2006 must reflect the compositions of the EU and the
EMU as at the end of the period reported in this Table. Only members of the EMU during the reference period are required to pro-
vide a split of the EMU; for non-members the split is voluntary.
Backward data (aggregates in current prices, reference periods up to and including 2006):
a)  To be provided by all Member States that, in 2006, were members of the EU but not members of the EMU:
2002-2006: total[EU-25 Institutions of the EU (voluntary)/third countries and international organisations
b)  To be provided by all Member States that, in 2006, were members of the EMU:
1999-2001: total EMU12
2002-2006: total[EMU12[EU-25/Institutions of the EU (voluntary)/third countries and international organisations
EMU12 = Economic and Monetary Union with 12 Member States as at 1.1.2001
For future countries joining the EU and the EMU:
—  Any country joining the EU in year t after 2006 must provide backward data (in current prices) from t-2 on transactions with
the EU (in the composition before EU enlargement).
—  Any country joining the EMU in year t after 2006 must provide backward data (in current prices) from t-2 on transactions
with the EMU (in the composition before EMU enlargement).
On a voluntary basis.
A6" only for total employment, self employed and employees in resident production units.

Table 2 — Main aggregates of general government

Code Transaction Sectors and sub-sectors (1) (2)

P.1 Output S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

P.11 +P.12 —  Market output and output for own final use, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

P.13 —  Other non-market output, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

P.131 Payments for other non-market output S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

P.132 Other non-market output, other S.13,S8.1311, S.1312,

$.1313,S8.1314

P.11 +P.12 + P.131

Market output, output for own final use and payments for other non-

market output

S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

P.2 Intermediate consumption S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

B.1g Value added, gross S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

K.1 Consumption of fixed capital S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

B.1n Value added, net S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.1 Compensation of employees, payable $.13,8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.29 Other taxes on production, payable S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

D.39 Other subsidies on production, receivable S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

B.2n Operating surplus, net S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.2 Taxes on production and imports, receivable S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

D.4 Property income, receivable (2) S.13,8.1311, S.1312,

S.1313,S8.1314
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Code Transaction Sectors and sub-sectors (1) (2)

D.3 Subsidies, payable S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.4 Property income, payable () S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.4 S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government (S.1311) S.1312,S.1313, S.1314

D.4 S.1312 of which, payable to sub-sector State Government (S.1312) S.1311,S.1313, S.1314

D.4_S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government (S.1313) S.1311,S8.1312,S.1314

D.4 S.13.14 of which, payable to sub-sector Social Security Funds (S.1314) S.1311,S.1312, S.1313

D. 41 — Interest, payable, S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.42 +D.43 + —  Other property income, payable, S.13,S8.1311, S.1312,

D.44 + D.45 S.1313,S.1314

B.5n Balance of primary incomes, net S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.5 Current taxes on income, wealth etc., receivable S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.61 Social contributions, receivable S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.611 — Actual social contributions, S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.612 — Imputed social contributions, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.7 Other current transfers, receivable (2) S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.5 Current taxes on income, wealth etc., payable S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.62 Social benefits other than social transfers in kind, payable S.13,S8.1311, S.1312,

S.1313,S8.1314

D.6311 + D.63121 +
D.63131

Social transfers in kind related to expenditure on products supplied to
households via market producers, payable

$.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314

D.62 + D.6311 +
D.63121 + D.63131

Social benefits other than social transfers in kind and social transfers
in kind related to expenditure on products supplied to households via
market producers, payable

$.13,8.1311, S.1312,
S$.1313,S8.1314

D.7 Other current transfers, payable (2) S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

D.7_S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government (S.1311) S.1312,S.1313, S.1314

D.7 S.1312 of which, payable to sub-sector State Government (S.1312) S.1311,S.1313, S.1314

D.7_S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government (S.1313) S.1311,S8.1312,S.1314

D.7 S.13.14 of which, payable to sub-sector Social Security Funds (S.1314) S.1311,S.1312, S.1313

B.6n Disposable income, net S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

P.3 Final consumption expenditure S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

P.31 — Individual consumption expenditure, S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314

P.32 —  Collective consumption expenditure, S.13,S8.1311, S.1312,

S$.1313,S8.1314
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Code Transaction Sectors and sub-sectors (*) (2)
D.8 Adjustment for the change in net equity of households in pension | S.13,S.1311, S.1312,
funds reserves S.1313,S.1314
B.8g Saving, gross S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
B.8n Saving, net S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314
D.9 Capital transfers, receivable (2) S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
D.91 — Capital taxes, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
D.92 + D.99 —  Other capital transfers and investment grants, receivable, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
D.9 Capital transfers, payable () S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
D.9 S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government (S.1311) S.1312,S8.1313, S.1314
D.9 S.1312 of which, payable to sub-sector State Government (S.1312) S.1311,8S.1313, S.1314
D.9 S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government (S.1313) S.1311,S8.1312,S.1314
D.9 S.1314 of which, payable to sub-sector Social Security Funds (S.1314) S.1311,S.1312, S.1313
P.5 Gross capital formation S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
P.51 —  Gross fixed capital formation, S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
P.52 + P.53 — Changes in inventories and acquisitions less disposals of valu- | S.13, S.1311, S.1312,
ables, S.1313,S.1314
K2 Acquisitions less disposals of non-financial non-produced assets S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
P.5 +K.2 Gross capital formation and Acquisitions less disposals of non- | S.13,S.1311, S.1312,
financial non-produced assets S.1313,8S.1314
B.9 Net lending (+)/Net borrowing (-) S.13,8.1311, S.1312,
S.1313,S.1314
TE Total expenditure S.13,S.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314
TR Total revenue S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314
D.995 Capital transfers from general government to relevant sectors repre- | S.13, S.1311, S.1312,
senting taxes and social contributions assessed but unlikely to be col- | S.1313, S.1314
lected (%)
EDP_D41 Interest including flows on swaps and FRAs S.13,S8.1311, S.1312,
S.1313,S8.1314
EDP_B9 Net lending (+)/Net borrowing (-) under the Excessive Deficit Proce- | S.13, S.1311, S.1312,
dure (EDP) S.1313,8.1314

(") General government sub-sectors breakdown:

— S.13 General Government

— S.1311 Central Government

— S8.1312 State Government

— S.1313  Local Government

— S.1314 Social Security Funds.

Sector S.13 data equal the sum of sub-sectors data, except items D.4, D.7 and D.9 (and their sub-items) for which consolidation
between sub-sectors should be made (with counterpart information).

Data for sub-sectors $.1312, S.1313 and S.1314 to be transmitted on a voluntary basis for the t + 3 months transmission for the latest
year transmitted.

Backward data for sub-sectors S.1311, S.1312, S.1313 and S.1314 and counterpart information for D.4, D.7 and D.9 starting in 1995.
(%) Split between receiving sub-sectors on a voluntary basis.

=
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Table 3 — Tables by industry

Previous year’s

by | G| el
volumes
Output
P.1 1. Output at basic prices by industry A31/A60 X
P.2 2 Intermediate consumption at purchaser’s prices by | A31/A60 X
industry
B.1g 3. Gross value added at basic prices by industry A31/A60 X X
K.1 4. Consumption of fixed capital by industry A31/A60 X X
B.2n + B.3n 5. Net operating surplus and net mixed income A31/A60 X
D.29-D.39 6. Other taxes less other subsidies on production A31/A60 X
Capital formation
P.5 5. Gross capital formation by industry () A6 X X
P.51 a)  Gross fixed capital formation by industry A31/A60 X X
Breakdown by fixed asset AN_F6' x X
of which dwellings and other buildings and struc- | A31/A60 X X
tures
P.52 + P.53 b)  Changes in inventories and acquisition less dis- A6 X x (%)
posals of valuables by industry (%)
P.52 of which changes in inventories (°) X x (%)
P.53 of which acquisitions less disposals of valuables (%) X x (%)
Employment and compensation of employees
6  Employment by industry A31/A60
(thousands of persons, thousands of hours
worked (¢) and thousands of jobs (%))
a)  self employed by industry A31/A60
b) employees by industry A31/A60
of which in the Government sector (S.13) (7)
of which in the other sectors
(S.11 +S.12 +S.14 + S.15) (")
D.1 7. Compensation of employees by industry A31/A60 X
D.11 a)  Wages and salaries by industry A31/A60 X

AN_F6": Breakdown fixed assets:
AN1111  dwellings
AN1112  other buildings and structures
AN11131  transport equipment
AN11132  other machinery and equipment
of which: ~ AN111321 office machinery and hardware
AN111322 radio, TV and communication equipment
AN1114  cultivated assets
AN112 intangible fixed assets
of which: ~ AN1122 computer software
(") If no breakdown is indicated that means total economy.

() A6/A31:  time limit for transmission t + 9 months. Backward data starting in 1980.
A60: time limit for transmission t + 21 months. Backward data starting in 1990.

%) A31/A60 on a voluntary basis.

4

6

G)
*)
(°) On a voluntary basis.
(©)

Only in previous year’s prices.

Backward data for hours worked:

—  from 1990: A31 mandatory, A60 voluntary;
—  before 1990: A6 mandatory, A31 voluntary.
(7) Only number of persons; backward data starting in 1995.




L 324/10

Official Journal of the European Union

10.12.2007

Table 5 — Household final consumption expenditure

Previous year’s
Code List of variables Breakdown | Current prices pr{ces‘and
chain-linked
volumes
P.3 1. Household final consumption expenditure by purpose COICOP X X
groups
P.3 2 Final consumption expenditure of resident and non- X X
resident households on the economic territory
P.33 3 Final consumption expenditure of resident households in X X
the rest of the world
P.34 4 Final consumption expenditure of non-resident households X X
on the economic territory
P.3 5  Final consumption expenditure of resident households on X X
the economic territory and abroad

(Transactions, other changes in volume and revaluation accounts

Table 6 — Financial accounts by sector

information ()

consolidated and non-consolidated — and counterpart

Financial General Households
N corpora- and non- Rest of the
on- . govern- Y . .
. . tions profit insti- world
Total financial | . . ment . . .
including | . . tutions including
economy | corpora- all sub- including serving all sub-
tions sec- al{ S;lb(_z) house- sectors (4)
tors (1) sectors holds (3)
Transactions/Changes in volume (*)/ | ESA S.1 S.11 S.12 S.13  |S.14+S.15 S.2
revaluation of financial instruments (*)
Financial assets F.A X X X X X X
Monetary gold and special drawing | F.1 X X X X X X
rights (SDRs)
Monetary gold F.11 X X X X X X
SDRs F.12 X X X X X X
Currency and deposits F.2 X X X X X X
Currency F.21 X X X X X X
Transferable deposits F.22 X X X X X X
Other deposits F.29 X X X X X X
Securities other than shares F.3 X X X X X X
Securities other than shares, exclud- | F.33 X b'e X b'e X X
ing financial derivatives
Short-term securities other than | F.331 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Long-term securities other than | F.332 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Financial derivatives F.34 X X X X X X
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Financial General Households
corpora- and non- Rest of the
Non- . govern- S
. . tions profit insti- world
Total financial | . . ment : . .
including | . . tutions including
economy | corpora- all sub- including servin all sub-
tions all sub- g B
sec- sectors () house- sectors (%)
tors (1) holds (%)

Loans F.4 X X X X X X
Short-term F.41 X X X X X X
Long-term F.42 X X X X X X

Shares and other equity F.5 X X X X X X
Shares and other equity, excluding | F.51 X X X X X X
mutual funds shares
Quoted shares F.511 X X X X X X
Unquoted shares F.512 X X X X X X
Other equity F.513 X X X X X X
Mutual funds shares F.52 X X X X X X

Insurance technical reserves F.6 X X X X X X
Net equity of households in life | F.61 X X X X X X
insurance and pension funds
reserves
Net equity of households in life | F.611 X X X X X X
insurance reserves
Net equity of households in pension | F.612 X X X X X X
funds reserves
Prepayment of insurance premiums | F.62 X X X X X X
and reserves for outstanding claims

Other accounts receivable F.7 X X X X X X
Trade credits and advances F.71 X X X X X X
Other F.79 X X X X X X

Liabilities FL X X X X X X

Currency and deposits F.2 X X X X X X
Currency F.21 X X X X X X
Transferable deposits F.22 X X X X X X
Other deposits F.29 X X X X X X

Securities other than shares E3 X X X X X X
Securities other than shares, exclud- | E.33 X X X X X X
ing financial derivatives
Short-term securities other than | F.331 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Long-term securities other than | F.332 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Financial derivatives F.34 X X X X X X
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Financial General Households
N corpora- and non- Rest of the
on- 3 govern- S
. . tions profit insti- world
Total financial | . . ment . . .
including | . . tutions including
economy | corpora- all sub- including serving all sub-
tions sec- ali S:b(_z) house- sectors (4)
tors (1) sectors holds (3)

Loans F.4 X X X X X X
Short-term F.41 X X X X X X
Long-term F.42 X X X X X X

Shares and other equity E.5 X X X X X X
Shares and other equity, excluding | F.51 X X X X X X
mutual funds shares
Quoted shares F.511 X X X X X X
Unquoted shares F.512 X X X X X X
Other equity F.513 X X X X X X
Mutual funds shares F.52 X X X X X X

Insurance technical reserves F.6 X X X X X X
Net equity of households in life | F.61 X X X X X X
insurance and pension funds
reserves
Net equity of households in life | F.611 X X X X X X
insurance reserves
Net equity of households in pension | F.612 X X X X X X
funds reserves
Prepayment of insurance premiums | F.62 X X X X X X
and reserves for outstanding claims

Other accounts payable F.7 X X X X X X
Trade credits and advances F.71 X X X X X X
Other F.79 X X X X X X

Net acquisition of Financial assets (°) | F.A X X X X X X

Net incurrence of Liabilities (%) F.L X X X X X b

Net financial transactions (%) X X X X X X

Statistical discrepancy (°) X X X X X X

Net lending (+)/Net borrowing (-) (°) B.9 X X X X X X

() Non-consolidated counterpart information: table on a voluntary basis limited to the following counterpart sectors:

—  S.11 Non-financial corporations

— S.12 Financial corporations

— S.13 General government

— S.14+8.15 Households and non-profit institutions serving households
— 82 Rest of the world

(") Changes in volume, revaluation of financial instruments: tables on a voluntary basis
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(") Financial corporations:

—  S12 Financial corporations — total

— S$.121+8.122  Monetary financial institutions

— S121 Central Bank (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)

—  S.122 ]?ther) monetary financial institutions (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary
asis.

— 8123 Other financial intermediaries

—  S.124 Financial auxiliaries

— 8125 Insurance corporations and pension funds

(%) General government sub-sectors breakdown:

—  S13 General Government — total
—  S.1311 Central Government
— S.1312 State Government
—  S.1313 Local Government
—  S.1314 Social Security Funds
(%) Households and non-profit institutions serving households:
—  S.14+S815 Households + non-profit institutions serving households — total
— S.14 Households (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
— 815 Non-profit institutions serving households (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a volun-
tary basis.)
(%) Rest of the world:
—  S2 Rest of the world — total
— 821 European Union (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
— 82111 Members of the EMU (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
— S22 Others (not EU) (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)

(°) Only for “transactions in financial instruments” but not meaningful for “changes in volume”, “revaluation of financial instruments” and
counterpart sector information.

Table 7 — Balance sheets for financial assets and liabilities

(Stock of financial instruments — consolidated and non-consolidated — and counterpart information ("))

Financial General Households
Non corpora- Oe :n? and non- Rest of the
L tions govern- profit insti- world
Total financial | . . ment . . .
including | . . tutions including
economy | corpora- including .
. all sub- serving all sub-
tions all sub- B
sec- tors (2) house- sectors (%)
tors (1) sec holds (3)
Stock of financial instruments ESA S.1 S.11 S.12 S.13 S.14 +S.15 S.2
Financial assets AF.A X X X X X X
Monetary gold and special drawing | AF.1 X X X X X X
rights (SDRs)
Monetary gold AF.11 X X X X X X
SDRs AF.12 X X X X X X
Currency and deposits AF.2 X X X X X X
Currency AF.21 X X X X X X
Transferable deposits AF.22 X X X X X X
Other deposits AF.29 X X X X X X
Securities other than shares AF.3 X X X X X X
Securities other than shares, exclud- | AF.33 X X X X X X
ing financial derivatives
Short-term securities other than | AF.331 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Long-term securities other than | AF.332 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Financial derivatives AF.34 X X X X X X
Loans AF.4 X X X X X X
Short-term AF.41 X X X X X X
Long-term AF.42 X X X X X X
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Financial General Households
N corpora- and non- Rest of the
on- 3 govern- S
. . tions profit insti- world
Total financial | . . ment . . .
including | . . tutions including
economy | corpora- all sub- including serving all sub-
tions sec- ali S:b(_z) house- sectors (4)
tors (1) sectors holds (3)

Shares and other equity AF.5 X X X X X X
Shares and other equity, excluding | AF.51 X X X X X X
mutual funds shares
Quoted shares AF.511 X X X X X X
Unquoted shares AF.512 X X X X X X
Other equity AF.513 X X X X X X
Mutual funds shares AF.52 X X X X X X

Insurance technical reserves AF.6 X X X X X X
Net equity of households in life | AF.61 X X X X X X
insurance and pension funds
reserves
Net equity of households in life | AF.611 X X X X X X
insurance reserves
Net equity of households in pension | AF.612 X X X X X X
funds reserves
Prepayment of insurance premiums | AF.62 X X X X X X
and reserves for outstanding claims

Other accounts receivable AF.7 X X X X X X
Trade credits and advances AF.71 X X X X X X
Other AF.79 X X X X X X

Liabilities AF.L X X X X X X

Currency and deposits AF.2 X X X X X X
Currency AF.21 X X X X X X
Transferable deposits AF.22 X X X X X X
Other deposits AF.29 X X X X X X

Securities other than shares AF.3 X X X X X X
Securities other than shares, exclud- | AF.33 X X X X X X
ing financial derivatives
Short-term securities other than | AF.331 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Long-term securities other than | AF.332 X X X X X X
shares, excluding financial deriva-
tives
Financial derivatives AF.34 X X X X X X

Loans AF.4 X X X X X X
Short-term AF.41 X X X X X X
Long-term AF.42 X X X X X X

Shares and other equity AFE.5 X X X X X X
Shares and other equity, excluding | AF.51 X X X X X X
mutual funds shares
Quoted shares AF.511 X X X X X X
Unquoted shares AF.512 X X X X X X
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Financial General Households
corpora- and non- Rest of the
Non- . govern- S
. . tions profit insti- world
Total financial | . . ment : . .
including | . . tutions including
economy | corpora- all sub- including servin all sub-
tions all sub- g B
sec- sectors () house- sectors (%)
tors (1) holds (3)
Other equity AF.513 X X X X X X
Mutual funds shares AF.52 X X X X X X
Insurance technical reserves AF.6 X X X X X X
Net equity of households in life | AF.61 X X X X X X
insuranceand  pension  funds
reserves
Net equity of households in life | AF.611 X X X X X X
insurance reserves
Net equity of households in pension | AF.612 X X X X X X
funds reserves
Prepayment of insurance premiums | AF.62 X X X X X X
and reserves for outstanding claims
Other accounts payable AE7 X X X X X X
Trade credits and advances AF.71 X X X X X X
Other AF.79 X X X X X X
Financial assets (5) AF.A X X b X X X
Liabilities (%) AF.L X X X X X X
Net financial assets (°) BF.90 X X X X X X

() Non-consolidated counterpart information: table on a voluntary basis limited to the following counterpart sectors:

— S.11
— S.12
— S.13
— S.14+8.15
— S2
(") Financial corporations:
— S.12
— 8121 +8.122
— S.121
— S.122
— S.123
— S.124
— S.125

Non-financial corporations

Financial corporations

General government

Households and non-profit institutions serving households
Rest of the world

Financial corporations — total

Monetary financial institutions

Central Bank (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)

Other monetary financial institutions (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
Other financial intermediaries

Financial auxiliaries

Insurance corporations and pension funds

(%) General government sub-sectors breakdown:

— S13

— S.1311
— S.1312
— S§.1313
— S.1314

General Government — total
Central Government

State Government

Local Government

Social Security Funds

(%) Households and non-profit institutions serving households:

— S.14+S.15
— S.14
— S.15

(4 Rest of the world:
— S2
— 821
— S.2111
— S.22

Households + non-profit institutions serving households — total
Households (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)

Non-profit institutions serving households (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary
basis.)

Rest of the world — total

European Union (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
Members of the EMU (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)
Others (not EU) (Institutional sectors and sub-sectors to be provided on a voluntary basis.)

(°) Only for stocks of financial instruments but not meaningful for counterpart sector information.
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Uses
P.2 Intermediate consumption X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘
P.6 Exports of goods and services X X X X X X X
P.61 — Exports of goods X X X X X X X
P.62 — Exports of services X X X X X X X
P.62F — Exports of FISIM
B.1g Gross domestic product/Gross value added X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X ‘ X
B.11 External balance of goods and services X X X X X X X
Ul Total uses X X X X X X X X X X X X X X X
K.1 Consumption of fixed capital X X X X X X X
B.1n Net domestic product/Net value added X X X X X X X X
IL.1.1. Generation of income account
Resources
B.1g Gross domestic product/Gross value added X X X X X X X X
D.3 Subsidies, received X X X X X X X X
D.31 — Subsidies on products X X
D.39 — Other subsidies on production X X X X X X X
R211 Total resources X X X X X X X X
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Uses
D.1 Compensation of employees X X X X X X X X | X ‘ X ‘ X X ‘ X ‘
D.2 Taxes on production and imports, paid X X X X X X X X
D.21 — Taxes on products X X
D.29 — Other taxes on production X X X X X X X
B.2g B.3g Gross operating surplus plus gross mixed income X X X X X X X X
B.3g — Gross mixed income X X X
U211 Total uses X X X X X X X ‘ X
.1.2. Allocation of primary income account
Resources
B.2g_B.3g Gross operating surplus plus gross mixed income X X X X X X X ‘ X
B.3g — Gross mixed income X X X
D.1 Compensation of employees X X X X X X X X X
D.11 — Wages and salaries X X X X X X X X X
D.12 — Employers’ social contributions X X X X X X X X X
D.2 Taxes on production and imports, received X X X X X
D.21 — Taxes on products X X X X X
D.211 — Value added type taxes (VAT) X X X X X
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Code Transactions and Balancing items Sectors
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D.212 — Taxes and duties on imports excluding VAT X X X X X
D.214 — Taxes on products, except VAT and import taxes X X X X X
D.29 — Other taxes on production X X X X X
D.4 Property income X X X X X X X X X X X X X X
D.41 — Interest (?) (3) X X X X X X X X X X X X X X
D.42 — Distributed income of corporations X X X X X X X X X X X X X X
D.43 — Reinvested earnings on direct foreign investment X X X X X X X X X X X X X X
D.44 — Property income attributed to insurance policy holders X X X X X X X X X X X X X X
D.45 — Rents X X X X X X X
R212 Total resources X X X X X X X
TINT Total interest (including FISIM) X X X X X X X X X X X X ‘ X ‘ X
Uses
D.3 Subsidies, paid X X X X X
D.31 — Subsidies on products X X X X X
D.39 — Other subsidies on production X X X X X
D.4 Property income X X X X X X X X X X X X X X
D.41 — Interest (?) (%) X X X X X X X X X X X X X X
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D.42 — Distributed income of corporations X X X X X X X X X X X X
D.43 — Reinvested earnings on direct foreign investment X X X X X X X X X X X X X X
D.44 — Property income attributed to insurance policy holders X X X X X X X X X X X X X X
D.45 — Rents X X X X X X X
B.5g Gross national income/Balance of primary income, gross X X X X X X X
U212 Total uses X X X X X X X
TINT Total interest (including. FISIM) X X X X X X X X X X X X X X
I.2. Secondary distribution of income account
Resources
B.5g Gross national income/Balance of primary income, gross X X X X X X X
D.5 Current taxes on income, wealth, etc. X X X X X X X X
D.51 — Taxes on income X X X X X X X X
D.59 — Other current taxes X X X X X X X X
D.6 Social contributions and benefits X X X X X X X X X X X X X
D.61 — Social contributions X X X X X X X X X X X X X X
D.611 — Actual social contributions X X X X X X X
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D.612 — Imputed social contributions X X X X X X X
D.62 — Social benefits other than social transfers in kind X X X X X X X X X
D.63 — Social transfers in kind X X X
D.7 Other current transfers X X X X X X X X X X X X X X
D.71 — Net non-life insurance premiums X X X X X X X X X
D.72 — Non-life insurance claims X X X X X X X X X X X X X
D.74 — Current international cooperation X X X X X X X X X
D.75 — Miscellaneous current transfers (?) X X X X X X X X X X X X X X
D.751 — GNI based fourth own resource X X
R22 Total resources X X X X X X X
Uses
D.5 Current taxes on income, wealth, etc. X X X X X X X X X X X X X
D.51 — Taxes on income X X X X X X X X X X X
D.59 — Other current taxes X X X X X X X X X X X X X
D.6 Social contributions and benefits X X X X X X X X X X X X X X
D.61 — Social contributions X X X X X X X X X
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Code Transactions and Balancing items Sectors
S.1 S.11 S.12 S.13 S.14/S.15 | S.14 (") S.15 (1) S.IN S.2 S.21 S.211 | S.2111 | S.2112 | S.212 | S.22
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D.611 — Actual social contributions X X X
D.612 — Imputed social contributions X X X
D.62 — Social benefits other than social transfers in kind X X X X X X X X X X X X X X
D.63 — Social transfers in kind X X X X
D.7 Other current transfers X X X X X X X X X X X X X X
D.71 — Net non-life insurance premiums X X X X X X X X X X X X X
D.72 — Non-life insurance claims X X X X X X X X X
D.74 — Current international cooperation X X X X X X X X X
D.75 — Miscellaneous current transfers (3) X X X X X X X b X X X X X X
D.751 — GNI based fourth own resource X X
B.7g Adjusted disposable income X X X X X X X
U22 Total uses X X X X X X X
D.63 — (minus) Social transfers in kind X X X X
B.6g Gross disposable income X X X X X X X
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Code Transactions and Balancing items Sectors
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IL.4.1. Use of disposable income account
Resources
B.6g Gross disposable income X X X X X X X
D.8 Adjusted for the change in net equity of households in pension funds | x X X X X X X X X
R241 Total resources X X X X X X X
Uses
P.3 Final consumption expenditure X X X X X
P.31 — Individual consumption expenditure X X X X X
P.32 — Collective consumption expenditure X X
D.8 Adjusted for the change in net equity of households in pension funds | x X X X X X X X X X X X X X
B.8g Gross saving X X X X X X X
B.12 Current external balance X X X b b X X
U241 Total uses X X X X X X X
II1.1.1. Change in net worth due to saving and capital transfers
account
Changes in net worth
B.8g Gross saving X X X X X X X
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Code Transactions and Balancing items Sectors
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B.12 Current external balance X X X X X X
D.9 Capital transfers X X X X X X X ‘ X X X X X X X
D.91 — Capital taxes X X X X X X X X
D.92 — Investment grants (*) X X X X X X X ‘ X X X X X X
D.92 from — Investment grants from EU Institutions to General Government X X
$212 to S13
D.99 — Other capital transfers (3) X X X X X X X X X X X X X X
R311 Total change net worth X X X X X X X X X X X X X X
Changes in assets
D.9 Capital transfers X X X X X X X X X X X X X X
D.91 — Capital taxes X X X X X X X X X X X X
D.92 — Investment grants () X X X X X X X X X
D.92 from — Investment grants from EU Institutions to General Government X X X
§$212to S13
D.99 — Other capital transfers (%) X X X X X X X X X X X X X X
K.1 Consumption of fixed capital X X X X X X X
B.10.1 Changes in net worth due to saving and capital transfers X X X X X X X X X X X X X X
U311 Total changes in assets X X X X X X X X X X X X X X
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Code Transactions and Balancing items Sectors
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II1.1.2. Acquisitions of non-financial assets account
Changes net worth
B.10.1 Changes in net worth due to saving and capital transfers X X X X X X X X X X X X X X
K.1 Consumption of fixed capital X X X X X X X
R312 Total change net worth X X X X X X X X X X X X X X
Changes in assets
P.5 Gross capital formation X X X X X X X
P.51 — Gross fixed capital formation X X X X X X X
p.52 — Changes in inventories X X X X X X X
P.53 — Acquisitions less disposals of valuables X X X X X X X
K.2 Acquisitions less disposals of non-produced non financial assets X X X X X X X X X X X X X X
B.9 Net lending (+)/Net borrowing (-) X X X X X X X X X X X X X X
U312 Total changes in assets X X X X X X X X X X X X X X
DB.9 Discrepancy with net lending/net borrowing of financial accounts X X X X X X X X X X X X X X
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I:I = non relevant cells X = required = voluntary

(") Split between sector S.14 and S.15 on a voluntary basis.
(?) Interest will be recorded after adjustment for FISIM
(%) For the transaction of the sector S.13, consolidation should be made within each sub-sector and between all sub-sectors of general government; i.e. central government, state government, local government and social security funds.
Breakdown of sector S.2: Data to be provided for reference periods after 2006 must reflect the membership of the EU and the EMU as at the end of the period reported in this Table. Only members of the EMU during the reference period are
required to provide a breakdown of the EMU — for non-members the split is voluntary.
Provision of data for $.212 (Institutions of the EU) voluntary
Backward data (reference periods up to and including 2006):
a)  To be provided by all Member States, which, in 2006, were not members of the EMU:
— 2002-2006: total[EU-25/Institutions of the EU (voluntary)/third countries and international organisations,
b)  To be provided by all Member States, which, in 2006, were members of the EMU:
— 1999-2001: total EMU12,
— 2002-2006: total EMU12/EU-25Institutions of the EU (voluntary)/third countries and international organisations,
For future countries joining the EU and the EMU:
—  Any country joining the EU in year t after 2006 must provide backward data from t-2 on transactions with the EU (in the composition before EU enlargement)
—  Any country joining the EMU in year t after 2006 must provide backward data from t-2 on transactions with the EMU (in the composition before EMU enlargement)
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Table 9 — Detailed Tax and Social Contribution Receipts by Type of Tax or Social Contribution and Receiving

Sub-sector ()
Code Transaction

D.2 Taxes on production and imports

D.21 Taxes on products

D.211 Value added type taxes

D.212 Taxes and duties on imports excluding VAT

D.2121 Import duties

D.2122 Taxes on imports, excluding VAT and import duties

D.2122a Levies on imported agricultural products

D.2122b Monetary compensatory amounts on imports

D.2122¢ Excise duties

D.2122d General sales taxes

D.2122e Taxes on specific services

D.2122f Profits of import monopolies

D.214 Taxes on products, except VAT and import taxes

D.214a Excise duties and consumption taxes

D.214b Stamp taxes

D.214c Taxes on financial and capital transactions

D.214d Car registration taxes

D.214e Taxes on entertainment

D.214f Taxes on lotteries, gambling and betting

D.214g Taxes on insurance premiums

D.214h Other taxes on specific services

D.214i General sales or turnover taxes

D.214j Profits of fiscal monopolies

D.214k Export duties and monetary comp. amounts on exports

D.2141 Other taxes on products n.e.c.

D.29 Other taxes on production

D.29a Taxes on land, buildings or other structures

D.29b Taxes on the use of fixed assets

D.29¢ Total wage bill and payroll taxes

D.29d Taxes on international transactions

D.29e Business and professional licences

D.29f Taxes on pollution

D.29g Under-compensation of VAT (flat rate system)

D.2%h Other taxes on production n.e.c.

D.5 Current taxes on income wealth, etc.

D.51 Taxes on income

D.51a + D.51cl

Taxes on individual or houschold income including holding gains

D.51a

Taxes on individual or household income excluding holding gains (™)

D.51cl

Taxes on individual or household holding gains (**)
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Code

Transaction

D.51b + D.51c2

Taxes on the income or profits of corporations including holding gains

D.51b Taxes on the income or profits of corporations excluding holding gains (**)
D.51c2 Taxes on holding gains of corporations (™)
D.51c3 Other taxes on holding gains (™)

D.51C Taxes on holding gains

D.51D Taxes on winnings from lottery or gambling
D.51E Other taxes on income n.e.c.

D.59 Other current taxes

D.59a Current taxes on capital

D.59b Poll taxes

D.59¢ Expenditure taxes

D.59d Payments by households for licences

D.5% Taxes on international transactions

D.59f Other current taxes n.e.c.

D.91 Capital Taxes

D.91a Taxes on capital transfers

D.91b Capital levies

D.91c Other capital taxes n.e.c.

D.2 +D.5 +D.91

Total tax receipts

D.611 Actual social contributions

D.6111 Employers’ actual social contributions

D.61111 Compulsory employers’ actual social contributions

D.61112 Voluntary employers’ actual social contributions

D.6112 Employees’ social contributions

D.61121 Compulsory employees’ social contributions

D.61122 Voluntary employees’ social contributions

D.6113 Social contributions by self- and non-employed persons

D.61131 Compulsory social contributions by self- and non-employed persons

D.61132 Voluntary social contributions by self- and non-employed persons

D.612 Imputed social contributions

D.995 Capital transfers from general government to relevant sectors representing taxes and social contri-
butions assessed but unlikely to be collected (*)

D.99521 Taxes on products assessed but unlikely to be collected (?)

D.99529 Other taxes on production assessed but unlikely to be collected (*)

D.99551 Taxes on income assessed but unlikely to be collected (*)

D.99559 Other current taxes assessed but unlikely to be collected (*)

D.9956111 Employers’ actual social contributions assessed but unlikely to be collected (*)

D.9956112 Employees’ social contributions assessed but unlikely to be collected (')

D.9956113 Social contributions by self- and unemployed persons assessed but unlikely to be collected (*)

D.99591 Capital taxes assessed but unlikely to be collected (*)
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Transaction

Total receipts from taxes and social contributions after deduction of amounts assessed but

Total receipts from taxes and social contributions (including imputed social contributions) after

In addition, the full detail of the national classification of taxes and social contributions, with corresponding amounts and ESA95 codes, will

Code
D.2+D.5+D.91 +
D.611 - D.995 unlikely to be collected
D.2+D.5+D.91 +
D.611 +D.612 - deduction of amounts assessed but unlikely to be collected
D.995
be provided.
() Sector and sub-sectors:
S.13 General Government. Sub-sectors breakdown:
— S.13 General Government
— S.1311 Central Government
— S.1312 State Government
— S.1313 Local Government
— S.1314 Social Security Funds

$.212

Institutions of the EU

() On a voluntary basis.

(") Split by receiving sub-sector on a voluntary basis.

Table 10 — Tables by industry and by region (NUTS 1I), current prices

Code List of variables Breakdown
D.1 1. Compensation of employees A6
P.51 2. Gross fixed capital formation A6
3. Employment in thousands of hours worked
ETO — Total A6
EEM — Employees A6
Table 11 — Expenditure of General Government by function
Code List of variables Function Sub—;ector break-
own (1)
P.5 +K.2 Gross capital formation + Acquisitions less disposals | COFOG divisions S.13,S8.1311,
of non-financial non-produced assets COFOG groups (?) S.1312,8.1313,
S.1314
P.5 Gross capital formation COFOG divisions S.13,S.1311,
COFOG groups (2) S.1312,S.1313,
S.1314
P.51 of which, gross fixed capital formation (%) COFOG divisions S.13
COFOG groups
K.2 Acquisitions less disposals of non-financial non- | COFOG divisions S.13,S.1311,
produced assets COFOG groups (%) S.1312,S.1313,
S.1314
D.1 Compensation of employees COFOG divisions S.13,S8.1311,
COFOG groups () $.1312,8.1313,
S.1314
D.3 Subsidies COFOG divisions S.13,S.1311,
COFOG groups (2) $.1312,8.1313,
S.1314
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Code

List of variables

Function

Sub-sector break-

down (')
D.4 Property income (%) COFOG divisions S.13,S8.1311,
COFOG groups () S.1312,S.1313,
S.1314
D.4 S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government | COFOG divisions S.1312,S.1313,
(S.1311) ) (¥) S.1314
D.4 S.1312 of which, payable to sub-sector State Government | COFOG divisions S.1311, S.1313,
(8.1312) ) () S.1314
D.4 S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government | COFOG divisions S.1311, S.1312,
(S.1313) () () S.1314
D.4_S.13.14 of which, payable to sub-sector Social Security Funds | COFOG divisions S.1311,S.1312,
(S.1314) (9 (%) S.1313
D.62 + Social benefits other than social transfers in kind and | COFOG divisions S.13,S8.1311,
D.6311 + social transfers in kind related to expenditure on | COFOG groups (?) $.1312, S.1313,
D.63121 + products supplied to households via market produc- S.1314
D.63131 ers, payable
P.2 +D.29 + Intermediate consumption + Other taxes on produc- | COFOG divisions S.13,S8.1311,
D.5+D.8 tion + Current taxes on income, wealth, etc.+ Adjust- | COFOG groups (?) $.1312, S.1313,
ment for the change in net equity of households in S.1314
pension funds reserves
P.2 Intermediate consumption COFOG divisions S.13,S8.1311,
COFOG groups () S.1312,S.1313,
S.1314
D.29 +D.5 + Other taxes on production + Current taxes on | COFOG divisions S.13,S.1311,
D.8 income, wealth, etc.+ Adjustment for the change in | cOFOG groups (2) $.1312,S8.1313,
net equity of households in pension funds reserves S.1314
D.7 Other current transfers (3) COFOG divisions S.13,S.1311,
COFOG groups (2 S.1312,S.1313,
S.1314
D.7 S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government | COFOG divisions S.1312,S.1313,
(S.1311) ) (%) S.1314
D.7_S.1312 of which, payable to sub-sector State Government | COFOG divisions S.1311, S.1313,
(S.1312) () () S.1314
D.7 S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government | COFOG divisions S.1311,S.1312,
(S.1313) () (%) S.1314
D.7 S.13.14 of which, payable to sub-sector Social Security Funds | COFOG divisions S.1311, S.1312,
(S.1314) () (%) S.1313
D.9 Capital transfers (%) COFOG divisions S.13,S8.1311,
COFOG groups () S.1312,S.1313,
S.1314
D.92 of which, investment grants (2) COFOG divisions S.13
COFOG groups
D.9_S.1311 of which, payable to sub-sector Central Government | COFOG divisions S.1312,S.1313,
(S.1311) () (%) S.1314
D.9 S.1312 of which, payable to sub-sector State Government | COFOG divisions S.1311, S.1313,
(5.1312) ) () S.1314
D.9 S.1313 of which, payable to sub-sector Local Government | COFOG divisions S.1311, S.1312,
(5.1313) ) () S.1314
D.9_S.1314 of which, payable to sub-sector Social Security Funds | COFOG divisions $.1311, S.1312,

(S.1314) 0 (3

S.1313




10.12.2007 Official Journal of the European Union L 324/31
Code List of variables Function Sub—(siector llnreak—
own (1)
TE Total expenditure COFOG divisions S.13,S.1311,
COFOG groups (2) S.1312,S.1313,
S.1314
P.3 Final consumption expenditure COFOG divisions S.13,S.1311,
COFOG groups (2) S.1312,S.1313,
S.1314

(1) Breakdown of sub-sectors:

S.13

S.1311
S.1312
S.1313
S.1314

General Government
Central Government
State Government
Local Government
Social Security Funds

() On a voluntary basis.

(%) For sub-sector data, consolidation should be made within each sub-sector but not between sub-sectors. Sector $13 data equal the sum of

sub-sector data, except items D4, D7 and D9 (and their sub-items) for which consolidation between sub-sectors should be made.

Table 12 — Tables by industry and by region (NUTS III)

Code List of variables Breakdown
Blg 1. Gross value added at basic prices (current prices) A6
2. Employment (thousands of persons)
ETO —  Total A6
EEM — Employees A6
Table 13 — Households accounts by region (NUTS II)
Allocation of primary income account of households (S.14)
Code Uses Code
D.4 1. Property income B.2/B.3 3. Operating surplus/mixed income
B.5n 2. Balance of primary income, net D.1 4. Compensation of employees
D.4 5. Property income
Secondary distribution of income account of households (S.14)
Code Uses Code
D.5 6. Current taxes on income, wealth, etc. B.5 10. Balance of primary income, net
D.61 7. Social contributions D.62 11. Social benefits other than social benefits
in kind
D.7 8. Other current transfers D.7 12. Other current transfers
B.6n 9. Disposable income, net




Table 15 — Supply table at basic prices, including transformation into purchasers’ prices (current prices and prices of the previous year)

n=60,m-=60

Industries (NACE A60)
1234..n

Imports cif

Total supply at
basic prices

Trade and trans-
port margins

Taxes less subsi-
dies on products

Total supply at
purchasers’ prices

)

©)

4)

()

(6)

)

BN S

Products (CPA)

Output by product and by industry at basic

prices

a) Intra EU cif (%) (?)
b) From members of the EMU

cif (1)

¢)  From non-members of the EMU
cif (1)

d) Extra EUcif (1) (3

e) Total

T (1)

Total output by industry

Adjust. Items:
—  Cif/fob adjustments on imports

—  Direct purchase abroad by resi-
dents

MH+Q

Total of which:

—  Market output,

—  Output for own final use,

—  Other non-market output,

() On a voluntary basis.

(%) Breakdown of imports: — EU/EMU/Member States not members of the EMU|third countries. Composition of the EU and the EMU as at the end of the period reported in this table.
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Table 16 — Use table at purchasers’ prices (current prices and prices of the previous year)

n =60, m= 60
Industries (NACE A60) Final uses
123..n z() Ab)gdehHghiij 20) T+ 0)
) ) 3) 4 ©)
Final uses at purchasers’ prices:
Final consumption expenditure:
a) by houscholds
1 b) by NPISH
2 ¢) by government
3 d) total
- Gross capital formation:
— (1) Intermediate consumption at purchasers’ prices e) gross fixed capital formation
- by product and by industry f)  changes in inventories
Products g) acquisitions less disposals of valuables (')
(CPA)
o Exports fob (2):
N h) intra EU (%)
— to members of the EMU (?)
— to non-members of the EMU (%)
i)  extra EU (1)
j)  total
2 (1) (2) | Total intermediate consumption by industry Total final uses by type Total use
Adjustment items:
—  Cifffob adjustments on exports, — only exports only exports
— Direct purchases abroad by residents, — only final consumption expenditure of house- | only final consumption
(3) holds expenditure of house-
holds
— Purchases on the domestic territory by non- — only final consumption expenditure of house- | only final consumption
resident, holds and exports expenditure of house-
holds and exports
(2+103) 4
— Compensation of employees (%),
Wages and salaries (3)
—  Other net taxes on production (3),
—  Consumption of fixed capital (3), (5)

—  Operating surplus, net (3),
—  Operating surplus, gross (3),
—  Mixed income, gross () (3),

£00CC101
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Value added at basic prices

Total output at basic prices

Supplementary data:

Fixed capital formation (?) (3),
Fixed capital stock () (3),
Labour input (thousands of persons) (*),

(") On a voluntary basis.
(?) Breakdown of exports: — EU[EMU/Member States not members of the EMU/third countries. Composition of the EU and the EMU as at the end of the period reported in this table.

(%) Only at current prices.

Table 17 — Symmetric input-output table at basic prices (product by product (')

(current prices)

n=:60

Products
123...n

Final uses

a)b) c)d) e) f) g) h) i) j)

(1) +30)

)

(&)

Products

Intermediate consumption at basic prices (prod-
uct by product)

Final uses at basic prices:

Final consumption expenditure:

a) by households

b) by NPISH
¢) by government
d) total

Gross capital formation:

e) gross fixed capital formation
f)  changes in inventories

g) changes in valuables (')

Exports fob (2):
h) intra EU (%)
— to members of the EMU (?)
— to non-members of the EMU (?)
i) extra EU (1)
j)  total
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)

6)

©)

T (1)

Total intermediate consumption at basic prices by
product

Final use by type at basic prices

Total use at basic
prices

Taxes less subsidies on products

Net taxes on products by product

Net taxes on products by type of final use

Total net taxes on
production

M)+

Total intermediate consumption at purchasers’
prices by product

Total final uses by type at purchasers’ prices

Total use at pur-
chasers’ prices

Compensation of employees

Wages and salaries

—  Other net taxes on production,
—  Consumption of fixed capital,
—  Operating surplus, net,

—  Operating surplus, gross,

— Mixed income, gross (1),

Value added at basic prices

Total output at basic prices

Imports intra EU (1) (?)

— imports from members of the EMU (?),

— imports from non-members of the EMU (1),
Imports extra EU () (3)

% (8)

O

Imports cif by product

Total supply at basic prices

(10)

Supply at basic prices by product

() Industry by industry provided that industry by industry is a good approximation of product by product.

() On a voluntary basis.

(?) Breakdown of exports/imports: — EU/EMU/Member States not members of the EMU/third countries. Composition of the EU and the EMU as at the end of the period reported in this table.
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Table 18 — Symmetric input-output table for domestic output at basic prices (product by product ()

(current prices)

n=:60

Products
123...n

Final uses

a)b) c)d)e) f) g) h) i) j)

T(1)+32(3)

)

(&)

Products

WO =

For domestic output: Intermediate consumption at
basic prices (product by product)

Final uses at basic prices:

Final consumption expenditure:

a) by households

b) by NPISH
¢) by government
d) total

Gross capital formation:

e)  gross fixed capital formation
f)  changes in inventories

g) changes in valuables (1)

Exports fob (2):
h) intra EU (1)
— to members of the EMU (?)
— to non-members of the EMU (1)
i) extra EU (%)
j)  total

T (1)

Total intermediate consumption of domestic out-
put at basic prices by product

Final use of domestic output at basic prices

Total domestic output at basic
prices

Use of imported products

Total intermediate consumption of imported
products by product, cif

Final use of imported products, cif

Total imports

Taxes les subsidies on products

Net taxes on products for intermediate consump-
tion by product

Net taxes on products by type of final use

Total net taxes on products

TN+ +E

Total intermediate consumption at purchasers’
prices by product

Total final uses by type at purchasers’ prices

Total use at purchasers’ prices

Compensation of employees

Wages and salaries

—  Other net taxes on production,
—  Consumption of fixed capital,
—  Operating surplus, net,

— Mixed income, gross (1),

—  Operating surplus, gross,

9¢lvTe 1
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1 @ (©) ) ©)
Value added at basic prices (7)
Total output at basic prices (8)
() Industry by industry provided that industry by industry is a good approximation of product by product.
() On a voluntary basis.
(?) Breakdown of exports/imports: — EU/EMU/Member States not members of the EMU/third countries. Composition of EU and EMU as at the end of the period reported in this table.
Table 19 — Symmetric input-output table for imports at basic prices (product by product () cif
(current prices)
n =60
Products Final uses
(1 N %3 T(1)+Z(3
1230 W A6 d)e) g h) i) o) Mz
M @ () 4 ©)
Final uses at basic prices cif:
Final consumption expenditure:
a) by households
1 b) by NPISH
2 ¢) by government
3 d) total
- Gross capital formation:
—1 For imports: Intermediate consumption at basic e) gross fixed capital formation
- prices (product by product) f)  changes in inventories
Products g) changes in valuables (1)
: Exports fob (2)
N h) intra EU ()

— to members of the EMU (1)

— to non-members of the EMU (1)
i) extra EU (%)
j)  total

T (1)

)

Total intermediate consumption of imports at

o Final use of imports at basic prices
basic prices by product p p

Total import

() Industry by industry provided that industry by industry is a good approximation of product by product.

(") On a voluntary basis.

(%) Breakdown of exports: — EU/EMU/Member States not members of the EMU/third countries. Composition of EU and EMU as at the end of the period reported in this table.
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Table 20 — Cross classification of fixed assets by industry and by asset

Code List of variables Breakd.owr*i Breakdown Unit
Industries (%) Assets
AN.11g 1. Fixed assets, gross A17[A31/A60 AN_F6' —  Current replacement costs,
— Constant replacement costs,
AN.11n 2. Fixed assets, net A17/A31/A60 AN_F6' —  Current replacement costs,
— Constant replacement costs,

() A17 mandatory

A31/A60: on a voluntary basis.

Table 22 — Cross classification of gross fixed capital formation by industry and by product

. . Breakdown Breakdown .
Code List of variables Industries () Assets Unit
P.51 1. Gross fixed capital forma- | A17/A31/A60 AN_F6' —  Current prices,

tion

—  Previous year’s prices and chain-

linked volumes,

() A31/A60: on a voluntary basis.

Table 26 — Balance sheets for non-financial assets

Code List of variables () Brgglc‘i‘;‘s"“
AN.1 1. Produced assets S.1,S8.11,S8.12,S8.13,S.14 + S.15
AN.11 2. Fixed assets S.1,S8.11,8.12,S8.13, S.14 + S.15
AN.111 3. Tangible fixed assets S.1,S.11,8.12,S8.13,S.14 + S.15
AN.1111 4. Dwellings S.1,8.11,8.12,8.13,S.14 + S.15
AN.1112 5. Other buildings and structures S.1,S.11,S8.12,S.13,S.14 + S.15
AN.11121 6. Non-residential buildings S.1,S.11,S8.12,S8.13,S.14 + S.15
AN.11122 7. Other structures S.1,S8.11,8.12,S8.13,8.14 + S.15
AN.1113 8. Machinery and equipment S.1,S8.11,S8.12,S8.13,S.14 + S.15
AN.1114 9. Cultivated assets S.1,S.11,S.12,S.13,S.14 + S.15
AN.112 10.  Intangible fixed assets S.1,8.11,8.12, 8.13, S.14 + S.15
AN.1121 11.  Mineral exploration S.1,S8.11,8.12,8.13,S.14 + S.15
AN.1122 12. Computer software S.1,S.11,S8.12,S.13,S.14 + S.15
AN.1123 13.  Entertainment, literary or artistic originals S.1,S.11,S8.12,S8.13,S.14 + S.15
AN.1129 14.  Other intangible fixed assets S.1,S.11,S8.12,S.13,S.14 + S.15
AN.12 15. Inventories S.1,8.11,8.12,S8.13,8.14 + S.15
AN.13 16.  Valuables S.1,S8.11,8.12,S8.13,8.14 + S.15
AN.2 17.  Non-produced assets S.1,8.11,8.12,8.13,S.14 + S.15
AN.21 18.  Tangible non-produced assets S.1,S.11,S.12,S.13,S.14 + S.15
AN.211 19. Land S.1,S8.11,8.12,S.13,S.14 + S.15
AN.212 20.  Subsoil assets S.1,8.11,8.12,8.13,S.14 + S.15
AN.213 + AN.214 | 21.  Non-cultivated biological resources and water S.1,S.11,S8.12,S.13,S.14 + S.15
resources
AN.22 22.  Intangible non-produced assets S.1,S.11,S8.12,S8.13,S.14 + S.15

(") Voluntary: all items except AN.1111, dwellings.
Unit: current replacement costs.
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1. BELGIUM

DEROGATIONS BY MEMBER STATE

1.1. Derogations for tables

Period covered

Table No Variable/item Derogation by the deroga- First trar'lsmission
tion n
1 All variables/items: previous year’s | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
— quarterly
1 All variables/items: previous year's | Years 1980-1994: first trans- | 1980-1994 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
— annual
3 All variables/items: previous year’s | Years 1980-1994: first trans- | 1980-1994 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
3 Industry breakdown A60 Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
transmitted transmitted
5 All variables/items: previous year’s | Years 1980-1994: first trans- | 1980-1994 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
5 COICOP groups and divisions Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted

1.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmission

Table No Variable/item Derogation by the deroga- .
tion m
1 Gross Fixed Capital Formation: | First transmission in 2015 1990-2014 2015
breakdown AN_F6
1 Hours worked for self-employed | Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
— quarterly mission in 2008
Years 1990-1999: not to be | 1990-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Households final consumption: | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
breakdown by durability — quar- | mission 2008
terly Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
transmitted transmitted
3 P.1, P.2, K.1, B.2n + B.3n, D.29- | Years 1980-1994: first trans- 1980-1994 2008
D.39, D.11: breakdown A31 mission 2008
3 Capital formation: breakdown | Years 1980-1994: first trans- | 1980-1994 2008
A31 mission in 2008
3 Employees and self-employed: | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
breakdown A31 — hours worked | transmitted transmitted
6,7 Flows and stocks of derivatives | First transmission in 2015 1995-2014 2015
(F.34, A.F.34)
10 Gross Fixed Capital Formation: | First transmission in 2008 1995-2006 2008
regional breakdown of P.51 for
industries L-P
10 Employment total: hours worked | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
20 Fixed assets: breakdown AN_F6' | First transmission in 2015 2000-2013 2015
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2. BULGARIA

2.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- i
. s10n n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1 All variables/items seasonally and | Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
working days — adjusted transmitted transmitted
Years 1998-2007: first trans- 1998-2007 2008
mission in 2008
2 All variables/items Years 1999-2001: first trans- | 1999-2001 2008
mission in 2008
Years 1998: first transmission 1998 2009
in 2009
Years 1995-1997: first trans- 1995-1997 2010
mission in 2010
3 All variables/item Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
5 All variablesfitem — Previous | Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2010
year's prices and chain-linked vol- | mission in 2010
umes
6 All variables/item Years 1995-2000 not to be | 1995-2000 Not to be
transmitted transmitted
Year 2005: transmission at 2005
T + 21 months
Years 2006-2009: transmission | 2006-2009
at T + 13 months
First transmission at T + 9 2011
months in 2011
7 All variables/item Years 1995-1999 not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
Year 2005: transmission at 2005
T + 21 months
Years 2006-2009: transmission 2006-2009
at T + 13 months
First transmission at T + 9 2011
months in 2011
8 All variables/item Years 2002-2005: first trans- | 2002-2005 2007
mission in 2007
Years 1999-2001: first trans- 1999-2001 2008
mission in 2008
Years 1998: first transmission 1998 2009
in 2009
Years 1995-1997: first trans- 1995-1997 2010
mission in 2010
Year 2006, 2007: transmission
at T + 20 months
Year 2008, 2009: transmission
at T + 12 months
First transmission at T + 9 2011

months in 2011
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion n
9 All variables/item Year 1999: first transmission in 1999 2008
2008
Year 1998: first transmission in 1998 2009
2009
Years 1995-1997: first trans- 1995-1997 2010
mission in 2010
10 All variables Year 1995: first transmission in 1995 2009
2009
11 All variables Years 2003: first transmission 2003 2007
in 2007
Years 2000-2002: first trans- 2000-2002 2008
mission in 2008
Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2010
mission in 2010
Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
12 All variables Year 1995: first transmission in 1995 2009
2009
13 All variables Year 1995-1999: Not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
Year 2000-2005: first trans- 2000-2005 2008
mission in 2008
Year 2005-2006: transmission 2005-2006
at T + 36 months
First transmission at T + 24 2009
months in 2009
15,16 All variables: current prices Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2008
mission in 2008
Years 2005-2006: first trans- 2005-2006 2009
mission in 2009
15,16 All variables: prices of the previ- | Year 2000: not to be transmit- 2000 Not to be
ous year ted transmitted
Years 2001-2007: first trans- 2001-2007 2010
mission in 2010
17,18 All variables Year 2005: first transmission in 2005 2009
2009
19 All variables Year 2005: first transmission in 2005 2009
2009
20 All variables Years 2000-2002: not to be | 2000-2002 Not to be
transmitted transmitted
Years 2003-2009: first trans- 2003-2009 2012

mission in 2012




L 324/42

Official Journal of the European Union

10.12.2007

2.2.

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
22 All variables Years 2005: first transmission 2005 2008
in 2008
Years 2000-2004: first trans- 2000-2004 2010
mission in 2010
Years 1998-1999: first trans- 1998-1999 2011
mission in 2011
Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
26 All variables Years 1995-2002: not to be | 1995-2002 Not to be
transmitted transmitted
Years 2003-2009: first trans- 2003-2009 2012
mission in 2012
Derogations for single variables/items in the tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- St fransmis-
tion sion n
1 Gross Fixed Capital Formation: | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
breakdown AN_F6 mission in 2010
Years 1995-1999: first trans- 1995-1999 2012
mission in 2012
1 Households final consumption | Years 2001-2007: first trans- | 2001-2007 2008
expenditure (P.3): breakdown by | mission in 2008
durability — quarterly
Years 1995-2000: first trans- 1995-2000 2010
mission in 2010
1 Households final consumption | Years 2001-2007: first trans- | 2001-2007 2008
expenditure (P.3): breakdown by | mission in 2008
durability — annual
Years 1995-2000: first trans- 1995-2000 2010
mission in 2010
1 Acquisitions less disposals of valu- | Years 1995-2008: not to be | 1995-2008 Not to be
ables (P.53) transmitted transmitted
First transmission in 2010 2009 2010
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 2005-2006: first trans- | 2005-2006 2008
geographical breakdown for ser- | mission in 2008
vices
1 Consumption of fixed capital | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2009
(K.1) — previous year’s prices and | mission in 2009
chain-linked volumes
1 Population and employment data | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
mission in 2008
1 Compensation of employees | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008

working in resident production
units and compensation of resi-
dent employees (D.1)

Gross wages and salaries (D.11)

mission in 2008
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion 1n
1 Adjustments for the change in net | Years 1995-2010: not to be | 1995-2010 Not to be
equity of households in pension | transmitted transmitted
funds reserves (D.8) — quarterly
First transmission in 2012 2011 2012
1 FISIM allocation to all accounts — | Years 1995-2001: first trans- | 1995-2001 2011
quarterly mission in 2011
1 FISIM allocation to all accounts — | Years 1995-2001: first trans- | 1995-2001 2011
annual mission in 2011
2 Payments for other non-market | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2009
output (P.131) mission in 2009
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2011
mission in 2011
3 Net operating surplus and net | Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2009
mixed income: breakdown by | mission in 2009
industry
3 Other taxes less other subsidies on | Years 2000-2001: first trans- | 2000-2001 2008
production (D.29-D.39): break- | mission in 2008
down by industry
Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2009
mission in 2009
3 Consumption of fixed capital | Years 1998-2008: first trans- | 1998-2008 2009
(K.1): breakdown by industry — | mission in 2009
previous year’s prices and chain-
linked volumes
3 Gross capital formation: break- | Years 2005-2009: first trans- | 2005-2009 2010
down by industry (P.5) mission in 2010
Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2012
mission in 2012
Gross fixed capital formation: | Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2013
breakdown by industry (P.51) mission in 2013
3 Changes in inventories and acqui- | Years 2005-2009: first trans- | 2005-2009 2010
sition less disposals of valuables | mission in 2010
(P.52 + P.53): breakdown by
industry
Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2012
mission in 2012
Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2013
mission in 2013
3 Employment by industry —break- | Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2008
down A17 mission in 2008
Employment by industry —break- | Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2009

down A60

mission in 2009
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
3 Compensation of employees: | Years 1998-1999: first trans- | 1998-1999 2009
breakdown by industry (D.1) mission in 2009
Wages and salaries: breakdown by
industry (D.11)
5 Narcotics (CP023) First transmission in 2016 2015 2016
Prostitution (CP122) Years 1995-2014 not to be | 1995-2014 Not to be
transmitted transmitted
6 Variables:
F.34 Financial derivatives: sectors | Years 2001-2007: not to be | 2001-2007 Not to be
S.11, S.123, S.124, S.125, S.13, | transmitted transmitted
S.15,8S.2
F.34 Financial derivatives: sectors | Years 2001-2003: not to be | 2001-2003 Not to be
$.121 and S.122 transmitted transmitted
F.52 Mutual funds shares Years 2001-2007: not to be | 2001-2007 Not to be
transmitted transmitted
7 Variables:
AF.34 Financial derivatives: sec- | Years 2000-2006: not to be | 2000-2006 Not to be
tors S.11, S.123, S.124, S.125, | transmitted transmitted
S.13,8.15,8.2
AF.34 Financial derivatives: sec- | Years 2000-2002: not to be | 2000-2002 Not to be
tors S.121 and S.122 transmitted transmitted
AF.52 Mutual funds shares Years 2000-2006: not to be | 2000-2006 Not to be
transmitted transmitted
8 Acquisitions less disposals of valu- | Year 1995-2008: not to be | 1995-2008 Not to be
ables (P.53) transmitted transmitted
First transmission in 2010 2009 2010
8 Investment grants Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
9 Variables:
D.29F Taxes on pollution Backward data 1995-1999 not | 1995-1999 Not to be
to be transmitted transmitted
D.214F Taxes on lotteries, gam- | Backward data 1995-1998 not | 1995-1998 Not to be
bling and betting to be transmitted transmitted
10 Gross fixed capital formation | Years 2005-2006: first trans- | 2005-2006 2009
(P.51) mission in 2009
Years 2000-2004: first trans- 2000-2004 2011
mission in 2011
Years 1998-1999: first trans- 1998-1999 2012
mission in 2012
Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
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3. CZECH REPUBLIC

3.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion si0n 1n
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
6,7 All variables — consolidated Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
6,7 All variables — non consolidated | Year 2006: first transmission in 2006 2008
2008
11 All variables Years 1995-2001: first trans- | 1995-2001 2008

mission in 2008

3.2.  Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion n
tion
8 Sector S.2: geographical break- | Years 2002-2003: first trans- | 2002-2003 2008
down mission in 2008
3 Changes in inventories (P.52): pre- | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008

vious year’s prices and chain-
linked volumes

mission in 2008

4. DENMARK

4.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion in
8 All variables Years 2006-2007: transmission | 2006-2007
att+ 12
13 Household sector S.14 + S.15 to be provided 1995
onwards

4.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion 1n
1 Split between taxes (D.21) and | Years 1990-2009: first trans- | 1990-2009 2010
subsidies (D.31) on products: pre- | mission in 2010
vious year’s prices and chain-
linked volumes — annual Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 | Not to be
transmitted transmitted
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Table No

Variable/item

Derogation

Period covered
by the deroga-

tion

First transmis-
sion in

Variables:

Market output and output for
own final use (P.11 + P.12)

Other non-market output (P.13)

Payment for other non-market
output (P.131)

First transmission in 2015

Years 1995-2013: not to be
transmitted

2014

1995-2013

2015

Not to be
transmitted

Narcotics (023) and Prostitution
(122)

Years 1980-2013: first trans-
mission in 2014

1980-2013

2014

Split of Education (100) into pre-
primary and primary education
(101), secondary education (102),
Post-secondary non-tertiary edu-
cation (103), Tertiary education
(104)

First transmission in 2015

Years 1980-2013: not to be
transmitted

2014

1980-2013

2015

Not to be
transmitted

6,7

Variables:

F.11 Monetary gold

F.12 Special drawing rights (SDRs)
F.21 Currency

F.22 Transferable deposits

F.29 Other deposits

F.33 Securities other than shares,
excluding financial derivatives

F.331 Short-term securities other
than shares, excluding financial
derivatives

F332 Long-term securities other
than shares, excluding financial
derivatives

F.34 Financial derivatives
F.41 Short-term
F.42 Long- term

F.51 Shares and other equity,
excluding mutual fund shares

F.511 Quoted shares

F.512 Unquoted shares

F.513 Other equity

F.52 Mutual funds shares

F.611 Net equity of households in
life insurance reserves

F.612 Net equity of households
pension funds reserves

F.71 Trade credits and advances
F.79 Other

Years 2004-2007: first trans-
mission in 2008

Years 1995-2003: not to be
transmitted

2004
onwards

1995-2003

2008

Not to be
transmitted

Split between taxes and duties on
import excluding VAT (D.212)
and taxes on products except VAT
and import taxes (D.214)

Split of output (P.1) for sectors
S.13 general government and S.1
total economy

First transmission in 2015

Year 1995-2013 not to be
transmitted

2014

1995-2013

2015

Not to be
transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion 1n
tion
9 Split between taxes and duties on | First transmission in 2015 2014 2015
import excluding VAT (D.212)
and taxes on products except VAT
and import taxes (D.214)
Taxes on imports, excluding VAT | Years 1995-2013: not to be | 1995-2014 Not to be
and import duties (D2122) for | transmitted transmitted
general government (S13) and
sub-sectors.
Excise duties (D.2122C)
15 Market output First transmission in 2015 2014 2015
Other non-market output Years 1995-2013: not to be | 1995-2013 Not to be
transmitted transmitted

5. GERMANY

5.1.  Derogations for tables

Table No

Variable/item

Derogation

Period covered
by the deroga-

tion

First transmis-

sion in

All tables
concerned

All variables/items

Backward data before 1991:
Former territory of the Federal
Republic of Germany before
unification

Before 1991

Breakdown A17

Breakdown A31

Transmission at T + 9 months

Transmission at T + 21 months

1980
onwards

5.2.  Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion in
tion
1 AN_F6 breakdown of Gross Fixed | Transmission in August of year 1991 Not to be
Capital Formation (P.51) in |t+1 onwards transmitted
AN11131 Transport equipment
and AN11132 Other machinery | Year 1990: not to be transmit- 1990
and equipment ted
2 Breakdown of other non-market | Years 1995 onwards: not to be 1995 Not to be
output (P.13) into P.131 and | transmitted onwards transmitted
P.132
3 Gross capital formation (P.5), | Not to be transmitted 1980 Not to be
changes in inventories and net onwards transmitted
acquisition of valuables (sum of
P.52 + P.53): breakdowns
3 Gross fixed capital formation | Breakdown by industry only for 1980
(P.51): breakdown “new fixed assets” onwards
3 Employment: breakdown A31 — | Backward data before 2002 not | 1980-2001 Not to be

hours worked

to be transmitted

transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
3 Employees for sector “Govern- | Transmission at T + 12 months 1980
ment”, persons onwards
6 F.511 Quoted shares Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
F.512 Unquoted shares
F.71 Trade credits and advances
F.79 Other
7 AF.511 Quoted shares Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
AF.512 Unquoted shares
AF.71 Trade credits and advances
AF.79 Other
9 All variables: breakdown by letter | Not to be transmitted Not to be
transmitted
10 Employment in hours worked at | Years 1995-2003: not to be | 1995-2003 Not to be
NUTS II transmitted transmitted
10 Compensation of employees (D.1) | Year 1995: not to be transmit- 1995 Not to be
ted transmitted
10 Gross fixed capital formation Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
transmitted transmitted
Breakdown by industry only for
“new fixed assets”
12 Value added (B.1g): breakdown by | Year 1995: breakdown A3 only 1995
industry; Employment: break-
down A6
13 Household sector S$.14 + S.15 to be provided
20, 22 Breakdown AN_F6" Not to be transmitted; AN_F6 Not to be
breakdown transmitted instead transmitted
6. ESTONIA

6.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s1on 1n
tion

All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted

3 All variables except employment | Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
(persons) transmitted transmitted

5 All variables; breakdown by pur- | Years 1995-1996: not to be | 1995-1996 Not to be
pose transmitted transmitted

12 All variables Year 1995: not to be transmit- 1995 Not to be
ted transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion n
tion
15,16 All variables: previous year’s | Year 2000: not to be transmit- 2000 Not to be
prices ted transmitted
Years 2001-2006: first trans- 2001-2006 2009
mission in 2009
22 All variables Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
26 All variables First transmission in 2008 2000-2006 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted

6.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion n
1 Employment: hours worked Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Households final consumption Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
expenditure (P.3): breakdown by | transmitted transmitted
durability — quarterly
1 Households final consumption Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
expenditure (P.3): breakdown by | transmitted transmitted
durability — annual
1 Exports (P.6) and imports (P.7): Years 1995-2002: not to be | 1995-2002 Not to be
geographical breakdown transmitted transmitted
8 Sector S.2: geographical break- Year 2002: not to be transmit- 2002 Not to be
down ted transmitted
10 Employment: hours worked Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
7. GREECE

7.1.  Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion 1n
tion
1 All variables — quarterly Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
mission in 2008
1 All variables — annual Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2008
mission in 2008
1 All variables (excluding items 2, 3, | Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
4,9,10, 11, 16, 17, 18, 19, 20, | transmitted transmitted
21, 23, 27 total) — annual
3 All variables Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2008
mission in 2008
Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
5 All variables Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2008
mission in 2008
Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
transmitted transmitted
15,16 All variables Years 2000-2005: first trans- | 2000-2005 2008
mission in 2008
17, 18,19 | All variables Years 2000 and 2005: first 2000 2008
transmission in 2008 and 2005

7.2.  Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s1on 1n
tion
1 Income, saving and net lending: | First transmission at T + 70 1995 2008
items 16 to 26 — quarterly days in 2008 onwards
Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2011
mission in 2011
1 Income, saving and net lending: | Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2010
items from 16 to 25 — annual mission in 2010
1 Population, employment of resi- | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
dents — quarterly mission in 2008
1 Population, employment of resi- | Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2008
dents, — annual mission in 2008
1 Employment — quarterly Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2011
mission in 2011
1 Employment — annual Years 1988-1994: first trans- | 1988-1994 2010
mission in 2010
1 Household consumption expendi- | Years 1990-1999: not to be | 1990-1999 Not to be
ture: breakdown by durability — | transmitted transmitted
quarterly
1 Household consumption expendi- | Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 Not to be
ture: breakdown by durability — | transmitted transmitted
annual
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
geographical breakdown: quar- | transmitted transmitted
terly
1 Final consumption expenditure of | Years 1990-1993: not to be | 1990-1993 Not to be
NPISH — quarterly transmitted transmitted
1 Final consumption expenditure of | Years 1988-1993: not to be | 1988-1993 Not to be
NPISH — annual transmitted transmitted
1 Acquisition less disposals of valu- | Year 2014: first transmission in 2014 2015
ables 2015
Years 1990-2013: not to be | 1990-2013 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- rst fransmis-
. sion 1n
tion
1 Adjustments for the changes in | First transmission in 2015 2014 2015
net equity of households in pen-
sion funds reserves — quarterly
Acquisition less disposals of non- | Years 1990-2013: not to be 1990 Not to be
financial non-produced assets — | transmitted transmitted
quarterly
1 Adjustments for the changes in | First transmission in 2010 1995-2009 2010
net equity of houscholds in pen-
sion funds reserves — annual Backward data 1980-1994: not | 1980-1994 Not to be
to be transmitted transmitted
1 Acquisition less disposals of non- | First transmission in 2010 1995-2009 2010
financial non-produced assets —
annual Backward data 1980-1994:not | 1980-1994 Not to be
to be transmitted transmitted
3 Acquisitions less disposals of valu- | First transmission in 2015 2014 2015
ables
Years 1980-2013: not to be | 1980-2013 Not to be
transmitted transmitted
8 Sector S.2 geographical break- | Years 1999-2007: first trans- | 1999-2007 2008
down mission in 2008
26 Dwellings (AN.1111) Years 1995-2006: first trans- | 1995-2006 2008
mission in 2008
8. SPAIN

8.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion 1n
3 All variables except consumption | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
of fixed capital (K.1), net operat- | mission in 2008
i | d net mixed i
g surp s ANa NELMIXETINCOME | voars 1980-1989: first trans- | 1980-1989 2009
(B.2n + B.3n) A
mission in 2009
5 All variables Years 1980-1994: first trans- | 1980-1994 2008
mission in 2008
8 All variables Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2007
mission in 2007
15,16 All variables: previous year's | Years 2002-2004: first trans- | 2002-2004 2008
prices mission in 2008
17,18,19 | All variables Year 2005: transmission in 2005 2009
2009
20 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
22 All variables Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: first trans- 1995-1999 2009
mission in 2009
26 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
Years 1995-1999 not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
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8.2. Derogations for single variables/items in the tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- st fransmis-
tion sion 1n
1 Income, saving and net lending: | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
items 16 to 26 — quarterly mission in 2008
1 Employment: breakdown A6 — | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
annual mission in 2008
1 Employment: breakdown A6 | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2008
—quarterly mission in 2008
1 Imports and exports: geographical | Transmission at t + 160
breakdown — annual
1 Split between taxes and subsidies | Years 1990-1999: first trans- | 1990-1999 2008
on products: previous year's | mission in 2008
prices and chain-linked volumes
annual Years 1980-1989: first trans- | 1980-1989 2009
mission in 2009
1 Acquisition less disposals of valu- | Years 1990-1999: first trans- | 1990-1999 2008
ables (P.53) — quarterly mission in 2008
1 Acquisition less disposals of valu- | Years 1990-1999: first trans- | 1990-1999 2008
ables (P.53) — annual mission in 2008
Years 1980-1989: first trans- | 1980-1989 2009
mission in 2009
3 Consumption of fixed capital | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
(K.1), net operating surplus and | mission in 2008
net mixed income (B.2n + B.3n)
Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
transmitted transmitted
16 Consumption of fixed capital | First transmission in 2008 2000-2005 2008
K.1)
17,18 Consumption of fixed capital | Year 2000: first transmission in 2000 2008
K1) 2008
Year 2005 first transmission in 2005 2009
2009
9. FRANCE
9.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- o
tion sion n
3 All variables: breakdown by | Years 1980-1998: first trans- | 1980-1998 2011
industry A31, A60 mission in 2011
20 All variables: breakdown AN_F6" | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2011

by industry A17

mission 2011
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9.2.  Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion s10n 1n
1 Employment:  breakdown by | Years 1980-1989: first trans- | 1980-1989 2011
industry, A6 — annual mission in 2011
1 Gross value added (B.1g): break- | Years 1980-1998: first trans- | 1980-1998 2011
down A6 — annual mission in 2011
1 Gross Fixed Capital Formation | Years 1980-2007: first trans- | 1980-2007 2008
(P.51): breakdown by AN_F6: | mission 2008
annual
1 Gross Fixed Capital Formation | Years 1990-2011: first trans- | 1990-2011 2011
(P.51): breakdown by AN_F6: | mission in 2011
quarterly
1 Compensation of employees | Years 1980-1998: first trans- | 1980-1998 2011
(D.1), wages and salaries (D.11): | mission in 2011
breakdown A6 — annual
3 Gross fixed capital formation, of | First transmission in 2015 2014 2015
which dwellings and other build-
ings and structures
Years 1990-2013 not to be | 1990-2013 Not to be
transmitted transmitted
5 Breakdown of education (CP101, | First transmission in 2015 2014 2015
CP102, CP103, CP104, CP105)
Narcotics (CP023) Years 1990-2013: not to be | 1980-2013 Not to be
transmitted transmitted
Prostitution (CP122)
6 For all sectors: F.3, E.33, F.3331, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
F.332, E.5, F.51, F511, E.512, | mission in 2008
F.513, F.52, F.612 (consolidated)
6 For all sectors F.612 (non consoli- | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
dated) mission in 2008
7 For all sectors: AF.3, AF.33, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
AF.3331, AF.332, AF.5, AF.51, | mission in 2008
AF.511, AE.512, AF.513, AE.52,
AF.612 (consolidated)
7 For all sectors AF.612 (non con- | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
solidated) mission in 2008
8 Sub-sectors of $.2: $.211, S.2112, | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2011
S.212 for variables: D.1, D.4, D.5, | mission of sub-sectors S.211,
D.6,D.7,D.8. $2112,S2121in 2011
9 D.995 breakdown First transmission in 2015 2014 2015
Years 1995-2013 not to be | 1980-2013 Not to be
transmitted transmitted
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10. IRELAND
10.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n 1n
tion
1 All variables — quarterly Transmission at T + 90 days, 1997-
2008Q3
First transmission at T + 70 2008Q4 2009
days in 2009 onwards
Years 1990-1996: not to be | 1990-1996 Not to be
transmitted transmitted
1 All variables — annual Transmission at T + 90 days 1995-2007
First transmission at T + 70 2008 2009
days in 2009
Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
3 All variables: breakdown A60 Years 1990-1999: not to be | 1990-1999 Not to be
transmitted transmitted
All variables: breakdown A31 Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
5 All variables Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
6,7 All variables (excluding sector | Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
S.13 and sub-sectors) transmitted transmitted
6,7 All variables (sector S.13 and sub- | Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
sectors) transmitted transmitted
15,16 All variables Year 2004: first transmission in 2004 2008
2008
Year 2005: first transmission in 2005 2009
2009
Year 2006: first transmission in 2006 2010
2010
15,16 All variables, previous year’s | Years 2000-2012: first trans- | 2000-2012 2015
prices mission 2015
17,18, 19 | All variables Year 2005: first transmission in 2005 2009
2009
20 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010

mission in 2010

10.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- o
tion si0on mn

1 Population, employment, com- | Years 1990-1997: not to be 1990-1997 Not to be
pensation of employees, gross | transmitted transmitted
operating surplus and mixed
income

1 Consumption of fixed capital | Years 1990-1996: not to be | 1990-1996 Not to be
(K.1): previous year’s prices and | transmitted transmitted

chain-linked volumes — quarterly
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
tion sion 1n
1 Consumption of fixed capital | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
(K.1): previous year’s prices and | mission in 2010
chain-linked volumes — annual
Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
1 Employment: employees and self- | Years 1990-1997: not to be | 1990-1997 Not to be
employed, hours worked — quar- | transmitted transmitted
terly
1 Employment: employees and self- | Years 1980-1997: not to be | 1980-1997 Not to be
employed, hours worked — | transmitted transmitted
annual
3 Output at basic prices (P.1) and | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
intermediate consumption (P.2) at | mission in 2010
purchasers prices
Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
transmitted transmitted
3 Consumption of fixed capital | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
(K.1): previous year’s prices and | mission in 2010
chain-linked volumes
Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
3 Breakdown AN_F6' for total | Year 2008: first transmission in 2008 2009
economy 2009
Years 1980-2007: not to be | 1980-2007 Not to be
transmitted transmitted
3 Dwellings and other buildings and | Year 2008: first transmission in 2008 2009
structures:  breakdown  A31 | 2009
and A60
Years 1980-2007: not to be | 1980-2007 Not to be
transmitted transmitted
3 Employment: employees and self- | Years 1980-1997: not to be | 1980-1997 Not to be
employed, hours worked transmitted transmitted
8 All variables, excluding sector | Year 2003: first transmission in 2003 2008
S.13 and S.2 2008
Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
transmitted transmitted
8 All variables: sector S.2 Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
10 Employment: hours worked Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
13 Household sector S.14 + S.15 to be provided
13 Social contributions (D.61) and | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2009
social benefits (D.62) mission in 2009
22 Breakdown AN_F6': of which | Year 2008: first transmission in 2008 2010
items (AN111321, AN111322, | 2009
AN1122)
Years 2000-2007: not to be | 2000-2007 Not to be
transmitted transmitted
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11. ITALY
11.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion 1n
12 All variables Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
mission in 2008
15,16 All variables: previous year's | Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2008
prices mission in 2008
26 All variables Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010

mission in 2010

11.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion 1n
tion
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Transmission at T + 160 days
geographical breakdown — quar-
terly
1 Population Transmission at T + 180 days
3 Consumption of fixed capital | Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
(K1): breakdown A60 transmitted transmitted
Years 1995-2014 first trans- | 1995-2014 2015
mission 2015
5 Breakdown of education (CP101, | Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
CP102, CP103, CP104, CP105) transmitted transmitted
Narcotics (CP023) Years 2000-2014: first trans- | 1995-2014 2015
mission 2015
Prostitution (CP122)
6,7 F.511 Quoted shares Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
F.512 Unquoted shares
F.513 Other equity
F611 — Net equity of households
in life insurance reserves
F612 — Net equity of households
in pension funds reserves
10 Employment: hours worked Years 1995-2003: not to be | 1995-2003 Not to be
transmitted transmitted
Years 2004-2008: first trans- | 2004-2008 2010

mission in 2010
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12. CYPRUS
12.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion si0n 1n
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1 All variables: previous year's | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
prices, chain-linked volumes — | mission in 2008
quarterly
6,7 All variables Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2009
mission in 2009
15,16 All variables, current prices Years 2004: transmission 2008 2004 2008
15,16 All variables: previous year’s | Years 2002-2003: transmission | 2002-2003 2008
prices in 2008
Years 2004-2005: transmission 2004-2005 2009
in 2009
Years 2006-2007: transmission 2006-2007 2010
in 2010
17,18,19 | All variables Year 2000: transmission in 2000 2009
2009
Year 2005: transmission in 2005 2011
2011
22 All variables: previous year's | Years 1995-2006: first trans- | 1995-2006 2008

prices and chain-linked volumes

mission in 2008

12.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion si0on 1n
1 Exports (P.61) and imports (P.71) | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2009
of goods, exports (P.62) and | mission in 2009
imports (P.72) of services — quar-
terly
1 Taxes on production and imports | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2009
(D.2), subsidies on production | mission in 2009
and imports (D.3) — quarterly
1 FISIM allocation to all accounts — | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2008
quarterly mission in 2009
1 Acquisitions less disposals of non- | Years 2000-2010: first trans- | 2000-2010 2011
financial non-produced assets | mission in 2011
(K.2) — quarterly
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2009
items 16 to 26, current prices — | mission in 2009
quarterly
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2011
mission in 2011
1 Income, saving and net lending: | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008

items 16 to 26, current prices —
annual

mission in 2008
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2010: first trans- | 2000-2010 2011
items 16 to 26, real terms — quar- | mission in 2011
terl
Y Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
items 16 to 26, real terms — | mission in 2010
annual
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2012
mission in 2012
1 Households final consumption | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
expenditure: breakdown by dura- | mission in 2008
bility — previous year’s prices,
chain-linked volumes — annual | Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Households final consumption | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2009
expenditure: breakdown by dura- | mission in 2009
bility — all variables — quarterly
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
geographical breakdown — previ- | mission in 2008
ous year's prices, chain-linked vol-
umes — annual
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2009
geographical breakdown — cur- | mission 2009
rent prices — quarterly .
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2011
mission 2011
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2009
geographical breakdown — previ- | mission in 2009
ous year's prices, chain-linked .
volumes- quarterly Years 1995-1999: first trans- 1995-1999 2011
mission 2011
3 Output, all variables: breakdowns | Years 1995-2007 (A31): first | 1995-2007 2008
A31 and A60 — previous year’s | transmission in 2008
prices, chain-linked volumes
Years 1995-2006 (A60): first | 1995-2006 2008
transmission in 2008
3 Capital formation, all variables: | Years 1995-2007 (A31): first | 1995-2007 2008
breakdowns A31 and A60 — pre- | transmission in 2008
vious year’s prices, chain-linked
volumes
3 Employment and compensation | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
of employees, all variables: break- | mission in 2008 (A31)
downs A31 and A60 — persons
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2009
mission in 2009 (A60)
3 Employment and compensation | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
of employees, all variables: break- | mission in 2008
downs A6 — hours worked
8 I.1.2  Allocation of primary | First transmission 2008 1995-2007 2008
income account
8 I1.2 Secondary  distribution  of | First transmission 2010 1995-2009 2010

income account

I1.4.1 Use of disposable income
account

ML.1.1 Change in net worth due to

saving and capital transfer
account
IL.1.2  Acquisition of non-

financial assets account
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13.  LATVIA

13.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. si0n 1n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1 All variables: previous year’s | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
prices, chain-linked volumes mission in 2008
2 Breakdown by sub-sectors Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
mission in 2008
3 All variables: previous year’s | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
prices, chain-linked volumes mission in 2008
5 All variables: previous year’s | Years 1998-2007: first trans- | 1998-2007 2008
prices, chain-linked volumes mission at T + 9 in 2008
Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
6,7 All variables Years 1995-2001: first trans- | 1995-2001 2008
mission in 2008
8 All variables Year 2006: transmission at 2006 2008
T+ 14in 2008
Years 2007-2008: transmission 2007-2008 2008
at T+ 12in 2008
11 All variables Years 1996-1999: first trans- | 1996-1999 2008
mission in 2008
Year 1995: not to be transmit- 1995 Not to be
ted transmitted
15,16 All variables: current prices Years 2000-2003: not to be | 2000-2003 Not to be
transmitted transmitted
All variables: previous year’s | Years 2000-2011: not to be | 2000-2011 Not to be
prices transmitted transmitted
Year 2012: transmission in 2012 2015
2015
17,18,19 | All variables Year 2000: not to be transmit- 2000 Not to be
ted transmitted
20 All variables Year 2006: first transmission in 2006 2009
2009
Years 2000-2005: not to be | 2000-2005 Not to be
transmitted transmitted
22 All variables: current prices Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
All variables: previous year’s | Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
prices, chain-linked volumes mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
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13.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion 1n
tion
1 Expenditure side of gross domes- | Years 1995-2006: transmission | 1995-2006
tic product: all variables — cur- | at T + 90 days
rent prices
1 Variables: Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
Gross operating surplus and
mixed income (B.2g + B.3g)
Taxes (D.2) and subsidies (D.3) on
production and imports
Compensation of employees (D.1)
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
items 16 to 26: real terms mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Employment of residents: persons | Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
— quarterly transmitted transmitted
1 Employment in resident produc- | Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
tion units — persons and hours | transmitted transmitted
worked — quarterly
1 Employment in resident produc- | Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
tion units: hours worked — | transmitted transmitted
annual
1 Households final consumption | Years 1998-2007: transmission | 1998-2007 Not to be
expenditure: breakdown by dura- | at T + 90 days transmitted
bility — current prices and previ-
ous year's prices, chainlinked | years 1995:1997: not to be | 1995-1997
volumes transmitted
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 2000-2007: transmission | 2000-2007 Not to be
geographical breakdown — cur- | at T + 90 days transmitted
rent prices, previous year’s prices,
chain-linked volumes Backward data before 2000: | 1995-1999
not to be transmitted
3 Output (P.1); intermediate con- | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
sumption (P.2); gross value added | mission at T + 14 in 2008
(B.1G): current prices
3 K.1; B2N + B3N; D29-D39; D1; | Years 2001-2007: first trans- | 2001-2007 2008
D2: current prices mission in 2008
Years 1995-2000: not to be | 1995-2000 Not to be
transmitted transmitted
3 Consumption of fixed capital | Years 2005-2009: first trans- | 2005-2009 2010
(K.1): previous year’s prices, | mission in 2010
chain-linked volumes
Years 1995-2004: not to be | 1995-2004 Not to be
transmitted transmitted
3 Changes in inventories plus acqui- | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
sitions less disposals of valuables | mission in 2008
(P.52 + P.53)
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion 1n
tion
3 Employment by industry: break- | Years 2002-2007: first trans- | 2002-2007 2008
down A31 mission in 2008
Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
transmitted transmitted
3 Employment by industry: break- | Years 2007-2009: first trans- | 2007-2009 2010
down A60 mission in 2010
Years 1995-2006: not to be | 1995-2006 Not to be
transmitted transmitted
14. LITHUANIA
14.1. Derogations for tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- TSt transmis-
. sion 1n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
8 All variables Years 2006-2008: transmission | 2006-2008 2010
at T + 11 months
First transmission at T + 9: in 2009
2010
11 All variables Years 2000-2001: first trans- | 2000-2001 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2012
mission in 2012
15,16 All variables: previous year’s | Years 2005-2007: first trans- | 2005-2007 2010
prices mission 2010
Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2012
mission in 2012
22 All variables Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2010
mission in 2010
22 All variables: previous year’s | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010

prices and chain-linked volumes

mission 2010

14.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- sion in
tion !
1 Households final consumption | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008

expenditure: breakdown by dura-
bility — previous year’s prices and
chain linked volumes — quarterly

mission in 2008
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Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- 1St fransmis-
tion sion n
2 All variables: breakdown by sub- | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2010
sector of sector S.13 mission in 2010
3 Gross Fixed Capital Formation | Years 1995-2005: first trans- | 1995-2005 2010
(P.51) — current prices mission in 2010
Gross Fixed Capital Formation | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
(P.51) — previous year’s prices | mission in 2010
and chain-linked volumes
3 Changes in inventories (P.52) and | Years 1995-2006: first trans- | 1995-2006 2010
acquisitions less disposals of valu- | mission in 2010
ables, breakdown by industry A6
— current prices
Changes in inventories (P.52) and | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
acquisitions less disposals of valu- | mission in 2010
ables, breakdown by industry A6
— previous year's prices and
chain-linked volumes
3 Employment:  breakdown by | Years 1995-1998: first trans- | 1995-1998 2009
industry A31 — hours worked mission in 2009
3 Employees: breakdown by sector | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009
mission in 2009
8 Geographical breakdown of sec- | Years 2002-2003: first trans- | 2002-2003 2008
tor S.2 mission in 2008
15.  LUXEMBOURG
15.1. Derogations for tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- st fransmis-
. sion 1n
tion
1 All variables — quarterly Transmission at T + 90 days
Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
transmitted transmitted
1 All variables — annual Transmission at T + 90 days
Years 1980-1984: first trans- | 1980-1984 2010
mission in 2010
3 All variables Years 1980-1984: first trans- | 1980-1984 2010
mission in 2010
5 All variables Years 1980-1984: not to be | 1980-1984 Not to be
transmitted transmitted
6,7 All variables Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
mission in 2010
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15.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n 1n
tion
1 Acquisition less disposals of valu- | Only = non-monetary  gold
ables (P.53) — quarterly included
Years 1995-2009: first trans- 1995-2009 2010
mission in 2010
1 Acquisition less disposals of valu- | Only  non-monetary  gold
ables (P.53) — annual included
Years 1980-2009: first trans- 1980-2009 2010
mission in 2010
3 Industry breakdown NACE A31 | Transmission at T + 21 months
Years 1985-2006: first trans- | 1985-2006 2008
mission in 2008
Years 1980-1984: first trans- | 1980-1984 2010
mission in 2010
Industry breakdown NACE A60 | Transmission at T + 33 months
Years 1985-2005: first trans- 1985-2005 2008
mission in 2008
Years 1980-1984: first trans- 1980-1984 2010
mission in 2010
8 Variables in the accounts 1I.1.2, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
1.2, 11.4.1, 1I1.1.1, 1I.1.2 for sec- | mission in 2008
tors S.11, S.12 and S.2
Variables in the accounts I and II.1 | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
for sectors S.14 and S.15 mission in 2008
Variables in the accounts 1I.1.2, | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010

1.2, 11.4.1, 1I1.1.1, 1I1.1.2 for sec-
tors S.14, and S.15

mission in 2010

16.  HUNGARY

16.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion n
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1 All variables: previous year’s | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
— quarterly
1 All variables: previous year’s | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
prices and chain-linked volumes | mission in 2008
— annual
1 All variables: FISIM allocation Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008

mission in 2008
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
3 All  variables:  chain-linked | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
volumes mission in 2008
5 All  variables:  chain-linked | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
volumes mission in 2008
8 All variables Transmission at T + 12 months
Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009
mission in 2009
13 All variables Years 1995-2000: not to be | 1995-2000 Not to be
transmitted transmitted
22 All variables Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
16.2. Derogations for single variables/items in the tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- 1St fransmis-
tion sion n
1 Value added and gross domestic | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
product: breakdown A6 — quar- | mission in 2008
terly
1 Split between taxes (D.21) and | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
subsidies (D.31) on products at | mission in 2010
previous year’s prices and chain-
linked volumes — annual Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 | Not to be
transmitted transmitted
1 Acquisition less disposals of valu- | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
ables (P.53) — quarterly mission in 2010
1 Income, saving and net lending: | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
items 13, 14, 15 and 28 — quar- | mission in 2010
terly
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
items 16 to 26 — quarterly mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
items 16 to 26 — annual mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Income, saving and net lending: | Transmission at T + 100 days
items 16 to 26 except consump-
tion of fixed capital (K1), net
national income (B5N), acquisi-
tion less disposals of non-financial
non-produced assets (K2), net
lending/borrowing (B9) — annual
1 Income, saving and net lending: | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010

items 16 to 25: real terms

mission in 2010
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Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- rst fransmis-
tion sion 1n
1 Employment Year 2008: transmission in 2008 2009
2009
Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2010
mission in 2010
1 Households final consumption | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
expenditure: breakdown by dura- | mission in 2008
bility — previous year’s prices and
chain-linked volumes
1 Houscholds final consumption | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
expenditure: breakdown by dura- | mission in 2008
bility — FISIM allocation
3 Employment:  breakdown by | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010
industry A60 mission in 2010
3 Employment: hours worked and | Year 2008: first transmission in 2008 2009
persons 2009
Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2010
mission in 2010
Employees by sectors Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
mission in 2010
10 Employment in hours worked Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010
mission in 2010
10 Compensation of employees Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
12 Employment in persons Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010
mission in 2010
17.  MALTA
17.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion 1n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
All tables | All variables: previous year’s | Backward data before 2000: | Before 2000 Not to be
concerned | prices and chain-linked volumes | not to be transmitted transmitted
1 All variables/items: quarterly Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
5 All variables at previous year’s | Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
prices, chain-linked volumes transmitted transmitted
6,7 All variables except for sector S.13 | Years 2003-2009: first trans- | 2003-2009 2010
mission in 2010
Years 2000-2002: first trans- | 2000-2002 2011
mission in 2011
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
8 All variables Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
12 All variables Years 2000-2005: first trans- | 2000-2005 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
13 All variables Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
mission in 2008
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
20 All variables — current prices Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
22 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
26 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
17.2. Derogations for single variable/item in the tables
Period covered First ¢ .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- TSt fransmis-
tion sion 1n
1 Income, saving and net lending: | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
items 16 to 25: real terms mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Population and employment — | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
quarterly mission in 2008
1 Population and employment — | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
annual mission in 2008
1 Variables D.5, D.6, D.7, D.8, D.9, | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2009
K.2 at current prices — quarterly | mission in 2009
1 Variables D.5, D.6, D.7, D.8, D.9, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009
K.2 at current prices — annual mission in 2009
1 Variables B.1g, D.21,D.31,D.8 at | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
previous year’s prices and chain- | mission in 2010
linked volumes
3 Variables B.1g, K.1, P.5 — previ- | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
ous year’s prices and chain-linked | mission in 2010
volumes
8 Variables D.4, D.5, D.6, D.7, D.8, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009

D.9,P.5K.2

mission in 2009
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18.  NETHERLANDS

18.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion n
1 Taxes less subsidies on products | Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
(D.21-D.31) — annual transmitted transmitted
1 Exports and imports of goods and | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
services (P.61, P.62, P.71, P.72), transmitted transmitted
1 Final consumption expenditure of | Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
NPISH, final consumption expen- | transmitted transmitted
diture of government (individual
P.31 and collective P.32), Actual
individual consumption (P.41),
changes in inventories (P.52) and
acquisitions less disposals of valu-
ables (P.53) imports and
exports of goods and services
(P.61, P.62, P.71, P.72) previous
year’s prices and chain-linked vol-
umes — annual
1 Real disposable income (table | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
109) real terms — quarterly transmitted transmitted
1 Population and employment | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
(table 110) — quarterly transmitted transmitted
1 Employment by industry (table | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
111) — quarterly transmitted transmitted
1 Active population (PEA), unem- | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
ployment (EUN), employment | transmitted transmitted
(ETO), employees (EEM), self-
employed (ESE) — annual
1 Employed and self-employed in | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
resident production units: indus- | transmitted transmitted
try J to K and L to P, persons —
annual
1 Employment — hours worked Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
1 Household consumption expendi- | Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 Not to be
ture: breakdown by durability | transmitted transmitted
(table 117) — annual
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Years 1995-2000: not to be | 1995-2000 Not to be
geographical breakdown (tables | transmitted transmitted
120, 121) — quarterly
3 Current prices:
Variables P.1, P.2, B.1G, D.29- | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
D.39, D.1, D.11 for industries B, | transmitted transmitted
DC_DD, DI, DN
Variables B.2N + B.3N for indus- | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
tries B, CA_CB, DC_DD, DH_DI, | transmitted transmitted

DK_DN, DH, DO
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
3 Previous year’s prices and chain-
linked volumes:
Variables B.1G for industries B, | Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
CA_CB, DB_DE, DH_DN, ] K, | transmitted transmitted
0P
Variable K.1 for industries B, CA_ | Years 1980-1995: not to be | 1980-1995 Not to be
CB, DC DD, DH DI, DK DN, | transmitted transmitted
H O
3 Current prices:
Variables P.5, P.52, P.53 break- | Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
down by industry transmitted transmitted
Variable P.51 for industries B, | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
CA_CB, DC_DD, DI transmitted transmitted
3 Previous year’s prices and chain-
linked volumes:
Variables P.5, P.52, P.53 Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
transmitted transmitted
Variables P.5, P.52, P.53 break- | Years 1988-1995: not to be | 1988-1995 Not to be
down by industry transmitted transmitted
Variable P.51 for industries B, | Years 1980-1987: not to be | 1980-1987 Not to be
CA_CB, DC_DD, DI transmitted transmitted
3 Employment, persons: break- | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
down A31 transmitted transmitted
5 All variables: COICOP breakdown | Years 1980-1986: not to be | 1980-1986 Not to be
transmitted transmitted
6,7 Variables: Not to be transmitted for years | 1995-2000
1995-2000
F71, F79 for (sub)sectors S1, S11, | First transmission of year 2008 2008
S12, S121 + 122, S121, S122, | for F34 in 2009
S123,S124,S125,S14 + 15,814,
S15, S2
F34 for (sub-sectors S1,S11, S12, | F 34 not to be transmitted for | 1995-2007
S121 + 122, 8121, §122, S123, | years 1995-2007
S124, 8125, S14 + 15, S14, S15,
S2
19. AUSTRIA

19.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- o
. s10n 1n
tion
1,3,5,22 | Annual data: chain-linked vol- | Year 2014: first transmission in 2014 2015
umes 2015
Years 1980-2013: not to be | 1980-2013 Not to be
transmitted transmitted
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19.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
1 Employment: hours worked — | Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
quarterly transmitted transmitted
1 Employment: hours worked — | Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
annual transmitted transmitted
3 Employment: hours worked Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
transmitted transmitted
13 Household sector S.14 + S.15 to be provided
6,7 Variables:
F.511 Quoted shares Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
F.512 Unquoted shares
F.513 Other equity
10 Employment: hours worked Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2009
mission in 2009
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
20 Variables ~ AN111321  and | Years 2000-2013: first trans- | 2000-2013 2015
AN111322 mission in 2012
22 Variables ~ AN111321  and | Years 2000-2013: first trans- | 2000-2013 2015
AN111322 mission in 2015
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
26 Variable AN1111 Dwellings Years 2000-2010: first trans- | 2000-2010 2012
mission in 2012
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
20. POLAND
20.1. Derogations for tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- TSt transmis-
. sion n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
8 All variables/items Years 2006-2007: transmission | 2006-2007 2008
in T + 12 months
First transmission in T + 9 2008 2009
months in 2009
15,16 All variables: previous year's | Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2009

prices

mission in 2009
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20.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion 1n
tion
1 Income, saving and net lending: | Years 1995-1998: first trans- | 1995-1998 2010
(items 13 to 26): current prices | mission in 2010
and real terms
1 Wages and salaries (D.11) — | Year 2007: first transmission in 2007 2008
quarterly 2008
Years 2001-2006: first trans- | 2001-2006 2009
mission in 2009
Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not be
transmitted transmitted
1 Acquisition less disposals of non- | Year 2010: first transmission in 2010 2011
financial non-produced assets | 2011
(K.2)
Years 1995-2009: not to be | 1995-2009 Not to be
transmitted transmitted
1 Employment, self-employed and | Year 2007: first transmission in 2007 2008
employees: breakdown by indus- | 2008
try A6
Years 2001-2006: first trans- | 2001-2006 2009
mission in 2009
Years 1995-2000: not to be | 1995-2000 Not to be
transmitted transmitted
2 Acquisition less disposals of non- | Year 2010: first transmission in 2010 2011
financial non-produced assets | 2011
(K.2)
Years 1995-2009: not to be | 1995-2009 Not to be
transmitted transmitted
3 Changes in inventories (P.52) Years 1995-1998: first trans- | 1995-1998 2010
mission in 2010
3 Employment  breakdown by | Data for year 2007: first trans- 2007 2008
industry mission in 2008
Data for years 2001-2006: first | 2001-2006 2009
transmission in 2009
Backward data before 2001: | 1995-2000 Not to be
not to be transmitted transmitted
3 Compensation of employees | Data for year 2007: first trans- 2007 2008
breakdown by industry mission in 2008
Data for years 2001-2006: first | 2001-2006 2009
transmission in 2009
Backward data before 2001: | 1995-2000 Not to be
not to be transmitted transmitted
8 Acquisition less disposals of non- | Year 2010: first transmission in 2010 2011
financial non-produced assets | 2011
K.2)
Years 1995-2009: not to be | 1995-2009 Not to be
transmitted transmitted
10 Employment — hours worked Year 2008: first transmission in 2008 2009
2009
Years 1995-2007: not to be | 1995-2007 Not to be
transmitted transmitted
11 All variables: COFOG groups Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion 1n
tion
11 Acquisition less disposals of non- | Year 2010: first transmission in 2010 2011
financial non-produced assets | 2011
K.2)
Years 1995-2009: not to be | 1995-2009 Not to be
transmitted transmitted
11 All variables: sub-sector break- | Years 1995-2001: first trans- | 1995-2001 2010
down mission in 2010
22 Breakdown AN_F6' Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008

mission in 2008

21. PORTUGAL

21.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. s10n 1n
tion
3 All variables:
—  breakdown A60 Transmission at T + 36 months
Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
transmitted transmitted
—  breakdown A31 Years 1990-2007: first trans- | 1990-2007 2008
mission in 2008
Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 Not to be
transmitted transmitted
5 All variables Transmission at T + 12 months
Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 Not to be
transmitted transmitted

21.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
1 Gross operating surplus and | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mixed income (B.2g + B.3g), taxes | mission in 2008
on production and imports (D.2)
subsidies on production and
imports (D.3), compensation of | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2010
employees (D.1), wages and sala- | mission in 2010
ries (D.11) — quarterly
1 Gross value added (B.1g): manu- | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
facturing — quarterly mission in 2010
Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
transmitted transmitted
1 Gross fixed capital formation | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010

(P.51): breakdown AN_F6 —
quarterly

mission in 2010
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
1 Population and employment of | Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2010
residents — quarterly mission in 2010
1 Employment:  breakdown by | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
industry — persons — quarterly | mission in 2008
Years 1990-1994: first trans- | 1990-1994 2010
mission in 2010
1 Employment:  breakdown by | Years 2000-2009: first trans- | 2000-2009 2010
industry — hours worked — | mission in 2010
quarterly
Years 1990-1999: not to be | 1990-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Employment: hours worked — | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
annual mission in 2008
Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
transmitted transmitted
1 Households consumption expen- | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
diture: breakdown by durability | mission in 2010
— quarterly
Years 1990-1994: not to be | 1990-1994 Not to be
transmitted transmitted
1 Exports (P.6) and imports (P.7): | Year 2007: first transmission in 2007 2008
geographical breakdown: previ- | 2008
ous year’s prices and chain-linked
volumes
3 Capital formation: breakdown | Transmission at T + 36 months
AN_F6
Years 1980-1999: not to be | 1980-1999 Not to be
transmitted transmitted
3 Employment: hours worked Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
mission in 2008
Years 1980-1989: not to be | 1980-1989 Not to be
transmitted transmitted
6,7 Variables: Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2008
mission in 2008
F.511 Quoted shares
F.512 Unquoted shares
F.513 Other equity
8 Geographical breakdown sector | Transmission at T + 12 1999-2009
S.2
Years 1999-2009: first trans- | 1999-2009 2010
mission in 2010
10 Employment: breakdown A6 — | Years 2000-2006: first trans- | 2000-2006 2008
hours worked mission in 2008
20 Construction and split into dwell- | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2009
ings and other buildings mission in 2009
22 Construction and split into dwell- | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009

ings and other buildings

mission in 2009
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22.  ROMANIA

22.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
All tables | All variables/items — quarterly Backwards data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
All tables | All variables/items — annual Backwards data before 1990: | Before 1990 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1 All variables/items — quarterly | Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2008
mission in 2008
1 All variables/items — annual Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2008
mission in 2008
2 All variables: sub-sectors S1311, | Years 1995-2000: first trans- | 1995-2000 2008
$1313 and S1314 mission in 2008
6,7 All variables Years 1995-1997: not to be | 1995-1997 Not to be
transmitted transmitted
6,7 All variables, sub-sectors of S.13 | Years 1998-2005: not to be | 1998-2005 Not to be
transmitted transmitted
10 All variables Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2008
mission in 2008
12 All variables Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2008
mission in 2008
13 All variables Years 1995-1997: first trans- | 1995-1997 2008
mission in 2008
15 All variables: previous year’s | Years 2000-2003: first trans- | 2000-2003 2008
prices mission in 2008
16 All variables: previous year’s | Years 2000-2003: first trans- | 2000-2003 2008
prices mission in 2008
20 All variables Years 2000-2004: not to be | 2000-2004 Not to be
transmitted transmitted
22 All variables Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010
mission in 2010
22.2. Derogations for single variables/items in the tables
Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- rst fransmis-
. sion 1n
tion
1 Income, saving and net lending | Years 1995-2008: first trans- | 1995-2008 2010
(items 13 to 26) — quarterly mission in 2010
1 Population, employment, com- | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
pensation of employees — quar- | mission in 2008
1
terly Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 | Not to be
transmitted transmitted
1 Population, employment, com- | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2008
pensation of employees — annual | mission in 2008
Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2010

mission in 2010
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
3 Employment Years 2000-2001: first trans- | 2000-2001 2008
mission in 2008
Backwards data before 2000: | Before 2000 Not to be
not to be transmitted transmitted
10 Employment in thousand of hours | Years 2000-2001: first trans- | 2000-2001 2008
worked mission in 2008
Backwards data before 2000: | Before 2000 Not to be
not to be transmitted transmitted
12 Employment in thousand persons | Years 2000-2001: first trans- | 2000-2001 2008
mission in 2008
Backwards data before 2000: | Before 2000 Not to be
not to be transmitted transmitted

23.  SLOVENIA

23.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
! sion in
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
6,7 All variables Years 1995-2001: not to be | 1995-2001 Not to be
transmitted transmitted
11 All variables Years 1995-1998: not to be | 1995-1998 Not to be
transmitted transmitted
15,16 All variables: previous year's | Years 2000-2003: not to be | 2000-2003 Not to be
prices transmitted transmitted
20 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010
22 All variables Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008

mission in 2008

23.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion 1n
1 Gross value added (B.1g), current | Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
prices — quarterly transmitted transmitted
1 Employment, employees and self- | Years 2005-2007: first trans- | 2005-2007 2008
employed: hours worked mission in 2008
Years 2000-2004: first trans- | 2000-2004 2010
mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted




10.12.2007

Official Journal of the European Union

L 324/75

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion n
tion
2 All variables: sub-sectors S.1311, | Years 1995-1998: first trans- | 1995-1998 2008
S.1313 and S.1314 mission in 2008
3 Capital formation, all variables: | Transmission at T + 14 months
breakdown A6/A31/A60
Years 1995-1999: first trans- 1995-1999 2008
mission in 2008
3 Employment: hours worked Years 2005-2007: first trans- | 2005-2007 2008
mission in 2008
Years 2000-2004: first trans- 2000-2004 2010
mission in 2010
Years 1995-1999: not to be | 1995-1999 Not to be
transmitted transmitted
8 All variables Transmission at T + 12 months | 2006-2009
until 2010
Years 1995-1999: first trans- 1995-1999 2010
mission in 2010
26 Dwellings First transmission in 2010 1995 2010
onwards

24.  SLOVAKIA

24.1.

Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- P
. sion n
tion
All tables | All variables/items Backward data before 1995: | Before 1995 Not to be
concerned not to be transmitted transmitted
1,3,5,15, | All variables: previous year's | Years 1995-1999: first trans- | 1995-1999 2008
16, 22 prices and chain-linked volumes | mission in 2008
11 All variables Years 1995-2002: first trans- | 1995-2002 2008
mission in 2008
20 All variables Years 2000-2004: not to be | 2000-2004 Not to be
transmitted transmitted
22 All variables Years 1995-2003: not to be | 1995-2003 Not to be
transmitted transmitted

24.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
3 Capital formation: breakdown | Years 1995-2003: not to be | 1995-2003 Not to be
AN _F6' transmitted transmitted
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Table No

Variable/item

Derogation

Period covered
by the deroga-

tion

First transmis-
sion in

6,7

Variables (transaction consoli-
dated and non-consolidated, bal-
ance sheets consolidated and non-
consolidated):

F.34 Financial derivatives

F.51 Shares and other equity,
excluding mutual fund shares

F.511 Quoted shares
F.512 Unquoted shares
F.513 Other equity

F.52 Mutual funds shares

F.611 Net equity of households in
life insurance reserves

F.612 Net equity of households
pension funds reserves

Years 1995-2004: not to be
transmitted

1995-2004

Not to be
transmitted

6,7

All variables for sub-sectors S.123
Other Financial Institutions —
S.124 Financial Auxiliaries

Years 1995-2010: first trans-
mission in 2011

1995-2010

2011

25.  FINLAND

25.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. sion n
tion
1 Variables (quarterly):
Acquisition less disposals of valu- | Backward data before 1995: | 1990-1994 Not to be
ables (P.53) not to be transmitted transmitted
Individual final consumption | Not to be transmitted 1990 Not to be
expenditure of general govern- onwards transmitted
ment (P.31)
Collective  final ~ consumption | Not to be transmitted 1990 Not to be
expenditure of general govern- onwards transmitted
ment (P.32)
Actual individual consumption | Not to be transmitted 1990 Not to be
(P.41) onwards transmitted
1 Acquisition less disposals of valu- | Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
ables — annual transmitted transmitted
3 Changes in inventories and acqui- | Years 1980-1999: first trans- | 1980-1999 2009
sition less disposals of valuables | mission in 2009
by industry
3 Split between office machinery | Years 1980-1994: not to be | 1980-1994 Not to be
(AN.111321) and radio, TV and | transmitted transmitted
communication (AN111322)
5 Subdivisions of CP100 Education | Year 2014: transmission in 2014 2015
2015
Years 1980-2013: not to be | 1980-2013 Not to be
transmitted transmitted
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Period covered First t .
Table No Variable/item Derogation by the deroga- rst fransmis-
. sion n
tion
6,7 F.41, F.42: breakdown for sectors | Years 1995-2004: not to be | 1995-2004 Not to be
S.11,S.12,S.14,S.15 and S.2 transmitted transmitted

20 Office machinery (AN.111321) | Years 2000-2004: not to be | 2000-2004 Not to be
and radio, TV and communica- | transmitted transmitted
tion (AN.111322)

22 Office machinery (AN.111321) | Years 1995-2004: not to be | 1995-2004 Not to be
and radio, TV and communica- | transmitted transmitted
tion (AN.111322)

26.  SWEDEN
26.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion sion n

3 All variables Transmission at T + 11

3 All variables Years 1980-1992: first trans- | 1980-1992 2009
mission in 2009

3 Breakdown A60 Transmission at T + 23 months

5 All variables Years 1980-1992: first trans- | 1980-1992 2009
mission in 2009

8 All variables Transmission at T + 11

26.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
tion s10on 1n
1 Variables (quarterly): Years 1990-2007: first trans- | 1990-2007 2008
mission in 2008
Individual consumption expendi-
ture (P.31)
Collective consumption expendi-
ture (P.32)
Actual final consumption of
households (P.4)
Actual individual consumption
(P.41)
1 Exports (P.6): geographical break- | Years 1990-2007: first trans- | 1990-2007 2008
down — quarterly mission in 2008
1 Imports (P.7): geographical break- | Years 1990-2007: first trans- | 1990-2007 2008

down — quarterly

mission in 2008
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Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion
3 Split of industries 50-52 Years 1980-2003: not to be | 1980-2003 Not to be
transmitted transmitted
13 Household sector S.14 + S.15 to be provided
15,16 Split of industries 50-52 Years 2000-2003: not to be | 2000-2003 Not to be
transmitted transmitted
Geographical split
17,18,19 | Split of industries 50-52 Year 2000: not to be transmit- 2000 Not to be
ted transmitted

Geographical split

27. UNITED KINGDOM

27.1. Derogations for tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n n
tion

1 All variables concerned: A6 break- | Years 1990-2008: first trans- | 1990-2008 2009
down — quarterly mission in 2009

1 All variables concerned: A6 break- | Years 1980-2008: first trans- | 1980-2008 2009
down — annual mission in 2009

15,16 All variables: previous year’s | Years 2000-2007: first trans- | 2000-2007 2009
prices mission in 2009

17,18, 19 | All variables Years 2000, 2005: first trans- | 2000, 2005 2011
mission in 2011

20 All variables Years 2000-2008: first trans- | 2000-2008 2010
mission in 2010

22 All variables Years 1995-2008: first trans- 1995 2010

mission in 2010 onwards

27.2. Derogations for single variables/items in the tables

Period covered

First transmis-

Table No Variable/item Derogation by the deroga- S
. s10n 1n
tion
3 Variables: Years 1980-2008: first trans- | 1980-2008 2009
mission in 2009
Output (P.1)
Intermediate consumption (P.2)
Gross value added (B.1g)
6 All variables — consolidated | Years 1995-2009: first trans- | 1995-2009 2010
accounts mission in 2010
10 Gross fixed capital formation, | Years 1995-2007: first trans- | 1995-2007 2009
employment in thousands of | mission in 2009
hours worked
13 Household sector S.14 + S.15 to be provided’
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REGULATION (EC) No 1393/2007 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 13 November 2007

on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial
matters (service of documents), and repealing Council Regulation (EC) No 1348/2000

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EURO-
PEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity, and in particular Article 61(c) and Article 67(5), second
indent, thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Economic and
Social Committee (1),

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251
of the Treaty (?),

Whereas:

(1) The Union has set itself the objective of maintaining and
developing the Union as an area of freedom, security and
justice, in which the free movement of persons is assured.
To establish such an area, the Community is to adopt,
among others, the measures relating to judicial coopera-
tion in civil matters needed for the proper functioning of
the internal market.

(2)  The proper functioning of the internal market entails the
need to improve and expedite the transmission of judicial
and extrajudicial documents in civil or commercial matters
for service between the Member States.

(3)  The Council, by an Act dated 26 May 1997 (?), drew up a
Convention on the service in the Member States of the
European Union of judicial and extrajudicial documents in
civil or commercial matters and recommended it for adop-
tion by the Member States in accordance with their respec-
tive constitutional rules. That Convention has not entered
into force. Continuity in the results of the negotiations for
conclusion of the Convention should be ensured.

(1) O] C 88,11.4.2006, p. 7.

(%) Opinion of the European Parliament of 4 July 2006 (OJ C 303 E,
13.12.2006, p. 69), Council Common Position of 28 June 2007
(O C 193 E, 21.8.2007, p. 13) and Position of the European Parlia-
ment of 24 October 2007.

(%) OJ C 261, 27.8.1997, p. 1. On the same day as the Convention was
drawn up the Council took note of the explanatory report on the Con-
vention which is set out on page 26 of the aforementioned Official
Journal.

(4)  On 29 May 2000 the Council adopted Regulation (EC)
No 1348/2000 on the service in the Member States of judi-
cial and extrajudicial documents in civil or commercial
matters (*). The main content of that Regulation is based
on the Convention.

(5 On 1 October 2004 the Commission adopted a report on
the application of Regulation (EC) No 1348/2000. The
report concludes that the application of Regulation (EC)
No 1348/2000 has generally improved and expedited the
transmission and the service of documents between Mem-
ber States since its entry into force in 2001, but that nev-
ertheless the application of certain provisions is not fully
satisfactory.

(6)  Efficiency and speed in judicial procedures in civil matters
require that judicial and extrajudicial documents be trans-
mitted directly and by rapid means between local bodies
designated by the Member States. Member States may indi-
cate their intention to designate only one transmitting or
receiving agency or one agency to perform both functions,
for a period of five years. This designation may, however,
be renewed every five years.

(7)  Speed in transmission warrants the use of all appropriate
means, provided that certain conditions as to the legibility
and reliability of the document received are observed.
Security in transmission requires that the document to be
transmitted be accompanied by a standard form, to be
completed in the official language or one of the official lan-
guages of the place where service is to be effected, or in
another language accepted by the Member State in
question.

(8)  This Regulation should not apply to service of a document
on the party’s authorised representative in the Member
State where the proceedings are taking place regardless of
the place of residence of that party.

(9)  The service of a document should be effected as soon as
possible, and in any event within one month of receipt by
the receiving agency.

(10)  To secure the effectiveness of this Regulation, the possibil-
ity of refusing service of documents should be confined to
exceptional situations.

(11)  In order to facilitate the transmission and service of docu-
ments between Member States, the standard forms set out
in the Annexes to this Regulation should be used.

(*) OJ L 160, 30.6.2000, p. 37.
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(12)  The receiving agency should inform the addressee in writ- (16)  In order to facilitate access to justice, costs occasioned by
ing using the standard form that he may refuse to accept recourse to a judicial officer or a person competent under
the document to be served at the time of service or by the law of the Member State addressed should correspond
returning the document to the receiving agency within one to a single fixed fee laid down by that Member State in
week if it is not either in a language which he understands advance which respects the principles of proportionality
or in the Officjal language or one Of the Ofﬁcial languages and non-discrimination. The requirement ofa single fixed
of the place of service. This rule should also apply to the fee should not preclude the possibility for Member States
subsequent service once the addressee has exercised his to set different fees for different types of service as long as
right of refusal. These rules on refusal should also apply to they respect these principles.
service by diplomatic or consular agents, service by postal
services and direct service. It should be established that the
service of the refused document can be remedied through
the service on the addressee of a translation of the (17)  Each Member State should be free to effect service of docu-
document. ments directly by postal services on persons residing in
another Member State by registered letter with acknowl-
edgement of receipt or equivalent.
(13)  Speed in transmission warrants documents being served
within days of receipt of the document. However, if ser- (18) It should be possible for any person interested in a judicial
vice has not been effected after one month has elapsed, the proceeding to effect service of documents directly through
receiving agency should inform the transmitting agency. the judicial officers, officials or other competent persons Qf
The expiry of this period should not imply that the request the Member State addressed, where such direct service is
be returned to the transmitting agency where it is clear that permitted under the law of that Member State.
service is feasible within a reasonable period.
(19)  The Commission should draw up a manual containing
information relevant for the proper application of this
L . Regulation, which should be made available through the
(14)  The receiving agency should continue to take all necessary Euro - S . .
: ) pean Judicial Network in Civil and Commercial Mat
steps to effect the service pf the document.also in cases ters. The Commission and the Member States should do
where it has not been possible to effect service within the their utmost to ensure that this information is up to date
month,. for example, because the defendaqt has' been away and complete especially as regards contact details of receiv-
from his home on holiday or away from his office on bgs1— ing and transmitting agencies.
ness. However, in order to avoid an open-ended obligation
for the receiving agency to take steps to effect the service
of a document, the transmitting agency should be able to
specify a time limit in the standard form after which ser- ) ) o ] )
vice is no longer required. (20)  In calculating the periods and time limits provided for in
this Regulation, Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 of
the Council of 3 June 1971 determining the rules appli-
cable to periods, dates and time limits (2) should apply.
(15)  Given the differences between the Member States as regards
their ru.les of Procedure, the material date for the purposes (21)  The measures necessary for the implementation of this
_Of SEIvice varies frorp one Member State to' anotllle.r. Ha}V- Regulation should be adopted in accordance with Council
ing regard to suc.h situations and the poss.lble difficulties Decision 1999/468/EC of 28 June 1999 laying down the
that may arise, this Regulation should provide for a system procedures for the exercise of implementing powers con-
where it is the law of the Member State addressed Wh'lch ferred on the Commission ().
determines the date of service. However, where according
to the law of a Member State a document has to be served
within a particular period, the date to be taken into account
with respect to the applicant should be that determined by ) ]
(22)  In particular, power should be conferred on the Commis-

the law of that Member State. This double date system
exists only in a limited number of Member States. Those
Member States which apply this system should communi-
cate this to the Commission, which should publish the
information in the Official Journal of the European Union and
make it available through the European Judicial Network in
Civil and Commercial Matters established by Council Deci-
sion 2001/470/EC (1).

(') OJL 174, 27.6.2001, p. 25.

sion to update or make technical amendments to the stan-
dard forms set out in the Annexes. Since those measures
are of general scope and are designed to amend|delete non-
essential elements of this Regulation, they must be adopted
in accordance with the regulatory procedure with scrutiny
provided for in Article 5a of Decision 1999/468/EC.

(3 OJL124,8.6.1971, p. 1.

() OJ L 184, 17.7.1999, p. 23. Decision as amended by Decision
2006/512/EC (OJ L 200, 22.7.2006, p. 11).
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(23)  This Regulation prevails over the provisions contained in
bilateral or multilateral agreements or arrangements hav-
ing the same scope, concluded by the Member States, and
in particular the Protocol annexed to the Brussels Conven-
tion of 27 September 1968 (') and the Hague Convention
of 15 November 1965 (2) in relations between the Mem-
ber States party thereto. This Regulation does not preclude
Member States from maintaining or concluding agree-
ments or arrangements to expedite or simplify the trans-
mission of documents, provided that they are compatible
with this Regulation.

(24)  The information transmitted pursuant to this Regulation
should enjoy suitable protection. This matter falls within
the scope of Directive 95/46/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 24 October 1995 on the pro-
tection of individuals with regard to the processing of
personal data and on the free movement of such data (),
and of Directive 2002/58/EC of the European Parliament
and of the Council of 12 July 2002 concerning the pro-
cessing of personal data and the protection of privacy in
the electronic communications sector (Directive on privacy
and electronic communications) (4).

(25)  No later than 1 June 2011 and every five years thereafter,
the Commission should review the application of this
Regulation and propose such amendments as may appear
necessary.

(26)  Since the objectives of this Regulation cannot be suffi-
ciently achieved by the Member States and can therefore,
by reason of the scale or effects of the action, be better
achieved at Community level, the Community may adopt
measures, in accordance with the principle of subsidiarity
as set out in Article 5 of the Treaty. In accordance with the
principle of proportionality, as set out in that Article, this
Regulation does not go beyond what is necessary in order
to achieve those objectives.

(27)  In order to make the provisions more easily accessible
and readable, Regulation (EC) No 1348/2000 should be
repealed and replaced by this Regulation.

(28)  In accordance with Article 3 of the Protocol on the posi-
tion of the United Kingdom and Ireland, annexed to the
Treaty on European Union and to the Treaty establishing
the European Community, the United Kingdom and Ire-
land are taking part in the adoption and application of this
Regulation.

(") Brussels Convention of 27 September 1968 on Jurisdiction and the
Enforcement of Judgments in Civil and Commercial Matters (OJ L 299,
31.12.1972, p. 32; consolidated version, O] C 27, 26.1.1998, p. 1).

(%) Hague Convention of 15 November 1965 on the Service Abroad of
Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or Commercial Matters.

(°) OJL281,23.11.1995, p. 31. Directive as amended by Regulation (EC)
No 1882/2003 (O] L 284, 31.10.2003, p. 1).

(*) OJ L 201, 31.7.2002, p. 37. Directive as amended by Directive
2006/24/EC (O] L 105, 13.4.2006, p. 54).

(29)  In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the
position of Denmark, annexed to the Treaty on European
Union and to the Treaty establishing the European Com-
munity, Denmark does not take part in the adoption of
this Regulation and is not bound by it or subject to its
application,

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

Article 1
Scope

1. This Regulation shall apply in civil and commercial matters
where a judicial or extrajudicial document has to be transmitted
from one Member State to another for service there. It shall not
extend in particular to revenue, customs or administrative mat-
ters or to liability of the State for actions or omissions in the exer-
cise of state authority (acta iure imperii).

2. This Regulation shall not apply where the address of the
person to be served with the document is not known.

3. In this Regulation, the term ‘Member State’ shall mean the
Member States with the exception of Denmark.

Article 2

Transmitting and receiving agencies

1. Each Member State shall designate the public officers,
authorities or other persons, hereinafter referred to as ‘transmit-
ting agencies’, competent for the transmission of judicial or extra-
judicial documents to be served in another Member State.

2. Each Member State shall designate the public officers,
authorities or other persons, hereinafter referred to as ‘receiving
agencies’, competent for the receipt of judicial or extrajudicial
documents from another Member State.

3. A Member State may designate one transmitting agency and
one receiving agency, or one agency to perform both functions.
A federal State, a State in which several legal systems apply or a
State with autonomous territorial units shall be free to designate
more than one such agency. The designation shall have effect for
a period of five years and may be renewed at five-year intervals.

4. Each Member State shall provide the Commission with the
following information:

(a) the names and addresses of the receiving agencies referred to
in paragraphs 2 and 3;
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(b) the geographical areas in which they have jurisdiction;
(c) the means of receipt of documents available to them; and

(d) the languages that may be used for the completion of the
standard form set out in Annex I.

Member States shall notify the Commission of any subsequent
modification of such information.

Atrticle 3
Central body

Each Member State shall designate a central body responsible for:
(a) supplying information to the transmitting agencies;

(b) seeking solutions to any difficulties which may arise during
transmission of documents for service;

(c) forwarding, in exceptional cases, at the request of a transmit-
ting agency, a request for service to the competent receiving
agency.

A federal State, a State in which several legal systems apply or a
State with autonomous territorial units shall be free to designate
more than one central body.

CHAPTER II

JUDICIAL DOCUMENTS

Section 1

Transmission and service of judicial documents

Article 4

Transmission of documents

1. Judicial documents shall be transmitted directly and as soon
as possible between the agencies designated pursuant to Article 2.

2. The transmission of documents, requests, confirmations,
receipts, certificates and any other papers between transmitting
agencies and receiving agencies may be carried out by any appro-
priate means, provided that the content of the document received
is true and faithful to that of the document forwarded and that all
information in it is easily legible.

3. The document to be transmitted shall be accompanied by a
request drawn up using the standard form set out in Annex L. The
form shall be completed in the official language of the Member
State addressed or, if there are several official languages in that
Member State, the official language or one of the official lan-
guages of the place where service is to be effected, or in another
language which that Member State has indicated it can accept.

Each Member State shall indicate the official language or lan-
guages of the institutions of the European Union other than its
own which is or are acceptable to it for completion of the form.

4. The documents and all papers that are transmitted shall be
exempted from legalisation or any equivalent formality.

5. When the transmitting agency wishes a copy of the docu-
ment to be returned together with the certificate referred to in
Article 10, it shall send the document in duplicate.

Article 5

Translation of documents

1. The applicant shall be advised by the transmitting agency to
which he forwards the document for transmission that the
addressee may refuse to accept it if it is not in one of the lan-
guages provided for in Article 8.

2. The applicant shall bear any costs of translation prior to the
transmission of the document, without prejudice to any possible
subsequent decision by the court or competent authority on
liability for such costs.

Article 6

Receipt of documents by receiving agency

1. Onreceipt of a document, a receiving agency shall, as soon
as possible and in any event within seven days of receipt, send a
receipt to the transmitting agency by the swiftest possible means
of transmission using the standard form set out in Annex L.

2. Where the request for service cannot be fulfilled on the basis
of the information or documents transmitted, the receiving
agency shall contact the transmitting agency by the swiftest pos-
sible means in order to secure the missing information or
documents.

3. If the request for service is manifestly outside the scope of
this Regulation or if non-compliance with the formal conditions
required makes service impossible, the request and the documents
transmitted shall be returned, on receipt, to the transmitting
agency, together with the notice of return using the standard form
set out in Annex L

4. A receiving agency receiving a document for service but not
having territorial jurisdiction to serve it shall forward it, as well as
the request, to the receiving agency having territorial jurisdiction
in the same Member State if the request complies with the con-
ditions laid down in Article 4(3) and shall inform the transmit-
ting agency accordingly using the standard form set out in
Annex 1. That receiving agency shall inform the transmitting
agency when it receives the document, in the manner provided
for in paragraph 1.
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Article 7

Service of documents

1. The receiving agency shall itself serve the document or have
it served, either in accordance with the law of the Member State
addressed or by a particular method requested by the transmit-
ting agency, unless that method is incompatible with the law of
that Member State.

2. The receiving agency shall take all necessary steps to effect
the service of the document as soon as possible, and in any event
within one month of receipt. If it has not been possible to effect
service within one month of receipt, the receiving agency shall:

(a) immediately inform the transmitting agency by means of the
certificate in the standard form set out in Annex I, which
shall be drawn up under the conditions referred to in
Article 10(2); and

(b) continue to take all necessary steps to effect the service of the
document, unless indicated otherwise by the transmitting
agency, where service seems to be possible within a reason-
able period of time.

Article 8

Refusal to accept a document

1. The receiving agency shall inform the addressee, using the
standard form set out in Annex II, that he may refuse to accept
the document to be served at the time of service or by returning
the document to the receiving agency within one week if it is not
written in, or accompanied by a translation into, either of the fol-
lowing languages:

(a) alanguage which the addressee understands;
or

(b) the official language of the Member State addressed or, if
there are several official languages in that Member State, the
official language or one of the official languages of the place
where service is to be effected.

2. Where the receiving agency is informed that the addressee
refuses to accept the document in accordance with paragraph 1,
it shall immediately inform the transmitting agency by means of
the certificate provided for in Article 10 and return the request
and the documents of which a translation is requested.

3. If the addressee has refused to accept the document pursu-
ant to paragraph 1, the service of the document can be remedied
through the service on the addressee in accordance with the pro-
visions of this Regulation of the document accompanied by a
translation into a language provided for in paragraph 1. In that
case, the date of service of the document shall be the date on
which the document accompanied by the translation is served in
accordance with the law of the Member State addressed. However,
where according to the law of a Member State, a document has to
be served within a particular period, the date to be taken into
account with respect to the applicant shall be the date of the ser-
vice of the initial document determined pursuant to Article 9(2).

4. Paragraphs 1, 2 and 3 shall also apply to the means of trans-
mission and service of judicial documents provided for in
Section 2.

5. For the purposes of paragraph 1, the diplomatic or consu-
lar agents, where service is effected in accordance with Article 13,
or the authority or person, where service is effected in accordance
with Article 14, shall inform the addressee that he may refuse to
accept the document and that any document refused must be sent
to those agents or to that authority or person respectively.

Article 9

Date of service

1. Without prejudice to Article 8, the date of service of a docu-
ment pursuant to Article 7 shall be the date on which it is served
in accordance with the law of the Member State addressed.

2. However, where according to the law of a Member State a
document has to be served within a particular period, the date to
be taken into account with respect to the applicant shall be that
determined by the law of that Member State.

3. Paragraphs 1 and 2 shall also apply to the means of trans-
mission and service of judicial documents provided for in
Section 2.

Article 10

Certificate of service and copy of the document served

1. When the formalities concerning the service of the docu-
ment have been completed, a certificate of completion of those
formalities shall be drawn up in the standard form set out in
Annex [ and addressed to the transmitting agency, together with,
where Article 4(5) applies, a copy of the document served.

2. The certificate shall be completed in the official language or
one of the official languages of the Member State of origin or in
another language which the Member State of origin has indicated
that it can accept. Each Member State shall indicate the official
language or languages of the institutions of the European Union
other than its own which is or are acceptable to it for completion
of the form.

Article 11

Costs of service

1. The service of judicial documents coming from a Member
State shall not give rise to any payment or reimbursement of taxes
or costs for services rendered by the Member State addressed.
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2. However, the applicant shall pay or reimburse the costs
occasioned by:

(a) recourse to a judicial officer or to a person competent under
the law of the Member State addressed;

(b) the use of a particular method of service.

Costs occasioned by recourse to a judicial officer or to a person
competent under the law of the Member State addressed shall cor-
respond to a single fixed fee laid down by that Member State in
advance which respects the principles of proportionality and non-
discrimination. Member States shall communicate such fixed fees
to the Commission.

Section 2

Other means of transmission and service of
judicial documents

Article 12

Transmission by consular or diplomatic channels

Each Member State shall be free, in exceptional circumstances, to
use consular or diplomatic channels to forward judicial docu-
ments, for the purpose of service, to those agencies of another
Member State which are designated pursuant to Articles 2 or 3.

Article 13

Service by diplomatic or consular agents

1. Each Member State shall be free to effect service of judicial
documents on persons residing in another Member State, with-
out application of any compulsion, directly through its diplomatic
or consular agents.

2. Any Member State may make it known, in accordance with
Article 23(1), that it is opposed to such service within its terri-
tory, unless the documents are to be served on nationals of the
Member State in which the documents originate.

Article 14

Service by postal services

Each Member State shall be free to effect service of judicial docu-
ments directly by postal services on persons residing in another
Member State by registered letter with acknowledgement of
receipt or equivalent.

Article 15

Direct service

Any person interested in a judicial proceeding may effect service
of judicial documents directly through the judicial officers, offi-
cials or other competent persons of the Member State addressed,
where such direct service is permitted under the law of that Mem-
ber State.

CHAPTER III
EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

Article 16

Transmission

Extrajudicial documents may be transmitted for service in
another Member State in accordance with the provisions of
this Regulation.

CHAPTER IV
FINAL PROVISIONS

Article 17

Implementing rules

Measures designed to amend non-essential elements of this Regu-
lation relating to the updating or to the making of technical
amendments to the standard forms set out in Annexes I and II
shall be adopted in accordance with the regulatory procedure
with scrutiny referred to in Article 18(2).

Article 18

Committee
1. The Commission shall be assisted by a committee.

2. Where reference is made to this paragraph, Article 5a(1)
to (4), and Article 7 of Decision 1999/468EC shall apply, having
regard to the provisions of Article 8 thereof.

Article 19

Defendant not entering an appearance

1. Where a writ of summons or an equivalent document has
had to be transmitted to another Member State for the purpose
of service under the provisions of this Regulation and the defen-
dant has not appeared, judgment shall not be given until it is
established that:

(a) the document was served by a method prescribed by the
internal law of the Member State addressed for the service of
documents in domestic actions upon persons who are within
its territory; or

(b) the document was actually delivered to the defendant or to
his residence by another method provided for by this
Regulation;
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and that in either of these cases the service or the delivery was
effected in sufficient time to enable the defendant to defend.

2. Each Member State may make it known, in accordance with
Article 23(1), that the judge, notwithstanding the provisions of
paragraph 1, may give judgment even if no certificate of service
or delivery has been received, if all the following conditions are

fulfilled:

(@) the document was transmitted by one of the methods pro-
vided for in this Regulation;

(b) a period of time of not less than six months, considered
adequate by the judge in the particular case, has elapsed since
the date of the transmission of the document;

(c) no certificate of any kind has been received, even though
every reasonable effort has been made to obtain it through
the competent authorities or bodies of the Member State

addressed.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, the judge may order,
in case of urgency, any provisional or protective measures.

4. When a writ of summons or an equivalent document has
had to be transmitted to another Member State for the purpose
of service under the provisions of this Regulation and a judgment
has been entered against a defendant who has not appeared, the
judge shall have the power to relieve the defendant from the
effects of the expiry of the time for appeal from the judgment if
the following conditions are fulfilled:

(a) the defendant, without any fault on his part, did not have
knowledge of the document in sufficient time to defend, or
knowledge of the judgment in sufficient time to appeal; and

(b) the defendant has disclosed a prima facie defence to the action
on the merits.

An application for relief may be filed only within a reasonable
time after the defendant has knowledge of the judgment.

Each Member State may make it known, in accordance with
Article 23(1), that such application will not be entertained if it is
filed after the expiry of a time to be stated by it in that commu-
nication, but which shall in no case be less than one year follow-
ing the date of the judgment.

5. Paragraph 4 shall not apply to judgments concerning the
status or capacity of persons.

Article 20

Relationship with agreements or arrangements to which
Member States are party

1. This Regulation shall, in relation to matters to which it
applies, prevail over other provisions contained in bilateral or
multilateral agreements or arrangements concluded by the Mem-
ber States, and in particular Article IV of the Protocol to the Brus-
sels Convention of 1968 and the Hague Convention of
15 November 1965.

2. This Regulation shall not preclude individual Member States
from maintaining or concluding agreements or arrangements to
expedite further or simplify the transmission of documents, pro-
vided that they are compatible with this Regulation.

3. Member States shall send to the Commission:

(a) acopy of the agreements or arrangements referred to in para-
graph 2 concluded between the Member States as well as
drafts of such agreements or arrangements which they intend
to adopt; and

(b) any denunciation of, or amendments to, these agreements or
arrangements.

Article 21
Legal aid

This Regulation shall not affect the application of Article 23 of the
Convention on civil procedure of 17 July 1905, Article 24 of the
Convention on civil procedure of 1 March 1954 or Article 13 of
the Convention on international access to justice of 25 October
1980 between the Member States party to those Conventions.

Article 22

Protection of information transmitted

1. Information, including in particular personal data, transmit-
ted under this Regulation shall be used by the receiving agency
only for the purpose for which it was transmitted.

2. Receiving agencies shall ensure the confidentiality of such
information, in accordance with their national law.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not affect national laws enabling
data subjects to be informed of the use made of information
transmitted under this Regulation.

4. This Regulation shall be without prejudice to Directives
95/46/EC and 2002/58/EC.

Article 23

Communication and publication

1.  Member States shall communicate to the Commission the
information referred to in Articles 2, 3, 4,10, 11, 13, 15 and 19.
Member States shall communicate to the Commission if, accord-
ing to their law, a document has to be served within a particular
period as referred to in Articles 8(3) and 9(2).

2. The Commission shall publish the information communi-
cated in accordance with paragraph 1 in the Official Journal of the
European Union with the exception of the addresses and other con-
tact details of the agencies and of the central bodies and the geo-
graphical areas in which they have jurisdiction.
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3. The Commission shall draw up and update regularly a
manual containing the information referred to in paragraph 1,
which shall be available electronically, in particular through the
European Judicial Network in Civil and Commercial Matters.

Article 24

Review

No later than 1 June 2011, and every five years thereafter, the
Commission shall present to the European Parliament, the Coun-
cil and the European Economic and Social Committee a report on
the application of this Regulation, paying special attention to the
effectiveness of the agencies designated pursuant to Article 2 and
to the practical application of Article 3(c) and Article 9. The report
shall be accompanied if need be by proposals for adaptations of
this Regulation in line with the evolution of notification systems.

Article 25
Repeal

1. Regulation (EC) No 1348/2000 shall be repealed as from
the date of application of this Regulation.

2. References made to the repealed Regulation shall be con-
strued as being made to this Regulation and should be read in
accordance with the correlation table in Annex IIL

Atrticle 26

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the 20th day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 13 November 2008 with the exception of
Article 23 which shall apply from 13 August 2008.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in the Member States in
accordance with the Treaty establishing the European Community.

Done at Strasbourg, 13 November 2007.

For the European Parliament
The President
H.-G. POTTERING

For the Council
The President
M. LOBO ANTUNES
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ANNEX 1

REQUEST FOR SERVICE OF DOCUMENTS

(Article 4(3) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the

service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

Reference NO: ......cccoevvviiviieeeennn.

1.

1.1.

1.2

1.2.1.
1.2.2.

1.2.3.

1.3.
1.4.
1.5.

2.2.

2.21.
2.2.2.

2.2.3.

2.3.
2.4.

2.5.

3.1

3.2.

3.2.1.
3.2.2.

3.2.3.

3.3.
3.4.

3.5.

TRANSMITTING AGENCY
identity

address

street and number/PO box
place and post code
country

tel.

fax (*)

e-mail (*)

RECEIVING AGENCY
identity

address

street and number/PO box
place and post code
country

tel.

fax (*)

e-mail (*)

APPLICANT

identity

address

street and number/PO box
place and post code
country

tel. (*)

fax (*)

e-mail (*)

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.
(*) This item is optional.
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4. ADDRESSEE

4. identity

4.2. address

4.2.1.  street and number/PO box
4.2.2. place and post code
42.3. country

43. tel. (*)

44.  fax ("

4.5. e-mail (*)

4.6. identification number/social security number/organisation number/or equivalent (*)
5. METHOD OF SERVICE
5.1. in accordance with the law of the Member State addressed

5.2. by the following particular method

5.2.1. if this method is incompatible with the law of the Member State addressed, the document(s) should be served in
accordance with the law of that Member State.

5.2.1.1. yes
5.2.1.2. no

6. DOCUMENT TO BE SERVED

6.1. nature of the document

6.1.1. judicial

6.1.1.1. writ of summons

6.1.1.2. judgment

6.1.1.3. appeal

6.1.1.4. other

6.1.2.  extrajudicial

6.2. date or time limit after which service is no longer required (*)
... (day) ... (month) ... (year)

6.3. language of document

6.3.1.  original (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, Fl, SV, other):

6.3.2. translation (*) (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, other):

6.4. number of enclosures

7. A COPY OF DOCUMENT TO BE RETURNED WITH THE CERTIFICATE OF SERVICE (Article 4(5) of Regulation (EC)
No 1393/2007)

7.1. yes (in this case send two copies of the document to be served)

7.2. no

(*) This item is optional.
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1. You are required by Article 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007 to take all necessary steps to effect the service of the
document as soon as possible, and in any event within one month of receipt. If it has not been possible for you to effect
service within one month of receipt, you must inform this agency by indicating this in point 13 of the certificate of service or
non-service of documents.

2. If you cannot fulfil this request for service on the basis of the information or documents transmitted, you are required by
Article 6(2) of Regulation (EC) No 1393/2007 to contact this agency by the swiftest possible means in order to secure the
missing information or document.
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Reference No of the transmitting agency ......cccceveeeviveeiceeens

Reference No of the receiving agency ........cccceevevverceeecnennen.

ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT

(Article 6(1) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters)

This acknowledgement must be sent by the swiftest possible means of transmission as soon as possible after receipt of the document
and in any event within seven days of receipt.

8. DATE OF RECEIPT
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Reference No of the transmitting agency ......c..ccccccoeeeiiireneen.

Reference No of the receiving agency .......cccceevveeeieneenieeenen.

NOTICE OF RETURN OF REQUEST AND DOCUMENT

(Article 6(3) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ('))

The request and document must be returned on receipt.

9. REASON FOR RETURN

9.1. the request is manifestly outside the scope of the Regulation

9.1.1.  the document is not civil or commercial

9.1.2.  the service is not from one Member State to another Member State

9.2. non-compliance with the formal conditions required makes service impossible
9.2.1. the document is not easily legible

9.2.2. thelanguage used to complete the form is incorrect

9.2.3. the document received is not a true and faithful copy

9.2.4. other (please give details)

9.3. the method of service is incompatible with the law of the Member State addressed (Article 7(1) of Regulation (EC)
No 1393/2007)

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.
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Reference No of the transmitting agency: .........ccccovvrcvecnenen.

Reference No of the receiving agency: .......cccocceevcveveeieceieennens

NOTICE OF RETRANSMISSION OF REQUEST AND DOCUMENT TO THE APPROPRIATE RECEIVING AGENCY

(Article 6(4) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

The request and document were forwarded to the following receiving agency, which has territorial jurisdiction to serve it:

10. APPROPRIATE RECEIVING AGENCY
10.1.  identity

10.2.  address

10.2.1. street and number/PO box

10.2.2. place and post code

10.2.3. country

10.3.  tel.

104.  fax (*)

10.5. e-mail (*)

(') OJL324,10.12.2007, p. 79.
(*) This item is optional.
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Reference No of the transmitting agency: ........c.ccocoveeiiirenenen.

Reference No of the appropriate receiving agency: .................

NOTICE OF RECEIPT BY THE APPROPRIATE RECEIVING AGENCY HAVING TERRITORIAL JURISDICTION TO THE
TRANSMITTING AGENCY

(Article 6(4) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

This notice must be sent by the swiftest possible means of transmission as soon as possible after receipt of the document and in
any event within seven days of receipt.

11. DATE OF RECEIPT

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.
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Reference No of the transmitting agency .........ccoccvvirceeceenen.

Reference No of the receiving agency ........ccoceeeeviveeieeenennnens

CERTIFICATE OF SERVICE OR NON-SERVICE OF DOCUMENTS

(Article 10 of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

The service shall be effected as soon as possible. If it has not been possible to effect service within one month of receipt, the
receiving agency shall inform the transmitting agency (Article 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007)

12.

12.1.

12.2.

12.2.1.
12.2.1.1.
12.2.1.1.1.
12.2.1.1.2.
12.2.1.1.2.1.
12.2.1.1.2.2.
12.2.1.1.2.2.1.
122.1.1.2.2.2.
12.2.1.1.2.2.3.

12.2.1.1.2.3.

12.2.1.1.3.
12.21.2.
12.2.1.21.
12.2.1.2.2.
12.2.1.2.2.1.
12.21.2.2.2.
12.2.1.2.2.21.
122.1.22.2.2.
12.2.1.2.2.2.21.
122.1.222.2.2.
12.2.1.2.2.2.2.3.
12.2.1.2.2.23.

COMPLETION OF SERVICE
date and address of service

the document was

served in accordance with the law of the Member State addressed, namely

handed to

the addressee in person
another person

name

address

street and number/PO box
place and post code

country

relation to the addressee
family ... employee ... other ...
the addressee’s address
served by postal services
without acknowledgement of receipt
with the enclosed acknowledgement of receipt
from the addressee

from another person

name

address

street and number/PO box
place and post code

country

relation to the addressee

family ... employee ... other ...

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.
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12.2.1.3. served by another method (please state how)

12.2.2. served by the following particular method (please state how)

12.3. The addressee of the document was informed in writing that he may refuse to accept the document if it is not written in
or accompanied by a translation into either a language which he understands or the official language or one of the official
languages of the place of service.

13. INFORMATION IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007
It was not possible to effect service within one month of receipt.

14. REFUSAL OF DOCUMENT
The addressee refused to accept the document on account of the language used. The document is annexed to this
certificate.

15. REASON FOR NON-SERVICE OF DOCUMENT

15.1. address unknown

15.2. addressee cannot be located

15.3. document could not be served before the date or time limit stated in point 6.2.

15.4. other (please specify)

The document is annexed to this certificate.
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ANNEX 1I

INFORMATION TO THE ADDRESSEE ABOUT THE RIGHT TO REFUSE TO ACCEPT ADOCUMENT

(Article 8(1) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of
13 November 2007 on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents
in civil or commercial matters ("))

BG:

MpuUnoxeHWAT JOKYMEHT ce BpbyBa cbrnacHo PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponevickusi napnameHT
1 Ha CbBeTa OTHOCHO BpPbYBAHE B ObPXaBUTE-UNEHKM HA CbAEOHM U U3BBLHCBHAEOHU JOKYMEHTU NO
rpaXOgaHCKu U TbProBcku Aena.

MoxeTe ga oTKaxeTe Aa npuemerte JOKYMEHTa, ako He € HanucaH v npuapyXeH oT NpeBo Ha HAKOWA
OT e3numTe, KOUTo pasbupare, Ha oULIManNHUA e3nK UMK Ha eauH OT OULIMANHUTE e3ULIM Ha MSCTOTO
Ha BPbYBAHETO.

AKO XernaeTe fa ynpaxHuTe ToBa Cu Npaso, TpsibBa Aa OTKaxeTe Aa npuemerte AOKYyMeHTa No BpeMe Ha
CaMOTO BpbYBaHe HanpaBo Ha BpbYBaALLOTO AOKYMEHTA NnuLe unu aa ro BbpHeTe B eqHOCeAMUYEH CPOK
Ha NocoYeHnsa no-gony agpec, Kato 3asaBuUTe, Ye OTKassaTte aa ro npuemere.

AOPEC:

1.  HaumeHoBaHwe:

2. Agppec:

2.1. Ynvua v Homep/n.K.:

2.2. HaceneHo MSCTO 1 NOLWEHCKN KOA:

2.3. [Obpxasa:
3. TenedoH.:
4.  dakc (*):

5. Aapec 3a enekTpoHHa nowwa (*):
OEKNAPALUMA HA AOPECATA:

OTkasBam ga npuema nNpunoxeHma OOKYMEHT, 3al0oTO He e HanucaH nnu npugpyxeH OT npeBo Ha
HSIKOW OT e3uuuTe, KOUTO paaGMpaM, Ha oduumanHUsa e3vk UNM Ha eguH OT oduumanHuTe e3anum Ha
MACTOTO Ha BPBbYBAHETO.

Pa3bupam cnegHusi(te) eauk(um):

anrnuiickn [ Hnaepnasacku [
6bnrapcku [ noncku O
rPLLKN O noptyranckn ]
©CTOHCKM O PYMBHCKM O
wpnaHackn [ CMoBALLKM O
nateuitckn ] brHCKN O
NNTOBCKN O bpeHckm O
mantuiickn ] YeLKu O
HEMCKM | LLIBEACKM O
apyr O (MOJIS TOSICHETR): ..uveveveeraesesscassessese s eessense s sessessssssebesse s nsesanen

(03303 £=1= 1= TR (o =3 = SO UP PSRN
= = U P SRR

TTOLMUC V/MTIV TIEUAT: ..t eeeeeeeeeeteeeete et s eeeseeseteeseessaesaseesesseaeesnsesseesaeseseeesseanseeseessseesesessesssesaessrseeenesaean

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.

(*) Tasn nudopmaums He e 3aabMKUTENHA.
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CS:

Pfilozena pisemnost je doruCovana v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorucovani soudnich a mimosoudnich pisemnosti ve vécech ob¢anskych a obchodnich
v Clenskych statech.

MUlzete odmitnout pfijeti pisemnosti, neni-li vyhotovena v jazyce, kterému rozumite, nebo v Gfednim
jazyce nebo v jednom z ufednich jazykd mista doru¢eni nebo k ni neni pfilozen preklad do jednoho
z téchto jazyka.

Prejete-li si vyuzit tohoto prava, musite odmitnout pfijeti pisemnosti v okamziku doru€eni pfimo osobé,
ktera pisemnost dorucuje, nebo pisemnost zaslat zpét na nize uvedenou adresu ve Ih(té jednoho tydne
s prohlasenim, Ze tuto pisemnost odmitate prevzit.

ADRESA:
1. Jméno:
2. Adresa:

2.1 Ulice a &islo/postovni prihradka:

2.2 Misto a poStovni smérovaci Cislo:

23 Zemé:

3. Telefon:
4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

PROHLASENi ADRESATA:

Odmitam pfijeti pfipojené pisemnosti, nebot neni vyhotovena v jazyce, kterému rozumim, nebo
v UFednim jazyce nebo v jednom z Ufednich jazyk( mista doru€eni, ani k ni neni pfilozen pfeklad do
jednoho z t&chto jazyka.

Rozumim tomuto jazyku (témto jazykim):

bulharstina [ litevétina |
$pandistina  [] madarstina ]
gestina | maltstina |
néméina O nizozemstina []
estonstina ] polstina O
fedtina O portugaldtina []
angli¢tina | rumunstina ]
francouzstina [] slovenstina  []
irstina O slovingtina [
italétina | fingtina |
lotystina | gvédstina [
ostatni O PrOSIM UPFESNBLE: ...eovivcececeeeeee et te et e e e teee st ee e seseneaees

RV 101 (o)=Y o o T U URTPTR O URP

POAPIS NEDO FAZITKO: ...ttt s b e s e e e e sae e e sbe e s emr e e she e e nneesenreen e

(*) Tato polozka je volitelna.
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DE:

Die Zustellung des beigeflgten Schriftstlicks erfolgt im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 1393/2007
des Europaischen Parlaments und des Rates Uber die Zustellung gerichtlicher und auRergerichtlicher
Schriftstlicke in Zivil- oder Handelssachen in den Mitgliedstaaten.

Sie kénnen die Annahme dieses Schriftstlicks verweigern, wenn es weder in einer Sprache, die Sie
verstehen, noch in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst ist,
oder wenn ihm keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefiigt ist.

Wenn Sie von IThrem Annahmeverweigerungsrecht Gebrauch machen wollen, missen Sie dies entweder
sofort bei der Zustellung gegeniber der das Schriftstiick zustellenden Person erklaren oder das
Schriftstlick binnen einer Woche nach der Zustellung an die nachstehende Anschrift mit der Angabe
zurlicksenden, dass Sie die Annahme verweigern.

ANSCHRIFT:

1. Name/Bezeichnung:

2. Anschrift:

2.1. Stralle und Hausnummer/Postfach:

2.2. PLZund Ort:

2.3. Staat:

3. Tel

4. Fax (*)

5. E-Mail (*):

ERKLARUNG DES EMPFANGERS

Ich verweigere die Annahme des beigefligten Schriftstlicks, da es entweder nicht in einer Sprache, die ich
verstehe, oder nicht in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst
ist oder da dem Schriftstiick keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefiigt ist.

Ich verstehe die folgende(n) Sprache(n):

Bulgarisch | Litauisch |
Spanisch O Ungarisch O
Tschechisch [ Maltesisch O
Deutsch O Niederlandisch []
Estnisch O Polnisch O
Griechisch  [] Portugiesisch []
Englisch O Rumanisch  []
Franzésisch [ Slowakisch  []
Irisch O Slowenisch  []
Italienisch O Finnisch |
Lettisch | Schwedisch  []
Sonstige O DItte ANGEDEN: «...vveeveceee ettt

(XS Te] a =Y A= g AU LSO UPPUTTN

Unterschrift uUnd/Oder STEMPEL: ...t e e s ar e e sre e e s eneeesnre e e e

(*) Angabe freigestellt.



10.12.2007

Official Journal of the European Union

L 324/99

EL:

To cuvnuEEVO £yYPa®Oo 00g ETTIOIOETAI A KOIVOTTOIEITAI GUPPWVA PE Tov Kavoviopuo (EK) apiB. 1393/2007
Tou EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupfBouAiou Trepi €MBO0EWS KAl KOIVOTTOINTEWS OTA KPATN MEAN
SIKAOTIKWY Kal £§wdIKwV TTPAgEWY 0€ A0TIKEG 1) EUTTOPIKEG UTTOBETEIG.

‘ExeTe dikaiwua va apvnOeite Tnv Tapahar TNg Tpagns epdaov dev gival GuvTayuévn f dev ouvodeUeTal
amd PETAPPAON 0€ YAWOOO TNV OTI0I0 KATAVOEITE /| TNV €TTIONUN YAWOOQ A O€ pia aTTO TIG ETTIONUES
YAWOOEG TOU TOTTOU ETTIOOO0NG A KOIVOTTOINONG.

Edv emBupeite va aokAoETE QUTO TO OIKAIWMA, TTRETTEN €iTE VA dSNAWGCETE TNV Apvnaon TTapaAaBAg Katd
TN XPOVIKA OTIYUR TNG €Tid00Ng A KOIVOTIoiNoNG atreubeiag oto TPOowTto TTou €MOIOEl 1] KOIVOTTOIE
NV TTPAEN, €ITE va TNV ETTIOTPEWETE €VTOG MIag €RSoUGdAg GTn dIEUBUVGN TTOU AVOPEPETAI KATWTEPW,
dnAwvovTtag OTI apveioTe TNV TTapaian Tng.

AIEYOYNZH:

1. Ovopa:

2. AigGBuvon:

2.1. 0086¢ kal apiBudg/Taxudpopikr Bupida:
2.2. TOTOG KOl TAXUOPOMIKOG TONEAG:

2.3. Xwpa:

3. TnAépwvo:

4. At (*):

5. HAeKTPOVIKG TaXUOPOEIo (¥):
AHAQZH TOY NAPAAHMNTH:

Apvoupal va TTapaAdpw Tnv TTpagn O10T dev gival guvTayuévn ) Oev oUVOBEUETAl ATTO YETAPPACN OF
YAWOOQ TNV OTIoIa KATAVOW A OTNV ETTIONUN YAWOOO A G€ pIa aTrd TIG ETTHIONNES YAWOTES TOU TOTTOU
€TTiI®00NG ] KOIVOTIOINONG.

Kartavow tnv akdAoubn/eg yAwooa/eg:

Bouhyapika [ Aetrovikg [

loTraviké O NBouavika  []

Toexika | OuyypIkd |

Aavikd | MaAtégka [

Feppavikd [ OMavdka [

EcBovikd | Mohwvikd  []

EAAVIKG | Moptoyahiké []

AVYAIKG | Poupaviké ]

FaAAIKG | ZhoBakikd ]

[pACVBIKA | ZhoBevikad [

[TaAIKG | ZoundIKa |

divhavdika [ (MOPOKOAW TIOOTBIOPIOTE): .eeeeeereeereeeeeeeeeeeeeeeereeeeeeeeseeeeeeereseeeeeena

AN |
11 0TS
[ [V (0T T 101V (o A PSP UURUURRRRRRRRRRRRRRRPNE

YTTOYPOAPI A/KOL GQPOVIOO: «.vuveeeeeirereeeesciteeeeeeitrereeseeseeeeeasssreeesaasssseesaaasseesssassesessseassneeessasssesesssssnseessnssens

@)

MpoaipeTikd.
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EN:

The enclosed document is served in accordance with Regulation (EC) No 1393/2007 of the European
Parliament and of the Council on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents
in civil or commercial matters.

You may refuse to accept the document if it is not written in or accompanied by a translation into either
a language which you understand or the official language or one of the official languages of the place of
service.

If you wish to exercise this right, you must refuse to accept the document at the time of service directly
with the person serving the document or return it to the address indicated below within one week stating
that you refuse to accept it.

ADDRESS

1. identity

2. address

2.1. street and number/PO box
2.2. place and post code

2.3. country

3. tel

4. fax (%

5.  e-mail (*)

DECLARATION OF THE ADDRESSEE:

I refuse to accept the document attached hereto because itis not written in or accompanied by a translation
into either a language which I understand or the official language or one of the official languages of the
place of service.

| understand the following language(s)

Bulgarian O Lithuanian ]

Spanish O Hungarian  []

Czech O Maltese O

German O Dutch O

Estonian O Polish |

Greek | Portuguese []

English O Romanian  []

French O Slovak M|

Irish O Slovene O

Italian O Finnish O

Latvian [l Swedish O

Other O (PlEASE SPEGITY): et eeeeeeeeee e eeeeeeeeee e
D 0] 0= = PSSO
D7 (= PSSP

Yo aEe LU= YR= T F oY) =T o] o SR

(*) This item is optional.
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ES:

El documento adjunto se notifica o traslada de conformidad con el Reglamento (CE) n° 1393/2007 del
Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la notificacion y al traslado en los Estados miembros de
documentos judiciales y extrajudiciales en materia civil 0 mercantil.

Puede usted negarse a aceptar el documento si no esta redactado en una lengua que usted entienda
0 en una lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de naotificacion o traslado, o si no va
acompafiado de una traduccion a alguna de esas lenguas.

Si desea usted ejercitar este derecho, debe negarse a aceptar el documento en el momento de la
notificacion o traslado directamente ante la persona que notifique o traslade el documento o devolverlo
a la direccion que se indica a continuacion dentro del plazo de una semana, declarando que se niega a
aceptarlo.

DIRECCION

1. Nombre:

2. Direccion:

2.1. Calle y nUmero/apartado de correos:

2.2. Lugary codigo postal:

2.3. Pais:
3. Tel.:
4. Fax (*):

5.  Direccion electronica (*):
DECLARACION DEL DESTINATARIO:

Me niego a aceptar el documento adjunto porque no esta redactado en una lengua que yo entienda
0 en la lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de notificacion o traslado, o por no ir
acompafiado de una traduccioén a alguna de esas lenguas.

Las lenguas que entiendo son las siguientes:

bulgaro O lituano |

espafiol | hungaro |

checo O maltés |

aleman O neerlandés []

estonio | polaco |

griego O portugués [

inglés | rumano |

francés | eslovaco |

irlandés | esloveno |

italiano O finés O

letén O Sueco O

Otra O (S€ TUEQA PrECISA): ..vecveeeveceevceeeeeeeeeesete s eetese e eeseraesenasesenaes e
HECNO EIN: wxsmss s suvsmrsmones ovs sosmwesnsensss s £ 3ETsmEoS 993 ISSTVSYARSE 95 145 FYSRSTRRYY F¥3 545 POTFSNRNRGR £91 0% SHUPARERSR 698 3 FURRTRNOR 483
FOCNA: cussenssomss sws suvvsersmonnss vvs sosmses s vies 4 750 3EFmEH4 999 SSRVSYARSE 95 K05 FYSRRSTRRYY F¥3 995 POTFVNRRGH £V 4% SHUNREVSSR 6V VS FURNRRRNOR 4

Firma Y/0 SBIIO: cussussmsursums vs swvsmmmsmssms vs suvswmwsmssms vs suvswassinss s65 8 0573Sw753 £43 £33 0¥ EHSS £43 638 0¥ RVRREER 045 43 ANFRRVRITES £33

(*) Punto facultativo.
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ET:

tsiviil- ja kaubandusasjades.

tolget Uhte nimetatud keeltest.

AADRESS:
1. Nimi:

2. Aadress:

2.2. Linn/vald ja sihtnumber:

2.3. Riik:

3. Tel

4. Faks(*):
5.  E-post(*):

ADRESSAADI AVALDUS

Uhte nimetatud keeltest.

Saan aru jargmis(t)est keel(t)est:
bulgaaria
hispaania
tSehhi
saksa
eesti
kreeka
inglise
prantsuse
iiri
itaalia

ati

OO0O0000000000

muu

KUUPEEV: ...ooviiiiiiiiieeeeee,

AllKiri ja/vli pitser: ........cccvevriiene

Lisatud dokument toimetatakse kétte vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu maéérusele (EU)
nr 1393/2007 kohtu- ja kohtuvéliste dokumentide Euroopa Liidu likmesriikides kattetoimetamise kohta

Te vdite keelduda dokumenti vastu votmast, kui see ei ole koostatud Teile arusaadavas keeles voi
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles vdi Uhes ametlikest keeltest voi kui dokumendile ei ole lisatud

Kui Te soovite nimetatud Gigust kasutada, peate keelduma dokumendi vastuvitmisest vahetult selle
kattetoimetamise ajal, tagastades dokumendi seda kattetoimetavale isikule, vdi tagastama dokumendi
allpool esitatud aadressile Ghe nadala jooksul, markides, et Te keeldute selle vastuvitmisest.

2.1. Téanav ja maja number/postkast:

Keeldun lisatud dokumendi vastuvdtmisest, kuna see ei ole kirjutatud ei mulle arusaadavas keeles ega
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles véi ihes ametlikest keeltest ning dokumendile ei ole lisatud tdlget

leedu
ungari
malta
hollandi
poola
portugali
rumeenia
slovaki

sloveeni

OO0O00000000

soome

O

rootsi

({0 F= L[S 216 LU 1] ¢= o b= ) LR —

(*) Eiole kohustuslik.
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Fl:

Oheinen asiakirja annetaan tiedoksi oikeudenkaynti-jamuiden asiakirjojen tiedoksiannosta jasenvaltioissa
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)

N:0 1393/2007 mukaisesti.

Voitte kieltdytya vastaanottamasta asiakirjaa, jollei se ole kirjoitettu jollakin kielelld, jota ymmarratte, tai
tiedoksiantopaikan virallisella kielelld tai yhdella niistd, tai jollei mukana ole k&dannosta jollekin néista

kielista.

Jos haluatte kayttaa tata oikeuttanne, teidan on kieltdydyttava vastaanottamasta asiakirjaa tiedoksiannon
yhteydessa ilmoittamalla tasta suoraan asiakirjan toimittavalle henkil6lle tai palautettava asiakirja viikon
kuluessa jaljempana olevaan osoitteeseen todeten, ettd kieltdydytte vastaanottamisesta.

OSOITE:
1. Nimi:
2. Osoite:

2.1. Lahiosoite:

2.2. Postinumero ja postitoimipaikka:

2.3. Maa:
3. Puhelin:
4. Faksi (*):

5.  Sahkoépostiosoite (*):
VASTAANOTTAJAN ILMOITUS:

Kieltdydyn vastaanottamasta oheista asiakirjaa, koska sitéd ei ole kirjoitettu ymmartamallani kielella
eika tiedoksiantopaikan virallisella kielella tai yhdella niista eikd mukana ole k&annosta jollekin naista

kielista.

Ymmarrén seuraavaa kielta / seuraavia kielia:

bulgaria
espanja
tSekki
saksa
viro
kreikka
englanti
ranska
iiri

italia
latvia

muu

O

(N I I Y B O

liettua
unkari
malta
hollanti
puola
portugali
romania
slovakki
sloveeni
suomi

ruotsi

OO0O0O0OO0OO0OO0O0O0o0a0d

(tarkennetaaNn): wssse v ssvwuwsmss svs swsvmussrvns v svvvsweronss s sevvEREE o

PAIVAMABATA: ...t b e e e b e e bt e nae e e n e e n et e n e e e ee e rreenen e s

AlleKirOItUS JA/aT IBIMA: ... ettt ettt b e bt

@)

Vapaaehtoinen.



L 324/104

Official Journal of the European Union

10.12.2007

FR:

ADRESSE:

1. Nom:

2.3. Pays:

Bulgare
Espagnol
Tcheque
Allemand
Estonien
Grec
Anglais
Francgais
Irlandais
Italien
Letton

Autre

2. Adresse:

3. Téléphone:

2.1. Numéro/boite postale et rue:

2.2. Localité et code postal

4.  Télécopieur (*):

5. Adresse électronique (*):

O

OO0O0O0O00O000000

L'acte ci-joint est signifié ou notifié conformément au réglement (CE) n°1393/2007 du Parlement
européen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif a la signification et a la notification dans les Etats
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matiére civile ou commerciale.

Vous pouvez refuser de recevoir I'acte s'il n’est pas rédigé ou accompagné d’'une traduction dans une
langue que vous comprenez ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles du lieu de
signification ou de notification.

Si vous souhaitez exercer ce droit de refus, vous devez soit faire part de votre refus de recevoir I'acte au
moment de la signification ou de la notification directement a la personne signifiant ou notifiant I'acte, soit
le renvoyer a I'adresse indiquée ci-dessous dans un délai d’'une semaine en indiquant que vous refusez
de le recevoir.

DECLARATION DU DESTINATAIRE

Je, soussigné, refuse de recevoir I'acte ci-joint parce qu'il n'est pas rédigé ou accompagné d'une
traduction dans une langue que je comprends ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles
du lieu de signification ou de notification.

Je comprends la ou les langues suivantes:

Lituanien
Hongrois
Maltais
Néerlandais
Polonais
Portugais
Roumain
Slovaque
Slovene
Finnois

Suédois

OO0O0O0O00O0000000

({011 Tor K= j RGNS ———

L= 11 PP TSP URPPTOPPPRPPROO:

SIGNAtUre E1/0U CACKEE: ...t ettt

(*) Facultatif.
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GA:

Té an doiciméad ata faoi iamh & sheirbheail i gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1393/2007 ¢ Pharlaimint
na hEorpa agus 6n gComhairle maidir le doiciméid bhreithitnacha agus sheachbhreithiinacha a
sheirbheail sna Ballstait in abhair shibhialta n¢ in abhair trachtala.

Féadfaidh tu diultu glacadh leis an doiciméad mura mbeidh sé scriofa i dteanga a thuigeann tu né i
dteanga oifigiuil n6 i gceann de theangacha oifigitla it na seirbhedla né mura mbeidh aistritchan go
teanga a thuigeann tu n6 go teanga oifigiuil ait na seirbheala n6 go ceann de theangacha oifigiula ait na
seirbhedla ag gabhail leis.

Mas mian leat an ceart seo a fheidhmiu, ni mér duit didlta glacadh leis an doiciméad as laimh trath na
seirbheala 6n duine a sheirbhealann &, nd é a chur ar ais laistigh de sheachtain chuig an seoladh a
shonraitear thios, mar aon le raiteas go bhfuil tu ag diultu glacadh leis.

SEOLADH:
1. Ainm:
2. Seoladh:

2.1. Sraid agus uimhir/bosca poist:

2.2. Aitagus cod poist:

2.3. Tir:
3. Teil:
4. Facs (*):

5.  Seoladh r-phoist (*):
DEARBHU ON SEOLA!:

Diultaim glacadh leis an doiciméad ata faoi cheangal leis seo de bharr nach bhfuil sé scriofa i dteanga
a thuigim né i dteanga oifigitil n6 i gceann de theangacha oifigitla ait na seirbheala agus nach bhfuil
aistriuichan go teanga a thuigim né go teanga oifigiuil it na seirbhedla n6 go ceann de theangacha
oifigitla ait na seirbhedla ag gabhail leis.

Tuigim an teanga/na teangacha a leanas:

Bulgairis [ Liotuainis [
Spainnis | Ungairis O
Seicis | Maltais O
Gearmainis [ Ollainnis O
Eastdinis | Polainnis O
Gréigis [ Portaingéilis []
Béarla O Romainis O
Fraincis | Slévaicis O
Gaeilge | Sléivéinis O
lodailis | Fionlainnis  []
Laitvis O Sualainnis [
Teangaeile [ (sonraigh an teanga, le do thoil): ......ccooiiiiiiiiiii e

F N g o T We [T = Tat=Taq TR £ 7= A

STNIU QUS/NO STAMPA: ...ttt et bbbttt sttt et e e sae et e et e ebe b bt eeees

@)

Téa an sonra seo roghnach.
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HU:
Am

1.
2.
2.1.
2.2.
23.
3.
4.
5.

hely
nyel

ellékelt iratot a tagallamokban a polgari és kereskedelmi Ugyekben a birdsagi és birosagon Kivili

iratok kézbesitésérdl sz6l6 1393/2007/EK eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint kézbesitik.

Onnek joga van megtagadni az irat atvételét, amennyiben az nem az On szamara érthetd nyelven vagy a
kézbesités helyének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készilt, és nem mellékeltek hozza
ilyen nyelv( forditast.

Amennyiben élni kivan ezzel a jogaval, az irat atvételét a kézbesitéskor kell megtagadnia kdzvetlen(l
az iratot kézbesité személynél, vagy egy héten belll vissza kell kildenie azt az alabb megjeldlt cimre,
jelezve, hogy megtagadja annak atvételét.

CiM:

Név:

Cim:

Utca és hazszam/postafiok:
Helység és iranyitdszam:
Orszag:

Telefon:

Fax (*):

E-mail (*):

A CIMZETT NYILATKOZATA:

Megtagadom a mellékelt dokumentum atvételét, mivel nem az altalam értett nyelven vagy a kézbesités

ének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén készilt, és nem mellékeltek hozza ilyen
v forditast.

A kdvetkezd nyelve(ke)t értem:

bolgar O litvan |

spanyol O magyar O

cseh O maéltai O

német O holland O

észt O lengyel O

gorog O portugal |

angol O roman |

francia | szlovak |

ir | szlovén |

olasz | finn |

lett | svéd O

egyéb O (KFJUK, NEVEZZE MEQ): wovvrrreveereereeeereesesetessreeessesesesseeseneseesenseesnenens
=T SRR
= (000 SRR

AJATTAS ES/VAGY DEIYEGZO: ..ottt et et

(*) Ezt a mezét nem kotelezé kitdlteni.
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IT:

L'atto accluso é notificato o comunicato in conformita del regolamento (CE) n. 1393/2007 del Parlamento
europeo e del Consiglio relativo alla notificazione e alla comunicazione negli Stati membri degli atti
giudiziari ed extragiudiziali in materia civile e commerciale.

E prevista la facolta di rifiutare di ricevere I'atto se non & redatto o accompagnato da una traduzione in
una lingua compresa dal destinatario oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo
di notificazione o di comunicazione.

Chi vuole avvalersi di tale diritto puo dichiarare il proprio rifiuto al momento della notificazione o della
comunicazione direttamente alla persona che la effettua, oppure pud rispedire I'atto entro una settimana
all'indirizzo sottoindicato, dichiarando il proprio rifiuto di riceverlo.

INDIRIZZO:
1. Nome:
2. Indirizzo:

2.1. Via e numero/C.P.:

2.2. Luogo e codice postale:

2.3. Paese:

3. Tel

4.  Fax(*)

5. E-mail (*):

DICHIARAZIONE DEL DESTINATARIO

Rifiuto di ricevere I'atto allegato in quanto non & redatto o accompagnato da una traduzione in una lingua
da me compresa oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo di notificazione o di
comunicazione.

Comprendo le seguenti lingue:

Bulgaro O Lituano O

Spagnolo | Ungherese []

Ceco | Maltese O

Tedesco | Olandese O

Estone O Polacco O

Greco | Portoghese [

Inglese O Rumeno O

Francese | Slovacco O

Irlandese | Sloveno O

Italiano O Finlandese [

Lettone | Svedese O

Altra O (DFECISAME): vuvecveveeeeceeeeeteeeeeeteet e eeee e es et et s s en e enaes e
L 110 I U PR PR
D= - U U R S

e E= T =Y (o TR 110] o] (o U U U PO URT RN URRRRORRRNt

(*) Voce facoltativa.
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ADRESAS:
1. Vardas ir pavardé:

2. Adresas:

2.2. Vieta ir pasto indeksas:
2.3. Valstybé:

3. Telefonas:

4, Faksas (*):

5.  El pastas (*):
ADRESATO PAREISKIMAS:

Suprantu Sig (-ias) kalbg (-as):

O

Bulgary
Ispany
Ceky
VokieCiy
Esty
Graiky
Angly
Prancizy
Airiy

Italy

Latviy

OO0O0O0OOO0O0O0Oa0ad

Kitas

Parengta: ......coccvevceen e,

Para$as ir (arba) antspaudas: ...

Pridedamas dokumentas jteikiamas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1393/2007
dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo valstybése narése.

Galite atsisakyti priimti §f dokumenta, jeigu jis néra parengtas kalba, kurig suprantate, ar jteikimo vietos
oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba, kuria suprantate, ar | jteikimo
vietos oficialig kalbg arba vieng i$ oficialiy kalby.

Jei norite pasinaudoti Sia teise, privalote atsisakyti priimti dokumenta jo jteikimo metu tiesiogiai
praneddami apie tai dokumentg jteikianCiam asmeniui arba per vieng savaite grazinti jj toliau nurodytu
adresu, pareik§dami, kad atsisakote jj priimti.

2.1. Gatvé ir numeris/pasto dézuté:

Atsisakau priimti prie Sio pareiSkimo pridedamg dokumenta, kadangi jis néra parengtas kalba, kurig
suprantu, ar jteikimo vietos oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo j kalba,
kurig suprantu, ar | jteikimo vietos oficialig kalba arba vieng i$ oficialiy kalby.

Lietuviy
Vengry
Maltieciy,
Olandy
Lenky
Portugaly,
Rumuny
Slovaky

Slovény,

Oo0o0oooOooOooOoOoaa

Suomiy

O

Svedy

(PraSom NUIOAYL) ...oeieeeeeieeeiie et e et e e e e e e e enes

(*) Sis jragas neprivalomas.
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LV:

Pievienoto dokumentu izsniedz saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1393/2007
par tiesas un arpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsnieg$anu dalbvalstis.

Jums ir tiesibas atteikties pienemt dokumentu, ja tas nav iesniegts rakstiski vai tam nav pievienots
tulkojums valoda, ko jOs saprotat, vai dokumenta izsnieg8anas vietas oficialaja valoda, vai viena no
oficialajam valodam.

Ja vélaties Tstenot Sis tiesibas, Jums tieSi dokumenta izsniedz€jam izsniegSanas laika ir jaatsakas
pienemt dokumentu vai tas janosita atpaka| uz noradito adresi vienas nedeélas laika kopa ar pazinojumu,
ka esat atteicies to pienemt.

ADRESE:

1. Vards, uzvards vai nosaukums:

2. Adrese:

2.1. lelas nosaukums un numurs/p.k. Nr.:

2.2. Vieta un pasta kods:

2.3. \Valsts:
3.  Talr.:
4, Fakss (*):

5.  E-pasta adrese (*):
ADRESATA PAZINOJUMS:

Es atsakos pienemt pievienoto dokumentu, jo tas nav uzrakstits vai tam nav pievienots tulkojums valoda,
ko es saprotu, vai dokumenta izsnieg$anas oficialaja valoda, vai viena no oficialajam valodam.

Es saprotu $adu(-as) valodu(-as):

bulgaru O lietuviesu  [J

spanu O ungaru O

¢ehu O maltie3u O

vacu O holandiesu  []

igaunu O polu O

grieku O portugalu O

angju O rumanu O

franéu O slovaku O

Tru | slovénu |

italu | somu O

latviesu O zviedru O

citu O (1GAZU, NOFAIBLY: ©...veceo et eeee et ereee e e
T2 151 €= [0 L1 €SP
DatUMS. e e e e e e e e s e e e e n e e e ae s see e nee e e e e e s

L T 1 C RV AVZ= T4 1 T Yo T TSSO

@)

Nav obligats.
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MT:

Id-dokument mehmuz huwa nnotifikat f'’konformita mar-Regolament (KE) Nru 1393/2007 tal-Parlament
Ewropew u I-Kunsill dwar is-servizz fl-Istati Membri ta’ dokumenti gudizzjarji u extra-gudizzjarji fi
kwistjonijiet Civili jew kummercjali.

Inti tista’ tirrifjuta li taccetta d-dokument jekk dan mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li tifhem int jew bil-lingwa uffi¢jali jew wahda mill-lingwi uffi¢jali tal-post fejn qed issir
in-notifika jew il-komunikazzjoni.

Jekk tixtieq tezercita dan id-dritt, trid tirrifjuta li tac¢etta d-dokument fil-mument li ssir in-notifika u dan trid
taghmlu mal-persuna li tikkunsinnalek id-dokument jew inkella billi tibaghtu lura fl-indirizz li jidher hawn
taht fi zmien gimgha u tistgarr li int ged tirrifjuta li taccettah.

INDIRIZZ:
1. Identita:
2. Indirizz:

2.1. Trig u numru/Kaxxa Postali:

2.2. Lokalita u kodici postali

2.3. Pajjiz:
3. Tel
4. Fax (*):

5. Indirizz elettroniku (*):
DIKJARAZZJONI TAD-DESTINATARJU:

Jien nirrifjuta li nacc¢etta d-dokument mehmuz ghaliex mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li nifhem jien jew bil-lingwa ufficjali tal-post fejn ged issir in-notifika.

Jien nifthem bil-lingwa/lingwi li gejja/gejjin:

Bulgaru O Litwan O

Spanjol O Ungeriz O

Cek O Malti O

Germaniz [ Olandiz O

Estonjan O Pollakk |

Grieg O Portugiz |

Ingliz O Rumen O

Franciz O Slovakk O

Irlandiz O Sloven O

Taljan O Finlandiz |

Lavjan O Svediz O

Onrajn O jekk jOgRGDOK SPEGITIKAT .....vevveeeeeeeeeeeeeeeee e
/=T L o T PSSP
= | = SR

Firma U/JEW tIMDIU ...ttt e e ae e sat e e ste e eaeeesateeesrnaesseeeanseeesseeeenseeeannenee

(*) Dan il-punt mhux obbligatorju.
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NL:

De betekening of kennisgeving van het bijgevoegde stuk is geschied overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1393/2007 van het Europees Parlement en de Raad inzake de betekening en de kennisgeving in de
lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken.

U kunt weigeren het stuk in ontvangst te nemen indien het niet gesteld is in of vergezeld gaat van een
vertaling, ofwel in een taal die u begrijpt ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de plaats
van betekening of kennisgeving.

Indien u dat recht wenst uit te oefenen, moet u onmiddellijk bij de betekening of kennisgeving van het
stuk en rechtstreeks ten aanzien van de persoon die de betekening of kennisgeving verricht de ontvangst
ervan weigeren of moet u het stuk binnen een week terugzenden naar het onderstaande adres en
verklaren dat u de ontvangst ervan weigert.

ADRES:
1. Naam:
2. Adres:

2.1. Straat + nummer/postbus:

2.2. Postcode + plaats:

2.3. Land:

3. Telefoon:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

VERKLARING VAN DE GEADRESSEERDE:

Ik weiger de ontvangst van het hieraan gehechte stuk, omdat dit niet gesteld is in of vergezeld gaat van
een vertaling, ofwel in een taal die ik begrijp ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de
plaats van betekening of kennisgeving.

Ik begrijp de volgende taal (talen):

Bulgaars | Litouws O

Spaans | Hongaars [

Tsjechisch [ Maltees O

Duits O Nederlands []

Ests | Pools O

Grieks | Portugees  []

Engels | Roemeens []

Frans | Slowaaks O

lers O Sloveens O

Italiaans | Fins O

Lets | Zweeds O

Overige O gelieve te PreCiSEreN: ......cviiii it e
[ ToTo F= > oI PP UPTR
DatUM:  commmmmes: ous svsssemmmns om svsswssmomes o £rssssioases 6 iS8FSRESTHIS §¥5 £¥SHFREFERES 535 S¥EHERRRAS 255 % EVSAEEUNETS £48 445 NSSNBASERS 255 i

Ondertekening @n/of SIEMPELE wsruss: s sosuwsumrmnes i svursnmemnis 15 sssesssmessas o5 £05Es6HEES £55 065 SSETRERES 55 5% SEORERESS £33 &5

(*) Facultatief.
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PL:

Zatgczony dokument jest doreczany zgodnie zrozporzadzeniem (WE) nr 1393/2007 Parlamentu
Europejskiego i Rady dotyczacym doreczania w panstwach czionkowskich dokumentéw sadowych
i pozasadowych w sprawach cywilnych i handlowych

Adresat moze odméwic przyjecia dokumentu, jezeli nie zostat on sporzadzony w jezyku, ktéry rozumie,
ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykdw urzedowych miejsca doreczenia lub jezeli nie dotaczono
do niego ttumaczenia na taki jezyk.

Jezeli adresat chce skorzysta¢ z tego prawa, musi odmowicC przyjecia dokumentu w momencie jego
doreczenia bezposrednio w obecnosci osoby doreczajacej lub zwrécié dokument na nizej wskazany
adres w terminie tygodnia wraz z o$wiadczeniem o odmowie przyjecia.

ADRES:
1. Imie i nazwisko/nazwa:
2. Adres:

2.1. Ulica i numer domu/skrytka pocztowa:

2.2. Miejscowos$C i kod pocztowy:

2.3. Kraj:

3. Telefon:
4, Faks (*):
5.  E-mail (*):

OSWIADCZENIE ADRESATA

Niniejszym odmawiam przyjecia zataczonego dokumentu, poniewaz nie zostat on sporzadzony w jezyku,
ktory rozumiem, ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykoéw urzedowych miejsca doreczenia, ani
nie dotaczono do niego tltumaczenia na taki jezyk.

Rozumiem nastepujacy(-e) jezyk(-i):

butgarski | totewski |
hiszpanski ] wegierski |
czeski O maltanski O
niemiecki | niderlandzki []
estonski O polski O
grecki | portugalski  []
angielski O rumurnski O
francuski O stowacki O
irlandzki | stowenski [
wioski O finski |
inny | PrOSZE OKIESHIG: ... e ee e

T oY 2= T -0 T o L 1A RSN

POdPIS I/IUD PIECZEC: ...ttt ettt ae e e bt e s et e e she e s aae e s ebe e naeeenas

(*) Nieobowiazkowo.



10.12.2007

Official Journal of the European Union

L 324/113

PT:

2.3. Pais:

4. Fax (*):

Bulgaro
Espanhol
Checo
Aleméo
Estonio
Grego
Inglés
Francés
Irlandés
Italiano
Letédo

Outra

ENDERECO:
1. Identificagdo:
2. Endereco:

3. Telefone:

2.1. Rua + numero/caixa postal:

2.2. Localidade + codigo postal:

O

0 I I I I I W O W

O acto em anexo é citado ou notificado nos termos do Regulamento (CE) n.° 1393/2007 do Parlamento
Europeu e do Conselho relativo a citagdo e a notificacdo dos actos judiciais e extrajudiciais em matérias
civil e comercial nos Estados-Membros.

Tem a possibilidade de recusar a recepgéo do acto se este néo estiver redigido, ou acompanhado de
uma traducdo, numa lingua que compreenda ou na lingua oficial ou numa das linguas oficiais do local
de citagdo ou notificagéo.

Se desejar exercer esse direito, deve recusar 0 acto no momento da citacao ou notificagéo, directamente
junto da pessoa que a ela procede, ou devolvé-lo ao endereco seguidamente indicado, no prazo de uma
semana, declarando que recusa aceita-lo.

5. Correio electronico (e-mail) (*):
DECLARAGAO DO DESTINATARIO:

Eu, abaixo assinado(a), recuso aceitar o acto em anexo porque 0 mesmo ndo esta redigido nem
acompanhado de uma tradugédo numa lingua que eu compreenda ou na lingua oficial ou numa das
linguas oficiais do local de citagdo ou notificacéo.

Compreendo a(s) seguinte(s) lingua(s):

Lituano
Hungaro
Maltés
Neerlandés
Polaco
Portugués
Romeno
Eslovaco
Esloveno

Finlandés

OO0O0O0000000O0a0d

Sueco

LU =Y = T o] (=T T TP

Y1 (03T o ¢ U U U SO UURRRRRRURRRRURIPNt

ASSINATUra ©/0U CAIMDO: ...t e e e e e e e e et e e e teeeeaaeeaeeeeesnssresreeeeeeeaeaanas

(*) Esta informacgéo é facultativa.
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RO:

Spaniola
Ceha
Germana
Estona
Greaca
Engleza
Franceza
Irlandeza
Italiana
Letona

Altele

ADRESA:

1. Nume:

2. Adresa:

2.1. Strada si numar/C.P.:
2.2. Localitate si cod postal:
2.3. Tara

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

(I I I I B

Documentul anexat este notificat sau comunicat in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1393/2007 al
Parlamentului European si al Consiliului privind notificarea sau comunicarea in statele membre a actelor
judiciare si extrajudiciare in materie civild sau comerciala.

Puteti refuza primirea actului in cazul in care acesta nu este redactat sau insotit de o traducere intr-
una dintre limbile pe care le intelegeti sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de
notificare sau comunicare.

Daca doriti sa exercitati acest drept, refuzati primirea actului Th momentul notificarii sau al comunicarii,
transmitand acest lucru direct persoanei care notificd sau comunica actul, ori returnati actul la adresa
indicata mai jos, in termen de o sdptdmana, precizand ca refuzati primirea acestuia.

DECLARATIA DESTINATARULUI:

Refuz primirea actului anexat deoarece acesta nu este redactat sau nsotit de o traducere in una dintre
limbile pe care le inteleg sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de notificare sau
comunicare.

Inteleg urmétoarea (urmatoarele) limba (limbi):

Bulgara O

Lituaniana
Maghiara
Malteza
Olandeza
Poloneza
Portugheza
Romana
Slovaca

Slovena

[ o O o O

Finlandeza

Suedeza

O

VA TUGAM, PreCiZatic ......cccoviiiiiee e e e

TUEOCINIEA 187 ettt ettt e e et et et ee et et es et eeee et eeeae e eeeeseseeseseeeee st eseee et eaeeeeeeeseseeeeneteeeaneueeeereneennns

Semnétura Si/sau Stampila: ... e

(*) Element facultativ.
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SK:

Prilozend pisomnost sa doruCuje v sulade s nariadenim Eurdopskeho parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorucovani sudnych a mimosudnych pisomnosti v ob¢ianskych a obchodnych veciach
v Clenskych Statoch.

Tato pisomnost mdzete odmietnut’ prevziat, ak nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiete, ani
v uradnom jazyku miesta doru€enia alebo v jednom z uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

AK si Zelate vyuzit toto pravo, prevzatie pisomnosti musite odmietnut’ pri jej doruCeni priamo osobe,
ktora pisomnost’ doru€uje, alebo pisomnost musite do jedného tyzdna vratit na nizSie uvedenu adresu
s vyhlasenim, Ze ju odmietate prevziat.

ADRESA:
1. Oznacenie:

2. Adresa:

2.1. Ulica a ¢&islo/P. O. Box:

2.2. Miesto a PSC:

2.3. Stat:

3. Tel:

4. Fax (*):

5.  E-mail (*):

VYHLASENIE ADRESATA:

Odmietam prevziat' pripojend pisomnost, pretoze nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiem, ani
v uradnom jazyku miesta dorucenia alebo v jednom z uradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

Rozumiem tomuto jazyku/tymto jazykom:

bulharCina
SpanielCina
Cestina
nemcina
estoncina
gréctina
anglictina
francuzstina
ir¢ina
talianCina
lotyStina

iny

O

OO0O0O0OO0OO0OO0O000a00

litov€ina
madarcina
malt€ina
holand¢ina
polstina
portugal€ina
rumuncina
slovencina
slovingina

finCina

(I I I I I B

Svéddina

(UVEATE): ettt e

Podpis a/alebo 0dtlaCok PEEIATKY: ......coviiirii ittt e

@)

Tento udaj je nepovinny.
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SL:

NASLOV:
1. Ime:
2. Naslov:

2.3 Drzava:
3. Telefon:
4, Faks (*):

bolgars¢ino
$panscino
Cescino
nems¢ino
estonscino
grscino
angles¢ino
francos$c¢ino
irs¢ino
italijans¢ino

drugo

Podpis in/ali zig:

2.2 Krajin postna Stevilka:

5.  Elektronska posta (*):
IZJAVA NASLOVNIKA:

Razumem naslednje jezike:

O

Ooo0oOoooOooOoO0OoOoaoa

Prilozeno pisanje se vro¢a v skladu z Uredbo (ES) §t. 1393/2007 Evropskega parlamenta in Sveta
0 vroCanju sodnih in izvensodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih zadevah v drzavah ¢lanicah.

Sprejem pisanja lahko zavrnete, Ce ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumete, ali v uradnem jeziku ali v enem
od uradnih jezikov kraja vrocCitve, oziroma mu ni prilozen prevod v enega od teh jezikov.

Ce Zelite uveljaviti to pravico, morate zavrniti sprejem pisanja v trenutku vrogitve, in sicer neposredno
pri osebi, ki pisanje vrocCa, ali pisanje vrniti na spodaj navedeni naslov v roku enega tedna z izjavo, da
sprejem zavracCate.

2.1 Ulica in Stevilka/postni predal:

ZavraCam sprejem priloZzenega pisanja, ker ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumem, ali v uradnem jeziku
ali v enem od uradnih jezikov kraja vroCitve, oziroma mu ni priloZen prevod v enega od teh jezikov.

litova&ino |
madzarééino []
malteséino [
nizozemséino []
poljg&ino |
portugal$éino

romund&ino [
slovaséino [
slovenscino O
findgino |
svedscino  []

Prosimo, NAVEAITE: ...

(*) Niobvezno.
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SvV:

Den bifogade handlingen har delgetts i enlighet med Europaparlamentets och radets férordning (EG)
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i medlemsstaterna av rattegangshandlingar och
andra handlingar i mal och &renden av civil eller kommersiell natur.

Ni farvagra attta emot handlingen om den inte ar avfattad p4, eller atfoljs av en 6versattning till, antingen ett
sprak som ni férstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa delgivningsorten.

Om ni 6nskar utnyttja denna rattighet, maste ni vagra att emot handlingen vid delgivningen genom att
vanda er direkt till delgivningsmannen eller genom att atersédnda handling inom en vecka till nedanstaende
adress och ange att ni vagrar att ta emot den.

ADRESS
1. Namn:
2. Adress:

2.1 Gatuadress/box:

2.2 Postnummer och ort:

2.3 Land:

3. T

4, Fax (*):

5.  E-post (*):

ADRESSATENS FORKLARING

Jag vagrar att ta emot bifogade handling eftersom den inte &r avfattad pd, eller atfoljs av en
Oversattning till, ett sprak som jag forstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa
delgivningsorten.

Jag forstér féljande sprak:

Bulgariska  [] Litauiska O
Spanska O Ungerska O
Tjeckiska | Maltesiska ]
Tyska | Nederlandska []
Estniska | Polska |
Grekiska | Portugisiska []
Engelska | Rumanska [
Franska O Slovakiska [
Irlandska | Slovenska [
Italienska | Finska |
Lettiska O Svenska O
Annatsprak  [] (ANGE VIIKE): oottt e as e anes

(*) Ejobligatoriskt.
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Underskrift och/eller StAMPel: s s svsvrmsmsmmms s sovswmmsmsmen s svvsamssmsmens s srvsavesses ova e S5asavassas sva4vs Srasavassas svads

)

(*) The information contained in this Annex would have read as follows in Danish if the Regulation had applied in
Denmark:
DA:

Vedlagte dokument forkyndes hermed i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF)
nr. 1393/2007 om forkyndelse i medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civile og kommercielle sager.

De kan naegte at modtage dokumentet, hvis det ikke er affattet pa eller ledsaget af en oversaettelse til enten et sprog,
som De forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Hvis De ensker at gore brug af denne ret, skal De nzegte at modtage dokumentet ved forkyndelsen direkte over for den
person, der forkynder det, eller returnere det til nedenstdende adresse senest en uge efter forkyndelsen med angivelse
af, at De naegter at modtage det.

ADRESSE:
1. Navn:
2. Adresse:

2.1. Gade og nummer/postboks:

2.2. Postnummer og bynavn:

23. Land:

3. TIf.:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

ERKLZARING FRA ADRESSATEN:

Jeg nzegter at modtage vedlagte dokument, da det ikke er affattet pa eller ledsaget af en oversaettelse til et sprog, som
jeg forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Jeg forstar fglgende sprog:

Bulgarsk | Litauisk O

Spansk | Ungarsk O

Tjekkisk (| Maltesisk O

Tysk | Nederlandsk ]

Estisk | Polsk O

Graesk | Portugisisk ]

Engelsk | Rumaensk O

Fransk | Slovakisk O

Irsk | Slovensk |

Italiensk (| Finsk O

Lettisk | Svensk O

Andet; O PIEBCISEIES. .v.vvveveeaeseeeessesseees s et
(01 =T (o o= i OSSOSO PPV RUSUPR PO
DB e oo s s s o T S T e SR S S S T SIS S S R R SRR S TS

Underskrift-og/eller StemMPels wixso ssmmsmmmemmmmsesmmmmis smemses sssmsiss o00mess oEEssyas R0 Sy ST e s

(*) Fakultativt.
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ANNEX III
CORRELATION TABLE

Regulation (EC) No 1348/2000

This Regulation

Article 1(1)

Article 1(1) first sentence

Article 1(1) second sentence

Article 1(2)

Article 1(2)

Article 1(3)

Article 2 Article 2
Article 3 Article 3
Article 4 Article 4
Article 5 Article 5
Article 6 Article 6

Article 7(1)

Article 7(1)

Article 7(2) first sentence

Article 7(2) first sentence

Article 7(2) second sentence

Article 7(2) second sentence (introductory phrase) and
Article 7(2)(a)

Article 7(2)(b)

Article 7(2) third sentence

Article 8(1) introductory phrase

Article 8(1) introductory phrase

Article 8(1)(a)

Article 8(1)(b)

Article 8(1)(b)

Article 8(1)(a)

Article 8(2)

Article 8(2)

Article 8(3) to (5)

Article 9(1) and (2)

Article 9(1) and (2)

Article 9(3)

Article 9(3)

Article 10

Article 10

Article 11(1)

Article 11(1)

Article 11(2)

Article 11(2) first subparagraph

Article 11(2) second subparagraph

Article 12 Article 12
Article 13 Article 13
Article 14(1) Article 14
Article 14(2) —

Article 15(1) Article 15
Article 15(2) —

Article 16 Article 16
Article 17, introductory phrase Article 17

Article 17(a) to (c)

Article 18(1) and (2)

Article 18(1) and (2)
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Regulation (EC) No 13482000 This Regulation
Article 18(3) —
Article 19 Article 19
Article 20 Article 20
Article 21 Article 21
Article 22 Article 22
Article 23(1) Article 23(1) first sentence

— Article 23(1) second sentence

Article 23(2) Article 23(2)

_ Article 23(3)

Article 24 Article 24
Article 25 —

— Article 25
— Article 26
Annex Annex [
— Annex Il

— Annex Il
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REGULATION (EC) No 1394/2007 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 13 November 2007

on advanced therapy medicinal products and amending Directive 2001/83/EC
and Regulation (EC) No 726/2004

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EURO-
PEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Commu-
nity, and in particular Article 95 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the Opinion of the European Economic and
Social Committee (1),

After consulting the Committee of the Regions,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251
of the Treaty (?),

Whereas:

(1)  New scientific progress in cellular and molecular biotech-
nology has led to the development of advanced therapies,
such as gene therapy, somatic cell therapy, and tissue engi-
neering. This nascent field of biomedicine offers new
opportunities for the treatment of diseases and dysfunc-
tions of the human body.

(2)  Insofar as advanced therapy products are presented as hav-
ing properties for treating or preventing diseases in human
beings, or that they may be used in or administered to
human beings with a view to restoring, correcting or modi-
fying physiological functions by exerting principally a
pharmacological, immunological or metabolic action, they
are biological medicinal products within the meaning of
Annex [ to Directive 2001/83/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 6 November 2001 on the
Community code relating to medicinal products for human
use (), read in conjunction with the definition of medici-
nal products in Article 1(2) thereof. Thus, the essential aim
of any rules governing their production, distribution and
use must be to safeguard public health.

(3)  For reasons of clarity, complex therapeutic products
require precise legal definitions. Gene therapy medicinal
products and somatic cell therapy medicinal products have

(1) OJ C 309, 16.12.2006, p. 15.

(?) Opinion of the European Parliament of 25 April 2007 (not yet pub-
lished in the Official Journal) and Council Decision of 30 October
2007.

(%) OJL 311, 28.11.2001, p. 67. Directive as last amended by Regulation
(EC) No 1901/2006 (O] L 378, 27.12.2006, p. 1).

been defined in Annex I to Directive 2001/83/EC, but a
legal definition of tissue engineered products remains to be
laid down. When products are based on viable cells or tis-
sues, the pharmacological, immunological or metabolic
action should be considered as the principal mode of
action. It should also be clarified that products which do
not meet the definition of a medicinal product, such as
products made exclusively of non-viable materials which
act primarily by physical means, cannot by definition be
advanced therapy medicinal products.

According to Directive 2001/83/EC and the Medical
Device Directives the basis for deciding which regulatory
regime is applicable to combinations of medicinal prod-
ucts and medical devices is the principal mode of action of
the combination product. However, the complexity of
combined advanced therapy medicinal products contain-
ing viable cells or tissues requires a specific approach. For
these products, whatever the role of the medical device, the
pharmacological, immunological or metabolic action of
these cells or tissues should be considered to be the prin-
cipal mode of action of the combination product. Such
combination products should always be regulated under
this Regulation.

Because of the novelty, complexity and technical specific-
ity of advanced therapy medicinal products, specially tai-
lored and harmonised rules are needed to ensure the free
movement of those products within the Community, and
the effective operation of the internal market in the bio-
technology sector.

This Regulation is a lex specialis, which introduces addi-
tional provisions to those laid down in Directive
2001/83/EC. The scope of this Regulation should be to
regulate advanced therapy medicinal products which are
intended to be placed on the market in Member States and
either prepared industrially or manufactured by a method
involving an industrial process, in accordance with the
general scope of the Community pharmaceutical legisla-
tion laid down in Title II of Directive 2001/83/EC.
Advanced therapy medicinal products which are prepared
on a non-routine basis according to specific quality stan-
dards, and used within the same Member State in a hospi-
tal under the exclusive professional responsibility of a
medical practitioner, in order to comply with an individual
medical prescription for a custom-made product for an
individual patient, should be excluded from the scope of
this Regulation whilst at the same time ensuring that rel-
evant Community rules related to quality and safety are not
undermined.
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(7)  The regulation of advanced therapy medicinal products at therapies, including gene therapy, cell therapy, tissue engi-

(10)

Community level should not interfere with decisions made
by Member States on whether to allow the use of any spe-
cific type of human cells, such as embryonic stem cells, or
animal cells. It should also not affect the application of
national legislation prohibiting or restricting the sale, sup-
ply or use of medicinal products containing, consisting of
or derived from these cells.

This Regulation respects the fundamental rights and
observes the principles reflected in the Charter of Funda-
mental Rights of the European Union and also takes into
account the Council of Europe Convention for the Protec-
tion of Human Rights and Dignity of the Human Being
with regard to the Application of Biology and Medicine:
Convention on Human Rights and Biomedicine.

All other modern biotechnology medicinal products cur-
rently regulated at Community level are already subject to
a centralised authorisation procedure, involving a single
scientific evaluation of the quality, safety and efficacy of
the product, which is carried out to the highest possible
standard by the European Medicines Agency as established
by Regulation (EC) No 726/2004 of the European Parlia-
ment and of the Council of 31 March 2004 laying down
Community procedures for the authorisation and supervi-
sion of medicinal products for human and veterinary
use (1) (hereinafter referred to as the Agency). This proce-
dure should also be compulsory for advanced therapy
medicinal products in order to overcome the scarcity of
expertise in the Community, ensure a high level of scien-
tific evaluation of these medicinal products in the Commu-
nity, preserve the confidence of patients and medical
professions in the evaluation and facilitate Community
market access for these innovative technologies.

The evaluation of advanced therapy medicinal products
often requires very specific expertise, which goes beyond
the traditional pharmaceutical field and covers areas bor-
dering on other sectors such as biotechnology and medi-
cal devices. For this reason, it is appropriate to create,
within the Agency, a Committee for Advanced Therapies,
which should be responsible for preparing a draft opinion
on the quality, safety and efficacy of each advanced therapy
medicinal product for final approval by the Agency’s Com-
mittee for Medicinal Products for Human Use. In addition,
the Committee for Advanced Therapies should be con-
sulted for the evaluation of any other medicinal product
which requires specific expertise falling within its area of
competence.

The Committee for Advanced Therapies should gather the
best available expertise on advanced therapy medicinal
products in the Community. The composition of the Com-
mittee for Advanced Therapies should ensure appropriate
coverage of the scientific areas relevant to advanced

() OJL 136, 30.4.2004, p. 1. Regulation as amended by Regulation (EC)
No 1901/2006.

(12)

(13)

(14)

neering, medical devices, pharmacovigilance and ethics.
Patient associations and clinicians with scientific experi-
ence of advanced therapy medicinal products should also
be represented.

To ensure scientific consistency and the efficiency of the
system, the Agency should ensure the coordination
between the Committee for Advanced Therapies and its
other Committees, advisory groups and working parties,
notably the Committee for Medicinal Products for Human
Use, the Committee on Orphan Medicinal Products, and
the Scientific Advice Working Party.

Advanced therapy medicinal products should be subject to
the same regulatory principles as other types of biotech-
nology medicinal products. However, technical require-
ments, in particular the type and amount of quality, pre-
clinical and clinical data necessary to demonstrate the
quality, safety and efficacy of the product, may be highly
specific. While those requirements are already laid down in
Annex I to Directive 2001/83/EC for gene therapy medici-
nal products and somatic cell therapy medicinal products,
they need to be established for tissue engineered products.
This should be done through a procedure that provides for
sufficient flexibility, so as to easily accommodate the rapid
evolution of science and technology.

Directive 2004/23/EC of the European Parliament and of
the Council (?) sets standards of quality and safety for the
donation, procurement, testing, processing, preservation,
storage and distribution of human tissues and cells. This
Regulation should not derogate from the basic principles
laid down in Directive 2004/23/EC, but should supple-
ment them with additional requirements, where appropri-
ate. Where an advanced therapy medicinal product
contains human cells or tissues, Directive 2004/23/EC
should apply only as far as donation, procurement and
testing are concerned, since the further aspects are covered
by this Regulation.

As regards the donation of human cells or tissues, prin-
ciples such as the anonymity of both donor and recipient,
altruism of the donor and solidarity between donor and
recipient should be respected. As a matter of principle,
human cells or tissues contained in advanced therapy
medicinal products should be procured from voluntary
and unpaid donation. Member States should be urged to
take all necessary steps to encourage a strong public and
non-profit sector involvement in the procurement of
human cells or tissues, as voluntary and unpaid cell and tis-
sue donations may contribute to high safety standards for
cells and tissues and therefore to the protection of human

health.

(2) O] L 102, 7.4.2004, p. 48.
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(16)  Clinical trials on advanced therapy medicinal products specific rules on those products. These rules should com-

17)

(18)

should be conducted in accordance with the overarching
principles and the ethical requirements laid down in Direc-
tive 2001/20/EC of the European Parliament and of the
Council of 4 April 2001 on the approximation of the laws,
regulations and administrative provisions of the Member
States relating to the implementation of good clinical prac-
tice in the conduct of clinical trials on medicinal products
for human use (!). However, Commission Directive
2005/28EC of 8 April 2005 laying down principles and
detailed guidelines for good clinical practice as regards
investigational medicinal products for human use, as well
as the requirements for authorisation of the manufactur-
ing or importation of such products (?) should be adapted
by laying down rules tailored to fully take into account the
specific technical characteristics of advanced therapy
medicinal products.

The manufacture of advanced therapy medicinal products
should be in compliance with the principles of good manu-
facturing practice, as set out in Commission Directive
2003/94/EC of 8 October 2003 laying down the principles
and guidelines of good manufacturing practice in respect
of medicinal products for human use and investigational
medicinal products for human use (%), and adapted, where
necessary, to reflect the specific nature of those products.
Furthermore, guidelines specific to advanced therapy
medicinal products should be drawn up, so as to properly
reflect the particular nature of their manufacturing process.

Advanced therapy medicinal products may incorporate
medical devices or active implantable medical devices.
Those devices should meet the essential requirements laid
down in Council Directive 93/42/EEC of 14 June 1993
concerning medical devices (*) and Council Directive
90/385/EEC of 20 June 1990 on the approximation of the
laws of the Member States relating to active implantable
medical devices (°), respectively, in order to ensure an
appropriate level of quality and safety. The results of the
assessment of the medical device part or the active implant-
able medical device part by a notified body in accordance
with those Directives should be recognised by the Agency
in the evaluation of a combined advanced therapy medici-
nal product carried out under this Regulation.

The requirements in Directive 2001/83/EC as regards the
summary of product characteristics, labelling and the pack-
age leaflet should be adapted to the technical specificities
of advanced therapy medicinal products by laying down

(1) OJ L 121, 1.5.2001, p. 34. Directive as amended by Regulation (EC)
No 1901/2006.

(3 OJL 91, 9.4.2005, p. 13.

() OJ L 262, 14.10.2003, p. 22.

(*) OJ L 169, 12.7.1993, p. 1. Directive as last amended by Directive
200747 [EC of the European Parliament and of the Council (O] L 247,
21.9.2007, p. 21).

(°) OJ L 189, 20.7.1990, p. 17. Directive as last amended by Directive
200747 EC.

(21)

(22)

(23)

ply fully with the patient’s right to know the origin of any
cells or tissues used in the preparation of advanced therapy
medicinal products, while respecting donor anonymity.

Follow-up of efficacy and adverse reactions is a crucial
aspect of the regulation of advanced therapy medicinal
products. The applicant should therefore detail in its mar-
keting authorisation application whether measures are
envisaged to ensure such follow-up and, if so, what those
measures are. Where justified on public health grounds,
the holder of the marketing authorisation should also be
required to put in place a suitable risk management system
to address risks related to advanced therapy medicinal
products.

The operation of this Regulation requires the establishment
of guidelines to be drawn up either by the Agency or by
the Commission. Open consultation with all interested
parties, in particular Member State authorities and the
industry, should be carried out in order to allow a pooling
of the limited expertise in this area and ensure proportion-
ality. The guidelines on good clinical practice and good
manufacturing practice should be laid down as soon as
possible, preferably during the first year after entry into
force and before the date of application of this Regulation.

A system allowing complete traceability of the patient as
well as of the product and its starting materials is essential
to monitor the safety of advanced therapy medicinal prod-
ucts. The establishment and maintenance of that system
should be done in such a way as to ensure coherence and
compatibility with traceability requirements laid down in
Directive 2004/23/EC in respect of human tissues and
cells, and in Directive 2002/98/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 27 January 2003 setting stan-
dards of quality and safety for the collection, testing,
processing, storage and distribution of human blood and
blood components (¢). The traceability system should also
respect the provisions laid down in Directive 95/46/EC of
the European Parliament and of the Council of 24 Octo-
ber 1995 on the protection of individuals with regard to
the processing of personal data and the free movement of
such data (7).

As science evolves very rapidly in this field, undertakings
developing advanced therapy medicinal products should
be enabled to request scientific advice from the Agency,
including advice on post-authorisation activities. As an
incentive, the fee for that scientific advice should be kept
at a minimal level for small and medium-sized enterprises,
and should also be reduced for other applicants.

(®) OJ L 33,8.2.2003, p. 30.

() OJL281,23.11.1995, p. 31. Directive as amended by Regulation (EC)
No 1882/2003 (O] L 284, 31.10.2003, p. 1).
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(24)  The Agency should be empowered to give scientific recom-
mendations on whether a given product based on genes,
cells or tissues meets the scientific criteria which define
advanced therapy medicinal products, in order to address,
as early as possible, questions of borderline with other
areas such as cosmetics or medical devices, which may
arise as science develops. The Committee for Advanced
Therapies, with its unique expertise, should have a promi-
nent role in the provision of such advice.

(25 Studies necessary to demonstrate the quality and non-
clinical safety of advanced therapy medicinal products are
often carried out by small and medium-sized enterprises.
As an incentive to conduct those studies, a system of evalu-
ation and certification of the resulting data by the Agency,
independently of any marketing authorisation application,
should be introduced. Even though the certification would
not be legally binding, this system should also aim at facili-
tating the evaluation of any future application for clinical
trials and marketing authorisation application based on the
same data.

(26)  In order to take into account scientific and technical devel-
opments, the Commission should be empowered to adopt
any necessary changes regarding the technical require-
ments for applications for marketing authorisation of
advanced therapy medicinal products, the summary of
product characteristics, labelling, and the package leaflet.
The Commission should ensure that relevant information
on envisaged measures is made available to interested par-
ties without delay.

(27)  Provisions should be laid down to report on the implemen-
tation of this Regulation after experience has been gained,
with a particular attention to the different types of
advanced therapy medicinal products authorised.

(28)  The opinions of the Scientific Committee for Medicinal
Products and Medical Devices concerning tissue engineer-
ing and that of the European Group on Ethics in Science
and New Technologies have been taken into account, as
well as international experience in this field.

(29) The measures necessary for the implementation of this
Regulation should be adopted in accordance with Council
Decision 1999/468EC of 28 June 1999 laying down the
procedures for the exercise of implementing powers con-
ferred on the Commission (1).

(30) In particular, the Commission should be empowered to
adopt amendments to Annexes I to IV to this Regulation
and to Annex I to Directive 2001/83/EC. Since those mea-
sures are of general scope and are designed to amend non-
essential elements of this Regulation and of Directive
2001/83/EC, they must be adopted in accordance with the

(") OJ L 184, 17.7.1999, p. 23. Decision as amended by Decision
2006/512/EC (OJ L 200, 22.7.2006, p. 11).

regulatory procedure with scrutiny provided for in
Article 5a of Decision 1999/468/EC. Those measures are
essential for the proper operation of the whole regulatory
framework and should therefore be adopted as soon as
possible.

(31)  Directive 2001/83/EC and Regulation (EC) No 726/2004
should therefore be amended accordingly,

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

CHAPTER 1

SUBJECT MATTER AND DEFINITIONS

Article 1

Subject matter

This Regulation lays down specific rules concerning the authori-
sation, supervision and pharmacovigilance of advanced therapy
medicinal products.

Article 2

Definitions

1. Inaddition to the definitions laid down in Article 1 of Direc-
tive 2001/83/EC and in Article 3, points (a) to (I) and (o) to (q) of
Directive 2004/23[EC, the following definitions shall apply for
the purposes of this Regulation:

(@) ‘Advanced therapy medicinal product’ means any of the fol-
lowing medicinal products for human use:

— a gene therapy medicinal product as defined in Part IV
of Annex I to Directive 2001/83/EC,

— a somatic cell therapy medicinal product as defined in
Part IV of Annex I to Directive 2001/83/EC,

— atissue engineered product as defined in point (b).
(b) ‘Tissue engineered product’ means a product that:
— contains or consists of engineered cells or tissues, and

— is presented as having properties for, or is used in or
administered to human beings with a view to regenerat-
ing, repairing or replacing a human tissue.

A tissue engineered product may contain cells or tissues of
human or animal origin, or both. The cells or tissues may be
viable or non-viable. It may also contain additional sub-
stances, such as cellular products, bio-molecules, bio-
materials, chemical substances, scaffolds or matrices.
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Products containing or consisting exclusively of non-viable
human or animal cells and|or tissues, which do not contain
any viable cells or tissues and which do not act principally by
pharmacological, immunological or metabolic action, shall
be excluded from this definition.

(c) Cells or tissues shall be considered ‘engineered’ if they fulfil
at least one of the following conditions:

— the cells or tissues have been subject to substantial
manipulation, so that biological characteristics, physi-
ological functions or structural properties relevant for
the intended regeneration, repair or replacement are
achieved. The manipulations listed in Annex [, in par-
ticular, shall not be considered as substantial
manipulations,

— the cells or tissues are not intended to be used for the
same essential function or functions in the recipient as
in the donor.

(d) ‘Combined advanced therapy medicinal product’ means an
advanced therapy medicinal product that fulfils the follow-
ing conditions:

— it must incorporate, as an integral part of the product,
one or more medical devices within the meaning of
Article 1(2)(a) of Directive 93/42[EEC or one or more
active implantable medical devices within the meaning
of Article 1(2)(c) of Directive 90/385/EEC, and

— its cellular or tissue part must contain viable cells or tis-
sues, or

— its cellular or tissue part containing non-viable cells or
tissues must be liable to act upon the human body with
action that can be considered as primary to that of the
devices referred to.

2. Where a product contains viable cells or tissues, the phar-
macological, immunological or metabolic action of those cells or
tissues shall be considered as the principal mode of action of the
product.

3. An advanced therapy medicinal product containing both
autologous (emanating from the patient himself) and allogeneic
(coming from another human being) cells or tissues shall be con-
sidered to be for allogeneic use.

4. A product which may fall within the definition of a tissue
engineered product and within the definition of a somatic cell
therapy medicinal product shall be considered as a tissue engi-
neered product.

5. A product which may fall within the definition of:

— a somatic cell therapy medicinal product or a tissue engi-
neered product, and

— a gene therapy medicinal product,

shall be considered as a gene therapy medicinal product.

CHAPTER 2

MARKETING AUTHORISATION REQUIREMENTS

Atrticle 3

Donation, procurement and testing

Where an advanced therapy medicinal product contains human
cells or tissues, the donation, procurement and testing of those
cells or tissues shall be made in accordance with Directive
2004/23[EC.

Atrticle 4

Clinical trials

1. The rules set out in Article 6(7) and Article 9(4) and (6) of
Directive 2001/20/EC in respect of gene therapy and somatic cell
therapy medicinal products shall apply to tissue engineered
products.

2. The Commission shall, after consulting the Agency, draw up
detailed guidelines on good clinical practice specific to advanced
therapy medicinal products.

Article 5

Good manufacturing practice

The Commission shall, after consulting the Agency, draw up
guidelines in line with the principles of good manufacturing prac-
tice and specific to advanced therapy medicinal products.

Atticle 6

Issues specific to medical devices

1. A medical device which forms part of a combined advanced
therapy medicinal product shall meet the essential requirements
laid down in Annex I to Directive 93/42/EEC.

2. Anactive implantable medical device which forms part of a
combined advanced therapy medicinal product shall meet the
essential requirements laid down in Annex 1 to Directive
90/385/EEC.

Article 7

Specific requirements for advanced therapy medicinal
products containing devices

In addition to the requirements laid down in Article 6(1) of Regu-
lation (EC) No 726/2004, applications for the authorisation of an
advanced therapy medicinal product containing medical devices,
bio-materials, scaffolds or matrices shall include a description of
the physical characteristics and performance of the product and a
description of the product design methods, in accordance with
Annex I to Directive 2001/83/EC.
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CHAPTER 3

MARKETING AUTHORISATION PROCEDURE

Article 8

Evaluation procedure

1. The Committee for Medicinal Products for Human Use shall
consult the Committee for Advanced Therapies on any scientific
assessment of advanced therapy medicinal products necessary to
draw up the scientific opinions referred to in Article 5(2) and (3)
of Regulation (EC) No 726/2004. The Committee for Advanced
Therapies shall also be consulted in the event of re-examination
of the opinion pursuant to Article 9(2) of Regulation (EC)
No 726/2004.

2. When preparing a draft opinion for final approval by the
Committee for Medicinal Products for Human Use, the Commit-
tee for Advanced Therapies shall endeavour to reach a scientific
consensus. If such consensus cannot be reached, the Committee
for Advanced Therapies shall adopt the position of the majority
of its members. The draft opinion shall mention the divergent
positions and the grounds on which they are based.

3. The draft opinion given by the Committee for Advanced
Therapies under paragraph 1 shall be sent to the Chairman of the
Committee for Medicinal Products for Human Use in a timely
manner so as to ensure that the deadline laid down in Article 6(3)
or Article 9(2) of Regulation (EC) No 726/2004 can be met.

4. Where the scientific opinion on an advanced therapy
medicinal product drawn up by the Committee for Medicinal
Products for Human Use under Article 5(2) and (3) of Regulation
(EC) No 726/2004 is not in accordance with the draft opinion of
the Committee for Advanced Therapies, the Committee for
Medicinal Products for Human Use shall annex to its opinion a
detailed explanation of the scientific grounds for the differences.

5. The Agency shall draw up specific procedures for the appli-
cation of paragraphs 1 to 4.

Article 9

Combined advanced therapy medicinal products

1. Where a combined advanced therapy medicinal product is
concerned, the whole product shall be subject to final evaluation
by the Agency.

2. The application for a marketing authorisation for a com-
bined advanced therapy medicinal product shall include evidence
of conformity with the essential requirements referred to in
Atrticle 6.

3. The application for a marketing authorisation for a com-
bined advanced therapy medicinal product shall include, where
available, the results of the assessment by a notified body in accor-
dance with Directive 93/42[EEC or Directive 90/385/EEC of the
medical device part or active implantable medical device part.

The Agency shall recognise the results of that assessment in its
evaluation of the medicinal product concerned.

The Agency may request the relevant notified body to transmit
any information related to the results of its assessment. The noti-
fied body shall transmit the information within a period of one
month.

If the application does not include the results of the assessment,
the Agency shall seek an opinion on the conformity of the device
part with Annex I to Directive 93/42/EEC or Annex 1 to Direc-
tive 90/385/EEC from a notified body identified in conjunction
with the applicant, unless the Committee for Advanced Therapies
advised by its experts for medical devices decides that involve-
ment of a notified body is not required.

CHAPTER 4

SUMMARY OF PRODUCT CHARACTERISTICS, LABELLING
AND PACKAGE LEAFLET

Article 10

Summary of product characteristics

By way of derogation from Article 11 of Directive 2001/83/EC,
the summary of the product characteristics for advanced therapy
medicinal products shall contain the information listed in
Annex II to this Regulation, in the order indicated therein.

Article 11

Labelling of outer[immediate packaging

By way of derogation from Articles 54 and 55(1) of Directive
2001/83/EC, the particulars listed in Annex III to this Regulation
shall appear on the outer packaging of advanced therapy medici-
nal products or, where there is no outer packaging, on the imme-
diate packaging.

Article 12

Special immediate packaging

In addition to the particulars mentioned in Article 55(2) and (3)
of Directive 2001/83/EC, the following particulars shall appear
on the immediate packaging of advanced therapy medicinal
products:

(a) the unique donation and product codes, as referred to in
Article 8(2) of Directive 2004/23/EC;

(b) in the case of advanced therapy medicinal products for
autologous use, the unique patient identifier and the state-
ment ‘For autologous use only’.
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Article 13
Package leaflet

1. By way of derogation from Article 59(1) of Directive
2001/83/EC, the package leaflet for an advanced therapy medici-
nal product shall be drawn up in accordance with the summary
of product characteristics and shall include the information listed
in Annex IV to this Regulation, in the order indicated therein.

2. The package leaflet shall reflect the results of consultations
with target patient groups to ensure that it is legible, clear and
easy to use.

CHAPTER 5

POST-AUTHORISATION REQUIREMENTS

Article 14

Post-authorisation follow-up of efficacy and adverse
reactions, and risk management

1.  In addition to the requirements for pharmacovigilance laid
down in Articles 21 to 29 of Regulation (EC) No 726/2004, the
applicant shall detail, in the marketing authorisation application,
the measures envisaged to ensure the follow-up of efficacy of
advanced therapy medicinal products and of adverse reactions
thereto.

2. Where there is particular cause for concern, the Commis-
sion shall, on the advice of the Agency, require as part of the mar-
keting authorisation that a risk management system designed to
identify, characterise, prevent or minimise risks related to
advanced therapy medicinal products, including an evaluation of
the effectiveness of that system, be set up, or that specific post-
marketing studies be carried out by the holder of the marketing
authorisation and submitted for review to the Agency.

In addition, the Agency may request submission of additional
reports evaluating the effectiveness of any risk management sys-
tem and the results of any such studies performed.

Evaluation of the effectiveness of any risk management system
and the results of any studies performed shall be included in the
periodic safety update reports referred to in Article 24(3) of Regu-
lation (EC) No 726/2004.

3. The Agency shall forthwith inform the Commission if it
finds that the marketing authorisation holder has failed to com-
ply with the requirements referred to in paragraph 2.

4. The Agency shall draw up detailed guidelines relating to the
application of paragraphs 1, 2 and 3.

5. If serious adverse events or reactions occur in relation to a
combined advanced therapy medicinal product, the Agency
shall inform the relevant national competent authorities respon-
sible for implementing Directives 90/385/EEC, 93/42[EEC
and 2004/23/EC.

Article 15

Traceability

1. The holder of a marketing authorisation for an advanced
therapy medicinal product shall establish and maintain a system
ensuring that the individual product and its starting and raw
materials, including all substances coming into contact with the
cells or tissues it may contain, can be traced through the sourc-
ing, manufacturing, packaging, storage, transport and delivery to
the hospital, institution or private practice where the product is
used.

2. The hospital, institution or private practice where the
advanced therapy medicinal product is used shall establish and
maintain a system for patient and product traceability. That sys-
tem shall contain sufficient detail to allow linking of each prod-
uct to the patient who received it and vice versa.

3. Where an advanced therapy medicinal product contains
human cells or tissues, the marketing authorisation holder, as well
as the hospital, institution or private practice where the product
is used, shall ensure that the traceability systems established in
accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article are comple-
mentary to, and compatible with, the requirements laid down in
Articles 8 and 14 of Directive 2004/23EC as regards human cells
and tissues other than blood cells, and Articles 14 and 24 of
Directive 2002/98/EC as regards human blood cells.

4. The marketing authorisation holder shall keep the data
referred to in paragraph 1 for a minimum of 30 years after the
expiry date of the product, or longer if required by the Commis-
sion as a term of the marketing authorisation.

5. Incase of bankruptcy or liquidation of the marketing autho-
risation holder, and in the event that the marketing authorisation
is not transferred to another legal entity, the data referred to in
paragraph 1 shall be transferred to the Agency.

6.  In the event that the marketing authorisation is suspended,
revoked or withdrawn, the holder of the marketing authorisation
shall remain subject to the obligations laid down in paragraphs 1,
3 and 4.

7. The Commission shall draw up detailed guidelines relating
to the application of paragraphs 1 to 6, in particular the type and
amount of data referred to in paragraph 1.

CHAPTER 6

INCENTIVES

Article 16

Scientific advice

1. The applicant or holder of a marketing authorisation may
request advice from the Agency on the design and conduct of
pharmacovigilance and of the risk management system referred to
in Article 14.
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2. By way of derogation from Article 8(1) of Council Regula-
tion (EC) No 297/95 of 10 February 1995 on fees payable to the
European Agency for the Evaluation of Medicinal Products ('), a
90 % reduction for small and medium-sized enterprises and 65 %
for other applicants shall apply to the fee for scientific advice pay-
able to the Agency for any advice given in respect of advanced
therapy medicinal products pursuant to paragraph 1 of this
Article and Article 57(1)(n) of Regulation (EC) No 726/2004.

Article 17

Scientific recommendation on advanced
therapy classification

1. Any applicant developing a product based on genes, cells or
tissues may request a scientific recommendation of the Agency
with a view to determining whether the referred product falls, on
scientific grounds, within the definition of an advanced therapy
medicinal product. The Agency shall deliver this recommendation
after consultation with the Commission and within 60 days after
receipt of the request.

2. The Agency shall publish summaries of the recommenda-
tions delivered in accordance with paragraph 1, after deletion of
all information of commercial confidential nature.

Article 18

Certification of quality and non-clinical data

Small and medium-sized enterprises developing an advanced
therapy medicinal product may submit to the Agency all relevant
quality and, where available, non-clinical data required in accor-
dance with modules 3 and 4 of Annex I to Directive 2001/83/EC,
for scientific evaluation and certification.

The Commission shall lay down provisions for the evaluation and
certification of such data, in accordance with the regulatory pro-
cedure referred to in Article 26(2).

Article 19

Reduction of the fee for marketing authorisation

1. By way of derogation from Regulation (EC) No 297/95, the
fee for marketing authorisation shall be reduced by 50 % if the
applicant is a hospital or a small or medium-sized enterprise and
can prove that there is a particular public health interest in the
Community in the advanced therapy medicinal product
concerned.

(") OJ L 35, 15.2.1995, p. 1. Regulation as last amended by Regulation
(EC) No 1905/2005 (O] L 304, 23.11.2005, p. 1).

2. Paragraph 1 shall also apply to fees charged by the Agency
for post-authorisation activities in the first year following the
granting of the marketing authorisation for the advanced therapy
medicinal product.

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply during the transitional peri-
ods laid down in Article 29.

CHAPTER 7

COMMITTEE FOR ADVANCED THERAPIES

Article 20

Committee for Advanced Therapies

1. A Committee for Advanced Therapies shall be established
within the Agency.

2. Save where otherwise provided in this Regulation, Regula-
tion (EC) No 726/2004 shall apply to the Committee for
Advanced Therapies.

3. The Executive Director of the Agency shall ensure appro-
priate coordination between the Committee for Advanced Thera-
pies and the other Committees of the Agency, in particular the
Committee for Medicinal Products for Human Use and the Com-
mittee for Orphan Medicinal Products, their working parties and
any other scientific advisory groups.

Article 21

Composition of the Committee for Advanced Therapies

1. The Committee for Advanced Therapies shall be composed
of the following members:

(a) five members or co-opted members of the Committee for
Medicinal Products for Human Use from five Member States,
with alternates either proposed by their respective Member
State or, in the case of co-opted members of the Committee
for Medicinal Products for Human Use, identified by the lat-
ter on the advice of the corresponding co-opted member.
These five members with their alternates shall be appointed
by the Committee for Medicinal Products for Human Use;

(b) one member and one alternate appointed by each Member
State whose national competent authority is not represented
among the members and alternates appointed by the Com-
mittee for Medicinal Products for Human Use;

(c) two members and two alternates appointed by the Commis-
sion, on the basis of a public call for expressions of interest
and after consulting the European Parliament, in order to
represent clinicians;
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(d) two members and two alternates appointed by the Commis-
sion, on the basis of a public call for expressions of interest
and after consulting the European Parliament, in order to
represent patients’ associations.

The alternates shall represent and vote for the members in their
absence.

2. All members of the Committee for Advanced Therapies
shall be chosen for their scientific qualification or experience in
respect of advanced therapy medicinal products. For the purposes
of paragraph 1(b), the Member States shall cooperate, under the
coordination of the Executive Director of the Agency, in order to
ensure that the final composition of the Committee for Advanced
Therapies provides appropriate and balanced coverage of the sci-
entific areas relevant to advanced therapies, including medical
devices, tissue engineering, gene therapy, cell therapy, biotechnol-
ogy, surgery, pharmacovigilance, risk management and ethics.

At least two members and two alternates of the Committee for
Advanced Therapies shall have scientific expertise in medical
devices.

3. The members of the Committee for Advanced Therapies
shall be appointed for a renewable period of three years. At meet-
ings of the Committee for Advanced Therapies, they may be
accompanied by experts.

4. The Committee for Advanced Therapies shall elect its Chair-
man from among its members for a term of three years, renew-
able once.

5. The names and scientific qualifications of all members shall
be made public by the Agency, in particular on the Agency’s
website.

Article 22

Conflicts of interest

In addition to the requirements laid down in Article 63 of Regu-
lation (EC) No 726/2004, members and alternates of the Com-
mittee for Advanced Therapies shall have no financial or other
interests in the biotechnology sector and medical device sector
that could affect their impartiality. All indirect interests that could
relate to these sectors shall be entered in the register referred to in
Article 63(2) of Regulation (EC) No 726/2004.

Article 23

Tasks of the Committee for Advanced Therapies

The Committee for Advanced Therapies shall have the following
tasks:

(@) to formulate a draft opinion on the quality, safety and effi-
cacy of an advanced therapy medicinal product for final
approval by the Committee for Medicinal Products for

Human Use and to advise the latter on any data generated in
the development of such a product;

(b) to provide advice, pursuant to Article 17, on whether a prod-
uct falls within the definition of an advanced therapy medici-
nal product;

(c) at the request of the Committee for Medicinal Products for
Human Use, to advise on any medicinal product which may
require, for the evaluation of its quality, safety or efficacy,
expertise in one of the scientific areas referred to in
Article 21(2);

(d) to provide advice on any question related to advanced
therapy medicinal products, at the request of the Executive
Director of the Agency or the Commission;

(e) to assist scientifically in the elaboration of any documents
related to the fulfilment of the objectives of this Regulation;

(f) at the Commission’s request, to provide scientific expertise
and advice for any Community initiative related to the devel-
opment of innovative medicines and therapies which requires
expertise in one of the scientific areas referred to in
Article 21(2);

() to contribute to the scientific advice procedures referred to in
Article 16 of this Regulation and in Article 57(1)(n) of Regu-
lation (EC) No 726/2004.

CHAPTER 8

GENERAL AND FINAL PROVISIONS

Article 24

Adaptation of Annexes

The Commission shall, after consulting the Agency and in accor-
dance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in
Article 26(3), amend Annexes [ to IV in order to adapt them to
scientific and technical evolution.

Article 25

Report and review

By 30 December 2012, the Commission shall publish a general
report on the application of this Regulation, which shall include
comprehensive information on the different types of advanced
therapy medicinal products authorised pursuant to this
Regulation.

In this report, the Commission shall assess the impact of techni-
cal progress on the application of this Regulation. It shall also
review the scope of this Regulation, including in particular the
regulatory framework for combined advanced therapy medicinal
products.
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Article 26

Committee procedure

1. The Commission shall be assisted by the Standing Commit-
tee on Medicinal Products for Human Use set up by Article 121(1)
of Directive 2001/83/EC.

2. Where reference is made to this paragraph, Articles 5 and 7
of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the pro-
visions of Article 8 thereof.

The period laid down in Article 5(6) of Decision 1999/468/EC
shall be set at three months.

3. Where reference is made to this paragraph, Article 5a(1)
to (4) and Article 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having
regard to the provisions of Article 8 thereof.

Article 27
Amendments to Regulation (EC) No 726/2004

Regulation (EC) No 726/2004 is hereby amended as follows:

1. in the first subparagraph of Article 13(1), the first sentence
shall be replaced by the following:

‘Without prejudice to Article 4(4) and (5) of Directive
2001/83[EC, a marketing authorisation which has been
granted in accordance with this Regulation shall be valid
throughout the Community.’;

2. Article 56 shall be amended as follows:

(a) in paragraph 1, the following point shall be inserted:

‘(da) the Committee for Advanced Therapies;

(b) in the first sentence of the first subparagraph of para-
graph 2, the words ‘paragraph 1(a) to (d)’ shall be
replaced by ‘paragraph 1(a) to (da);

3. the Annex shall be amended as follows:
(a) the following point shall be inserted:

‘la. Advanced therapy medicinal products as defined
in Article 2 of Regulation (EC) No 1394/2007 of
the European Parliament and of the Council of
13 November 2007 on advanced therapy medicinal
products ().

() OJ L 324,10.12.2007, p. 121}

(b) In point 3, the second subparagraph shall be replaced by
the following:

‘After 20 May 2008, the Commission, having consulted
the Agency, may present any appropriate proposal to
amend this point and the European Parliament and the
Council shall take a decision thereon in accordance with
the Treaty.’

Article 28
Amendments to Directive 2001/83/EC

Directive 2001/83/EC is hereby amended as follows:
1. in Article 1, the following point shall be inserted:
“4a. Advanced therapy medicinal product:

A product as defined in Article 2 of Regulation (EC)
No 1394/2007 of the European Parliament and of the
Council of 13 November 2007 on advanced therapy
medicinal products (*).

() OJ L 324,10.12.2007, p. 121}
2. in Article 3, the following point shall be added:

‘7. Any advanced therapy medicinal product, as defined in
Regulation (EC) No 1394/2007, which is prepared on
a non-routine basis according to specific quality stan-
dards, and used within the same Member State in a
hospital under the exclusive professional responsibil-
ity of a medical practitioner, in order to comply with
an individual medical prescription for a custom-made
product for an individual patient.

Manufacturing of these products shall be authorised by
the competent authority of the Member State. Member
States shall ensure that national traceability and phar-
macovigilance requirements as well as the specific
quality standards referred to in this paragraph are
equivalent to those provided for at Community level in
respect of advanced therapy medicinal products for
which authorisation is required pursuant to Regulation
(EC) No 7262004 of the European Parliament and of
the Council of 31 March 2004 laying down Commu-
nity procedures for the authorisation and supervision
of medicinal products for human and veterinary use
and establishing a European Medicines Agency ().

() OJ L 136, 30.4.2004, p. 1. Regulation as amended by
Regulation (EC) No 1901/2006 (O] L 378, 27.12.2006,

p-1).;
3. in Article 4, the following paragraph shall be added:

‘5. This Directive and all Regulations referred to therein
shall not affect the application of national legislation prohib-
iting or restricting the use of any specific type of human or
animal cells, or the sale, supply or use of medicinal products
containing, consisting of or derived from these cells, on
grounds not dealt with in the aforementioned Community
legislation. The Member States shall communicate the
national legislation concerned to the Commission. The Com-
mission shall make this information publicly available in a
register.’;
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4. in Article 6(1), the first subparagraph shall be replaced by the
following:

‘No medicinal product may be placed on the market of a
Member State unless a marketing authorisation has been
issued by the competent authorities of that Member State in
accordance with this Directive or an authorisation has been
granted in accordance with Regulation (EC) No 726/2004,
read in conjunction with Regulation (EC) No 1394/2007.

Article 29

Transitional period

1. Advanced therapy medicinal products, other than tissue
engineered products, which were legally on the Community mar-
ket in accordance with national or Community legislation on
30 December 2008, shall comply with this Regulation no later
than 30 December 2011.

2. Tissue engineered products which were legally on the Com-
munity market in accordance with national or Community legis-
lation on 30 December 2008 shall comply with this Regulation
no later than 30 December 2012.

3. By way of derogation from Article 3(1) of Regulation (EC)
No 297/95, no fee shall be payable to the Agency in respect of
applications submitted for the authorisation of the advanced
therapy medicinal products mentioned in paragraphs 1 and 2 of
this Article.

Article 30

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the 20th day following
its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 30 December 2008.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Strasbourg, 13 November 2007.

For the European Parliament

The President
H.-G. POTTERING

For the Council
The President
M. LOBO ANTUNES
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ANNEX 1

Manipulations referred to in the first indent of Article 2(1)(c)

cutting,

grinding,

shaping,

centrifugation,

soaking in antibiotic or antimicrobial solutions,
sterilization,

irradiation,

cell separation, concentration or purification,
filtering,

lyophilization,

freezing,

cryopreservation,

vitrification.
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ANNEX 11
Summary of product characteristics referred to in Article 10

1. Name of the medicinal product.

2. Composition of the product:

2.1. general description of the product, if necessary with explanatory drawings and pictures,

2.2. qualitative and quantitative composition in terms of the active substances and other constituents of the product, knowl-
edge of which is essential for proper use, administration or implantation of the product. Where the product contains
cells or tissues, a detailed description of these cells or tissues and of their specific origin, including the species of ani-
mal in cases of non-human origin, shall be provided,

For a list of excipients, see point 6.1.

3. Pharmaceutical form.

4. Clinical particulars:

4.1. therapeutic indications,

4.2. posology and detailed instructions for use, application, implantation or administration for adults and, where neces-
sary, for children or other special populations, if necessary with explanatory drawings and pictures,

4.3. contra-indications,

4.4. special warnings and precautions for use, including any special precautions to be taken by persons handling such prod-
ucts and administering them to or implanting them in patients, together with any precautions to be taken by the
patient,

4.5. interaction with other medicinal products and other forms of interactions,

4.6. use during pregnancy and lactation,

4.7. effects on ability to drive and to use machines,

4.8. undesirable effects,

4.9. overdose (symptoms, emergency procedures).

5. Pharmacological properties:

5.1. pharmacodynamic properties,

5.2. pharmacokinetic properties,

5.3. preclinical safety data.

6.  Quality particulars:

6.1. list of excipients, including preservative systems,

6.2. incompatibilities,

6.3. shelf life, when necessary after reconstitution of the medicinal product or when the immediate packaging is opened

for the first time,
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6.4. special precautions for storage,

6.5. nature and contents of container and special equipment for use, administration or implantation, if necessary with
explanatory drawings and pictures,

6.6. special precautions and instructions for handling and disposal of a used advanced therapy medicinal product or waste
materials derived from such product, if appropriate and, if necessary, with explanatory drawings and pictures.

7. Marketing authorisation holder.
8. Marketing authorisation number(s).
9.  Date of the first authorisation or renewal of the authorisation.

10. Date of revision of the text.
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ANNEX III

Labelling of outer/immediate packaging referred to in Article 11

The name of the medicinal product and, if appropriate, an indication of whether it is intended for babies, children or
adults; the international non-proprietary name (INN) shall be included, or, if the product has no INN, the common
name;

A description of the active substance(s) expressed qualitatively and quantitatively, including, where the product con-
tains cells or tissues, the statement ‘This product contains cells of human/animal [as appropriate{] origin’ together with
a short description of these cells or tissues and of their specific origin, including the species of animal in cases of non-
human origin;

The pharmaceutical form and, if applicable, the contents by weight, by volume or by number of doses of the product;
A list of excipients, including preservative systems;

The method of use, application, administration or implantation and, if necessary, the route of administration. If appli-
cable, space shall be provided for the prescribed dose to be indicated;

A special warning that the medicinal product must be stored out of the reach and sight of children;
Any special warning necessary for the particular medicinal product;

The expiry date in clear terms (month and year; and day if applicable);

Special storage precautions, if any;

Specific precautions relating to the disposal of unused medicinal products or waste derived from medicinal products,
where appropriate, as well as reference to any appropriate collection system in place;

The name and address of the marketing authorisation holder and, where applicable, the name of the representative
appointed by the holder to represent him;

Marketing authorisation number(s);

The manufacturer’s batch number and the unique donation and product codes referred to in Article 8(2) of Directive
2004/23(EC;

In the case of advanced therapy medicinal products for autologous use, the unique patient identifier and the statement
‘For autologous use only'.
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ANNEX IV
Package leaflet referred to in Article 13
For the identification of the advanced therapy medicinal product:

(i) the name of the advanced therapy medicinal product and, if appropriate, an indication of whether it is intended
for babies, children or adults. The common name shall be included;

(ii) the therapeutic group or type of activity in terms easily understandable for the patient;

(i) where the product contains cells or tissues, a description of those cells or tissues and of their specific origin, includ-
ing the species of animal in cases of non-human origin;

(iv) where the product contains medical devices or active implantable medical devices, a description of those devices
and their specific origin;

The therapeutic indications;

A list of information which is necessary before the medicinal product is taken or used, including:
(i) contra-indications;

(i) appropriate precautions for use;

(iii) forms of interaction with other medicinal products and other forms of interaction (e.g. alcohol, tobacco, food-
stuffs) which may affect the action of the medicinal product;

(iv) special warnings;
(v) if appropriate, possible effects on the ability to drive vehicles or to operate machinery;

(vi) the excipients, knowledge of which is important for the safe and effective use of the medicinal product and which
are included in the detailed guidance published pursuant to Article 65 of Directive 2001/83EC.

The list shall also take into account the particular condition of certain categories of users, such as children, pregnant or
breastfeeding women, the elderly, persons with specific pathological conditions;

The necessary and usual instructions for proper use, and in particular:

(i) the posology;

(ii) the method of use, application, administration or implantation and, if necessary, the route of administration;
and, as appropriate, depending on the nature of the product:

(iii) the frequency of administration, specifying if necessary the appropriate time at which the medicinal product may
or must be administered;

(iv) the duration of treatment, where it should be limited;
(v) the action to be taken in case of an overdose (such as symptoms, emergency procedures);
(vi) information on what to do when one or more doses have not been taken;

(vii) a specific recommendation to consult the doctor or the pharmacist, as appropriate, for any clarification on the
use of the product;

A description of the adverse reactions which may occur under normal use of the medicinal product and, if necessary,
the action to be taken in such a case; the patient should be expressly asked to communicate any adverse reaction which
is not mentioned in the package leaflet to his doctor or pharmacist;
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(f) A reference to the expiry date indicated on the label, with:
(i) a warning against using the product after that date;
(i) where appropriate, special storage precautions;
(iii) if necessary, a warning concerning certain visible signs of deterioration;
(iv) the full qualitative and quantitative composition;

(v) the name and address of the marketing authorisation holder and, where applicable, the name of his appointed rep-
resentatives in the Member States;

(vi) the name and address of the manufacturer;

(@) The date on which the package leaflet was last revised.
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